Aude Mairey
La fabrique de ’anglais — Genése socio-culturelle d’une langue
Annexes textométriques
Note liminaire

J’ai employé pour ces analyses les logiciels PALM pour la lemmatisation (http://palm.huma-

num.fr/PALM/) et TXM (http://textometrie.ens-lyon.fr/) pour les distributions, les

concordances, les spécificités et les cooccurrences. Pour les analyses factorielles, j’ai employé la
macro d’excel réalisée par Alain Dallo en 2001, dans la mesure ou il y est plus aisé de modifier les

graphiques pour les rendre plus lisibles.



be 5093
have 1561
god 1459
man 1331
make 709
do 707
say 706
book 640
will 604
thing 450
good 423
great 421
king 394
connen 388
holy 381
know 370
well 352
write 351
lord 342
love 331
see 309
full 308
people 302
take 290
son 265
life 264
come 248
law 244
soul 244
day 243
give 243
understand
world 241
time 233

Table des lemmes les plus fréquents (pour ’ensemble du corpus)

241

word 225
christ 222
tell 217
find 214
read 213
right 210
keep 209
set 208
go 204
work 201
sin 200
grace 196
show 179
heart 178
matter 178
father 177
old 175
ouen 174
teach 172
speak 170
israel 169
land 169
part 167
dread 164
bring 159

witen{know} 159

cause 158
year 158
manner

stand 156
live 149
truth 148
begin 147

156

end 147
hear 147
virtue 144
prince 143
reason 142
fall 140
scripture
deed 136
hold 135
pray 134
latin 128
priest 128
english 124
use 123
labour 121
heaven 119
long 119
place 119
think 119
wit 119
christian
death 118
house 116
jerusalem
faith 113
like 111
hand 109
clerk 108
clepen 107
true 107
church 105
little 104
own 104

139

118

114
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Analyse factorielle par correspondance générale

Facteurs 1 & 2
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AFC sous Excel. Alain DALLO. Université Paris I. Version du 04/06/2001.

AF faite le :

Khi-deux

64634,92615

08/10/20

nombre de degrés de liberté

13356

Correction de Yate
Khi-deux corrigé nombre de degrés de liberté

53764,15353

Facteur

Valeur propre
Proportions

13356

7

9884,324
15,29%

6164,489
9,54%

10:26:32 AM

3

Test Khi-deux classique
0,0000%

Test Khi-deux corrigé
0,000%

4817,396
7,45%

4296,040
6,65%

Coordonnées et contributions des colonnes pour les facteurs (contributions en milliémes)

La contribution moyenne est de: 34.48

prick

cloud

lgw

testament

dialogue

astrolabe

confessio

whible

mbible

mchrist

boethius

regement

troyb

speculum

fall

orchard

mlady

kempe

othea

reule

donet

lhw

amoryus

katherine

hardyng

abbreuacion

policy

compound

ordinal

1
Coord
0,200
0,197
0,354
0,425
0,063
0,516
0,155
-0,639
-0,346
0,100
0,320
0,279
0,501
0,285
0,629
-0,059
0,273
0,219
0,388
0,228
0,295
0,351
0,476
0,249
0,297
0,018
0,531
0,224
0,366

ctr

5,0

>

0,8

16,3
7.8

>

0,4

>

7,5

>

6,1

>

0,8

>

1,7

>

0,7
12,5
3,6

>

8,2
22,6
7.1
19,1
12,1
8,9
10,9
0,0

4,8
32

>

6,5

2
Coord
0,258
0,408
-0,224
0,088
0,099
0,310
-0,160
-0,121
0,027
0,500
-0,083
-0,278
-0,412
0,395
-0,465
0,813
0,444
0,383
-0,078
0,621
0,390
-0,036
-0,380
-0,026
-0,527
-0,061
-0,103
0,090
0,075

ctr

13,4
5,4
10,5
0,5

>

14

>

43

10,6
33,5
0,4
324
0,2

>

15,5

>

17,7
0,5

19,8
0,3
12,4
0,2

0,2

>

0,3

0,8
0,4

3
Coord
0,035
0,111
0,046
-0,266
-0,216
-0,359
0,150
-0,089
0,226
0,339
-0,062
0,183
-0,002
0,158
-0,057
0,990
0,086
0,379
-0,205
-0,655
-0,356
0,025
0,048
0,074
-0,033
0,095
-0,006
0,000
-0,018

ctr
0,3
0,5
0,6
6,2

>

8,7

>

74
11,9
233
31,5
19,1
0,1

0,0
3,1

>

2,1

>

2,5

22,1
47

21,1
0,2

>

0,3

>

1,6
0,3

>

0,7

>

0,0

>

0,0

>

0,0
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Coordonnées et contributions des lignes pour les facteurs (contributions en en milliémes)

La contribution moyenne est de: 2.09

ABIDE

ACCORD

ADAM

ADVERSITY

AFFECTION

AGE

ALTAR

AMEND

ANGEL

ANSWER

ARRAY

ASK

AUGUSTINE

AUTHOR

AUTHORITY

BATTLE

BE

BEAR

BEAST

BEFALL

BEGIN

BEHOLD

BELIEVE

BENEFIT

BESEECH

BETTER

BIBLE

BID {ORDER}

BIHOTEN

BIND

BLAME

BLESSED

BLIND

BLISS

BLOOD

BODY

BOOK

BREAK

BRENNEN

BRING

BROTHER

BUILD

BUSY

BUY

CALL

CAPITULUM

CASE

CAST

CAUSE

CERTAIN

CHANGE

1
Coord
0,598
0,012
-0,011
0,705
0,530
0,832
-1,302
0,363
-0,603
0,130
0,345
-0,136
-0,985
0,530
-0,577
-0,591
0,045
0,104
-0,446
-0,351
0,179
0,416
-0,523
0,360
0,550
0,492
-0,613
-0,617
-0,550
-0,088
0,184
0,108
0,549
-0,299
-0,623
-0,337
0,122
-0,646
-0,699
-0,168
-0,718
-1,139
0,399
0,387
0,898
-0,991
0,509
-0,045
0,567
0,472
0,802

ctr
13
0,0
0,0

>

1,3

>

1,0

>

0,6

>

1,1

>

0,1

>

0,3

>

0,2

>

1,4

>

0,9

>

1,6

>

1,1

>

0,1

>

0,7

>

0,4

>

0,5

>

1,1

>

1,6

>

0,6

>

1,1

>

0,5

0,9

>

0,0

>

1,1

>

2
Coord
-0,175
0,004
-0,138
-0,541
0,489
-0,784
-0,245
-0,347
0,066
0,130
-0,575
0,186
-0,176
-0,701
-0,347
-0,638
0,068
0,004
-0,052
-0,269
0,157
0,172
-0,163
1,405
-0,373
0,084
0,146
-0,301
0,274
0,073
0,223
0,396
-0,342
0,177
-0,281
0,545
0,322
-0,232
-0,283
0,001
-0,259
-0,196
0,071
0,081
-0,251
0,617
-0,544
-0,368
-0,107
0,210
-0,547

ctr

0,2

>

0,0
0,1

>

1,2

>

1,4

0,4

>

0,8
0,0

>

0,1
1,3

>

0,5

>

0,2

0,5

0,0

>

0,0
0,4

>

0,6

>

0,3

>

0,2

0,9
0,1

>

0,1

>

1,4

>

0,5

0,8

>

0,3

>

0,6

>

0,0

>

0,8

>

0,2

>

0,1

0,0
0,9

1,6

>

1,0

>

0,3
0,4

>

2,0

>

3
Coord
0,218
-0,029
0,472
0,266
0,583
0,194
-0,078
0,103
0,117
0,262
0,409
-0,017
-0,217
-0,071
-0,261
-0,146
0,001
0,147
0,096
0,139
0,126
0,187
0,186
-1,333
0,086
-0,026
-0,547
0,084
0,010
-0,276
0,003
0,479
0,320
0,262
0,099
0,331
-0,514
0,054
-0,053
-0,173
0,305
-0,401
-0,021
0,437
-0,108
0,973
0,138
0,040
-0,206
-0,261
-0,113

ctr
0,4
0,0

>

1,2

>

0,4

0,4

>

0,1

>

0,1

>

0,1

>

0,5

>

0,9

>

0,0

>

0,3

>

0,1

>

0,4

>

0,2

>

0,0

>

0,4

>

0,1

>

0,1

>

0,5

>

0,5

>

0,4

>

0,1

>

0,0

>

0,1

>

0,0

>

0,5

>

0,0

>

0,8

>

1,2

>

0,1

>

0,0

>

0,0

>

1,0

>

1,4

>

0,9

>

0,0

>

1,3

>

0,2

0,1

>

0,0

>

14

>

0,7

>

0,1

>
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CHAPTER

CHARGE

CHARITY

CHILD

CHOOSE

CHRIST

CHRISTIAN

CHRONICLE

CHURCH

CITY

CLEAN

CLEAR

CLEPEN

CLERK

CLOTH

COLOUR

COME

COMFORT

COMMAND

COMMEND

COMMON

COMPLAIN

CONCEIT

CONCLUSIO
N

CONNEN

CONSCIENCE

CONSIDER

CONTAIN

CONTEMPLA
TION

CONTINUE

CONTRARY

CORRECT

COUNSEL

COUNTRY

COVETISE

CRAFT

CREATURE

CROWN

CURSE

DARK

DAUGHTER

DAVID

DAY

DEACON

DEATH

DECEIVE

DECLARE

DEED

DEFAULT

DEFEND

DEGREE

DELIGHT

DEPART

DESIRE

0,160
0,239
0,615
0,788
0,125
0,553
0,377
0,306
0,407
0,912
0,245
0,747
0,237
0,252
0,307
0,909
0,127
0,028
0,769
0,366
0,019
0,941
0,518

0,853
0,539
0,173
0,875
-0,091

0,504
0,745
0,281
0,754
-0,406
0,124
0,667
0,593
0,223
0,412
0,047
0,225
0,135
1,279
0,224
1,466
0,323
0,088
0,221
0,159
0,078
0,445
0,305
0,649
0,624
0,215

j==)
[@)}

=)
|

j==)
w

je=)
N

=]
=)

je=)
N

=]
]

—_
[SS)

=]
[\

>

—_

—_
[@)}

=]
—_ DN

—_

[\S)

o O
[S2 RN

=)

[\S)

=)

—_

1,608
0,158
0,110
0,076
0,092
0,065
0,440
0,265
0,165
0,452
0,017
-0,008
0,190
0,144
0,301
-0,520
0,211
0,430
0,185
0,383
0,073
0,668
0,204

0,167
0,115
0,387
0,324
0,743

1,445
-0,090
0,421
0,410
0,014
0,268
0,212
0,011
0,855
0,783
0,285
0,315
0,432
0,359
0,174
0,352
0,294
0,170
0,229
-0,084
0,815
-0,008
0,022
0,264
0,133
0,585

0,1

0,2
0,1

>

0,1

>

0,2

>

0,3

>

0,5

>

0,0

>

0,0

>

0,6

>

0,4
0,8

>

1,2

1,8
2,0

>

0,5

>

0,7
0,1

0,3

0,2
0,8

>

0,6

>

0,5

0,0

>

0,9
0,8

>

0,0
0,5

>

0,4

>

0,0

0,5
0,6

>

1,4

>

2,1
1,2

>

0,5

0,2

0,4
0,2

0,0
0,0

>

0,3

>

0,2
50 |

1,631
0,217
0,231
-0,091
0,307
0,319
0,527
0,316
0,407
0,214
0,306
-0,458
0,123
0,232
0,108
0,014
0,464
0,652
0,266
0,206
0,526
0,127
0,070

0,441
0,107
0,397

0,230
0,817

0,788
0,112
0,216
0,461
0,145
0,203
0,198
0,567
0,828
0,049
-0,002
0,105
0,171
0,262
0,107
0,294
0,207
0,672
-0,498
0,179
0,688
0,419
0,384
0,137
20,094
0,507

0,3
1,0
0,2

>

0,7

0,5

>

0,8

>

1,0

>

0,3

>

1,2

>

0,1

>

0,0

>

1,4

>

0,3

>

0,1

>

0,0

>

1,5

>

0,9

>

0,8

>

0,4

0,1

>

0,3
1,2

>

0,3
0,3

>

0,4

>
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DESPISE

DESTROY

DEVIL

DEVOUT

DIGNITY

DILIGENCE

DISPOSE

DIVERSE

DIVIDE

DO

DOCTOR

DOCTRINE

DOOM

DOUBT

DRAW

DREAD

DUE

DUKE

DWELL

EARTH

EDWARD

EGYPT

END

ENDITEN

ENEMY

ENGLAND

ENGLISH

ENTENTE

ENTER

ERROR

ESCHEW

ESTATE

EVIL

EXAMPLE

EXCELLENC
E

EXCUSE

EXPOUND

EYE

FACE

FAIL

FAIR

FAITH

FALL

FALSE

FAME

FAR

FATHER

FAVOUR

FEEL

FIND

FIRE

FLEE

FLESH

FLOWER

FOLK

0,154
0,912
0,862
0,242
0,512
0,626
0,230
0,359
0,459
-0,001
0,198
0,716
0,323
-0,009
0,252
0,000
0,509
0,025
0,104
0,398
0,550
1,008
0,015
0,979
0,896
0,497
0,164
0,679
-0,052
0,022
0,156
0,726
1,045
0,416

0,650
0,658
-0,448
0,076
0,283
0,573
0,242
0,007
0,511
0,066
0,861
0,619
0,138
1,011
0,351
0,273
0,007
-0,330
0,559
0,770
0,561

0,1

>

2,0

>

0,6

>

0,6

>

1,4

>

0,2

>

1,1

>

0,8

>

0,0

>

0,1

>

1,5

>

1,1

>

0,0

>

0,4

>

0,0

>

1,0

>

0,0

>

0,1

>

1,5

>

0,8

>

0,0

>

=)

=)
|

[SS)

=)

=]
]

[s=)

=)
—

0,9

—_

=)
—

j==)
[@)Y

=]
]

—_
[SS)

j==)
[@)Y

je=)
I~

[s=)

=]
]

—_

j==)
o

[S8}

=)

—_
|

j==)
[@)}

=]
]

[S8}

—_

w

N
]

0,119
0,297
-0,190
1,026
0,624
0,259
0,419
0,520
-0,130
0,278
0,312
0,557
0,160
0,175
0,298
0,021
-0,039
0,842
0,305
-0,031
1,158
0,259
0,430
0,623
0,052
0,676
0,164
0,079
-0,099
0,144
0,561
0,786
0,023
0,437

0,032
0,276
0,319

0,256
-0,309
20,442
0,085

0,321

0,402
-0,405
0,663
0,553
0,366
0,522
0,800

0,101

0,178
0,276
0,032
0,613
0,516

0,1
1,2
0,2

1,5
0,4
0,9

0,1

>

0,6
14

>

0,4

>

0,1

0,0
2,0

>

0,5
0,1

>

0,1

>

0,2
1,6

>

0,0

>

1,7

>

0,007
0,109
0,003
0,440
0,324
0,033
0,246
0,332
0,482
0,000
0,160
0,270
0,046
0,213
0,018
0,102
0,338
-0,150
0,125
0,193
0,071
0,151
0,153
0,037
0,079
0,022
0,206
-0,085
0,037
0,232
0,106
0,293
0,099
0,029

0,606
-0,120
-0,086
0,386
0,056
0,126
-0,009
0,644
0,238
0,017
0,274
0,037
0,179
0,289
0,944
0,197
0,090
0,045
0,081
0,120
0,256

0,0
0,2
0,0
39
0,5
0,0
0,4
2,0
1,8
0,0
0,2
0,4
0,0
0,3
0,0
0,4
0,9
0,2
0,2
0,7
0,0
0,2
0,7
0,0
0,1
0,0
1,1
0,1
0,0
0,5
0,1
1,0
0,2
0,0

0,1

>

0,0

>

1,4

>

0,0

>

0,2

>

0,0

>

1,7

>

0,0

>

0,6

>

0,0

>

1,2

>

0,5

>

1,7

>

0,0

>

0,0

>

0,1

>

0,2

>

0,9

>



Aude Mairey — La fabrique de I'anglais — Annexes textométriques

FOLLOW

FOOT

FORBID

FORESAID

FORM

FORSAKE

FORTUNE

FOUL

FREE

FRESH

FRIEND

FRUIT

FULL

GATHER

GENERAL

GET

GHOST

GINNEN

GIVE

GLAD

GLORY

GO

GOD

GOLD

GOOD

GOSPEL

GOVERN

GRACE

GRANT

GREAT

GREEK

GRIEVE

GROUND

HAND

HARD

HATE

HAVE

HEAD

HEALTH

HEAR

HEART

HEATHEN

HEAVEN

HEAVY

HEED

HEIR

HELL

HELP

HEST

HIDE

HIGH

HOLD

HOLY

HONOUR

HOPE

0,653
0,117
-0,488
0,017
0,336
-0,620
1,111
0,357
0,505
0,987
0,115
0,067
0,377
-0,408
0,291
0,239
0,087
1,058
0,111
0,583
0,380
0,064
0,586
0,079
0,162
0,644
0,396
0,333
0,044
0,115
-0,180
0,663
0,339
0,411
0,158
0,060
0,265
0,523
0,067
0,059
0,233
1,203
0,066
0,872
0,474
0,467
0,058
0,194
1,108
0,074
0,363
0,064
-0,400
0,359
0,297

0,7
0,5

0,563
-0,329
0,091
1,453
0,200
0,147
1,085
0,261
0,135
-0,902
-0,300
0,732
0,121
0,075
0,555
0,307
0,513
0,923
0,003
0,560
0,212
0,058
0,106
0,494
0,012
0,150
0,274
0,083
0,173
0,313
0,367
-0,708
0,170
0,298
0,072
0,172
0,134
0,426
0,151
0,041
0,323
0,303
0,129
0,671
-0,439
0,367
0,173
0,076
0,227
0,205
0,362
-0,140
0,332
0,626
0,156

R 0,095
0,6 0,038
0,0 0,391
S 161
0,2 0,045
0,2 0,223
0,054
0,3 0,110
0,1 0,163
0,123
0,7 0,132
0,839
1,0 0,123
0,0 0,035
2,0 0,473
0,9 0,115
0,461
0,059
0,0 -0,084
1,9 0,277
0,3 0,174
0,1 0,388
B 0.028
1,9 0,132
0,0 0,047
0,1 0,009
0,7 0,234
0,265
0,153
-0,085
0,289
0,518
0,510
0,025
0,113
0,023
0,061
0,145
0,583
0,0 0,024
B 0,101
0,7 0,278
0,4 0,075
B2 0215
0,9 0,097
0,9 0,062
0,2 0,028
0,1 0,025
0,4 0,028
0,3 0,208
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HOST{ARMY}

HOUSE

IMAGE

INCREASE

ISRAEL

JEROME

JERUSALEM

JESUS

JEW

JOHN

JOY

JUDGE

KEEP

KILL

KIND

KING

KNIGHT

KNOW

LABOUR

LACK

LADY

LAND

LANGUAGE

LAST

LATIN

LAW

LAY

LEAD

LEARN

LEAVE

LEREN

LETEN

LETTER

LEWD

LIFE

LIGHT

LIKE

LISTEN

LITTLE

LONG

LONG{BELO
NG}

LOOK

LORD

LOSE

LOVE

LOW

LUST

MAID

MAKE

MAN

MANHOOD

MANKIND

MANNER

MASTER

MATTER

-1,081
1,050
0,768
0,308
1,390
1,007
1,358
0,060
-1,300
0,612
0,570
0,092
0,292
1,398
0,303
0,745
0,749
0,197
0,771
0,817
0,656
0,261
0,322
0,058
-0,059
0,478
0,319
0,053
0,160
0,164
0,480
0,352
0,322
0,231
0,167
0,478
0,282
1,001
0,303
0,599

0,592
0,459
-0,098
0,211
0,220
0,896
0,548
0,292
-0,044
0,208
0,602
0,107
0,062
0,343
0,642

1,1

>

1,4

>

0,3

0,1

1,2
0,0
0,1

0,5

0,449
0,264
0,157
0,169
0,332
0,267
0,392
0,381
0,346
0,848
0,126
0,202
0,097
-0,350
0,493
0,511
0,799
0,450
0,143
0,341
0,313
0,519
0,289
0,126
0,172
0,409
-0,099
0,067
0,436
0,190
0,148
0,220
0,338
0,138
0,215
0,268
0,032
-0,907
-0,008
-0,381

0,040
0,353
0,221
0,217
0,348
0,577
0,573
0,073
0,129
0,013
0,562
0,353
0,405
0,512

I 0,702

0,1

>

0,1

>

0,5

>

0,1

>

0,7

>

1,1

>

0,1

0,8

>

0,0

>

0,160
0,229
0,097
0,359
0,224
0,272
0,283
0,524
0,296
0,128
0,172
-0,280
-0,100
0,274
-0,401
0,182
-0,058
0,379
0,029
0,010
0,208
-0,044
-0,709
0,252
0,358
0,676
0,113
0,043
0,579
0,176
0,141
0,216
0,061
0,124
0,042
0,518
0,124
0,157
0,229
0,006

-0,130
0,153
0,200
0,318
0,026
0,136
0,531
0,423
0,109
-0,005
0,121
0,073
0,084
0,111
-0,650



Aude Mairey — La fabrique de I'anglais — Annexes textométriques

MEAN

MEEK

MERCY

MIGHT

MIND

MINISTER

MIRROR

MORAL

MOSES

MOTHER

MOUTH

MOVE

NAME

NATURE

NECESSARY

NECESSITY

NEED

NEIGHBOUR

NEW

NIGHT

NOBLE

NUMBER

OBEY

OCCUPY

OFFER

OFFICE

OLD

OPEN

ORDAIN

ORDER

OUEN

OVERCOME

OWN

PAIN

PART

PASS

PATIENCE

PAY

PEACE

PENANCE

PEOPLE

PERFECT

PERIL

PERSON

PHILOSOPHE
R

PITY

PLACE

PLAIN

PLEASE

POET

POINT

POOR

POWER

PRAISE

PRAY

0,612
0,218
0,281
0,417
0,477
-0,389
0,759
-0,001
1,084
0,129
0,323
0,570
0,265
0,687
0,463
0,620
0,137
0,637
0,496
0,248
0,733
-0,349
0,022
0,348
1,039
0,394
0,177
0,571
0,624
0,405
0,207
0,647
0,025
0,058
0,215
0,137
0,234
-0,054
0,276
0,448
-0,898
0,137
0,235
0,214

0,522
0,525
0,379
0,669
0,369
1,161
0,068
0,251
0,150
0,118
0,151
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0,3
0,7
0,0
1,2
0,3

0,2
1,5
0,3
0,8
0,1
0,9
0,1

0,2

>

0,0

>

0,9

>

2,0

>

1,4

>

0,1

1,4

>

0,2

>

0,1

>

=]
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0,9

>

0,3

>

0,8

>

0,2

>

14

>

0,4

>

1,6

>

0,2

>

0,0

>

1,1

>

0,2

>

0,2

>

0,178
-0,001
0,278
0,172
0,209
1,997
0,384
1,067
0,205
0,097
0,030
0,386
0,217
0,754
1,147
0,760
0,207
0,988
0,294
0,122
0,293
0,321
1,450
0,354
0,110
0,253
-0,006
0,337
0,244
0,634
0,260
0,227
0,248
0,602
0,144
0,103
0,456
-0,405
0,149
0,653
0,205
0,586
0,074
0,642

0,673
0,194
-0,085
-0,058
0,010
0,263
0,257
0,302
0,196
0,074
0,370

0,6
0,0
13
0,5
0,8

0,9

>

0,5

>

0,1

>

0,0

>

1,0

>

1,4

>
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PREACH

PRELATE

PRESENT

PRIDE

PRIEST

PRINCE

PRINCIPAL

PROCEED

PROCESS

PROFIT

PROLOGUE

PROOF

PROPHET

PROSPERITY

PROVE

PRUDENCE

PUNISH

PURPOSE

PUT

QUEEN

READ

REALM

REASON

RECEIVE

RECKON

REHEARSE

REIGN

REMEMBER

REPROVE

REST

REVERENCE

REWARD

RICH

RIGHT

RISE

ROYAL

RUDE

RULE

RUN

SACRIFICE

SAID

SAINT

SAVE

SAY

SCRIPTURE

SEE

SEEK

SEEM

SEND

SENTENCE

SERVE

SET

SEUEN

SHORT

SHOW

SICKNESS

0,505
1,341
0,500
0,638
0,912
0,271
0,275
0,999
0,164
0,032
0,143
0,400
1,163
0,074
-0,090
0,535
0,383
0,251
0,135
0,315
0,445
-0,949
0,204
0,128
0,046
0,518
0,626
1,015
0,652
0,104
0,626
0,187
0,273
0,464
0,792
0,840
1,068
20,384
0,432
1,262
0,583
0,074
0,155
0,231
0,797
0,315
0,113
-0,081
20,604
0,210
0,056
0,033
0,513
0,241
0,311
0,105

1,0

>
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0,338
0,274
0,727
0,152
0,079
0,847
1,266
-0,609
0,167
0,622
0,196
0,550
0,272
0,613
0,199
0,818
0,330
0,346
0,189
0,677
0,382
0,538
0,530
0,473
0,539
-0,082
-0,240
0,852
0,276
0,181
0,470
0,642
0,557
0,275
0,253
1,206
0,573
0,034
0,035
0,222
1,087
0,115
0,361
0,036
0,121
0,124
0,011
0,242
0,291
0,231
0,500
-0,082
-0,551
0,074
0,583
0,242
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0,7
0,6

0,3
0,1
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0,2

0,0

0,3

0,699
0,304
1,004
0,210
0,170
0,153
-0,450
0,118
0,547
-0,099
0,304
1,022
0,230
0,069
0,242
-0,060
0,668
0,284
0,325
0,019
0,014
0,260
0,675
0,205
0,123
0,721
0,164
0,242
0,662
0,027
0,197
0,438
0,127
-0,058
0,245
0,034
0,203
0,358
0,393
0,020
1,278
0,073
0,023
0,053
0,506
0,127
0,110
-0,008
0,038
0,186
0,201
0,002
0,047
0,612
0,576
0,274

0,7

>

0,8
0,7

>

2,0

>

0,1

0,2

>

0,7

1,2

>

0,0
0,6

>

0,0

0,0

>

0,0

>

0,8

0,3

>

0,1

0,5
0,7

>

0,0

>

0,3

>

1,3

>

0,3

>

0,2
0,4

0,0
0,2

>

1,0

>

0,0

>

0,4

1,2

>

0,2
0,0

>

0,0

0,5
1,7

>

0,0
0,0

>

0,5

>
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SIGNIFY

SILVER

SIMPLE

SIN

SING

SISTER

SLAY

SMALL

SMITE

SOLOMON

SON

SOOTH

SORE

SORROW

SOUL

SOVEREIGN

SPEAK

SPECIAL

SPIRIT

STAND

STATE

STIR

STONE

STORY

STRONG

STUDY

SUBSTANCE

SUDDEN

SUFFER

SUFFICE

SURE

SWEET

SWORD

TABERNACL
E

TABLE

TAKE

TAKE {GRAN
T}

TEACH

TELL

TEMPLE

TESTAMENT

THANK

THING

THINK

TIME

TOKEN

TONGUE

TOUCH

TRANSLATE

TRAVAIL

TREASURE

TREAT

TREATISE

TREE

1,226
-0,802
0,112
0,636
0,057
0,364
-0,939
0,462
0,757
1,165
0,434
0,615
0,056
0,043
-0,049
0,485
0,192
0,136
0,282
0,182
0,122
0,164
0,434
0,572
0,584
0,131
0,805
0,904
0,128
0,474
0,611
0,522
0,004

1,057
0,296
0,218

0,550
0,398
0,078
1,366
0,688
0,320
-0,088
0,266
0,123
0,203
0,704
0,231
0,012
0,205
-0,489
0,387
0,624
0,346

IS 0,239
1,8
0,1

0,0
0,4

1,1
1,5

0,5

0,395
0,039
0,232
0,364
0,228
0,359
0,355
0,364
0,415
0,366
0,432
0,561
0,052
0,961
0,541
0,121
0,696
0,141
0,316
1,796
0,629
0,203
0,670
0,127
0,424
0,264
0,913
0,247
0,730
0,550
0,017
-0,490

-0,090
0,697
0,145

0,423
0,304
0,195
0,363
0,314
0,207
0,089
0,238
0,171
0,283
0,292
0,054
0,357
-0,043
0,242
1,242
1,042
0,050

12

0,3
0,7
0,0
2,0
1,0
0,3
2,0
1,0
0,6
1,5

0,3

1,1
0,5

>

0,4

>

0,0

>

0,0

>

0,2

>

0,0

>

0,308
0,045
0,196
0,114
0,134
0,898
0,077
-0,050
0,034
0,219
0,130
0,127
0,201
0,088
1,023
0,017
0,113
0,299
0,271
0,190
2,511
0,037
0,185
0,038
0,116
0,598
-0,190
0,087
0,068
0,814
0,617
0,160
-0,008

0,335
0,514
0,038

0,127
0,537
0,115
0,277
0,417
0,314
-0,200
0,239
0,212
0,632
0,104
0,305
0,342
0,243
-0,007
1,405
0,924
0,640

0,7
0,0
0,5
0,6
0,2

0,1
0,0
0,0
0,5
0,9
0,2
0,5
0,1

0,0
0,6
1,7
0,7
1,2

0,0
0,4
0,0
0,3

0,2
0,0
0,1

0,2

>

0,0

>

0,7

>

1,5

>

0,1

>

0,1

0,6

>

0,8

>

1,4

>

0,8

>

2,0
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TROUEN

TRUST

TRUTH

TURN

UNCLEAN

UNDERSTAN
D

USE

VENGEANCE

VERREI

VICE

VICTORY

VIRGIN

VIRTUE

WAR

WATER

WAY

WELL

WHITE

WHOLE

WICKED

WIFE

WILL

WINNEN

WISE

WISE {MANN
ER}

WIT

WITEN{KNO
Wi

WITNESS

WOE

WOMAN

WONDER

WORD

WORK

WORLD

WORSE

WORSHIP

WORTHY

WRETCH

WRIT

WRITE

YEAR

YEDE

YOUNG

0,310
0,307
0,129
0,314
0,773

0,226
0,117
0,833
0,090
0,758
0,317
0,474
0,358
0,161
0,514
0,202
0,422
0,834
0,273
0,425
0,112
0,313
0,454
0,103

0,651
0,418

0,553
0,555
0,761
-0,430
0,338
0,338
0,280
0,186
0,110
0,026
0,584
0,586
0,827
0,533
0,283
1,466
0,124

0,4
0,6
0,5
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0,022
0,251
0,109
0,182
0,071

0,305
0,218
-0,449
0,277
0,487
0,575
0,066
0,034
0,576
0,033
0,069
0,194
0,486
0,210
0,477
-0,551
0,020
0,297
0,129

0,107
0,073

0,438
0,225
0,752
0,197
0,059
0,050
0,316
0,142
-0,408
0,347
0,072
0,531
0,237
0,075
0,360
0,352
0,654

0,0
0,6
0,6
0,4
0,0

1,0
1,5

>

0,8

>

1,6

>

0,0

>

0,0

1,7
0,0

>

1,0
1,2

>

1,9
0,1

>

1,7

>

0,6
0,3

>
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0,210
0,146
0,362
-0,031
0,686

0,238
-0,085
-0,060
0,052
0,052
0,308
0,212
0,366
0,103
0,013
0,172
0,007
0,172
0,224
0,127
0,221
0,133
0,118
-0,003

0,033
-0,059

0,067
0,113
0,288
0,196
0,217
0,091
0,024
0,338
0,142
0,229
0,107
0,605
0,222
-0,090
0,027
0,294
0,236

0,3
0,3

0,0

>

0,2

>

0,0

>

0,0
0,0

>

0,6

>

0,3

0,1

>

0,0
0,6

>

0,0

>

0,2

>

0,6

0,2
0,7

0,1
0,0

>

0,0

>

0,1

>

0,1

>

0,1

>

0,7

>

0,7

>

0,4

>

0,4

>

0,0

>

0,2

>

1,0

>

0,3

>

0,6

>

0,6

>

0,0

>

0,8

>

0,6
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Distribution, concordances, cooccurrences analyses factorielles thématiques
Premiére partie

1. AUTHOR/S (48 OCCURRENCES)

Graphique 1.1 — Distribution d’author/ s en valeurs absolues
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Tableau 1.1 — Concordances
Contexte gauche Pivot Contexte droit
LGW many a story, or elles of many a autours | seyn ; leveth hem if yow leste. whan
geste, as passed was almost
LGW what Vincent in his Estoryal Myrour |autours | maystow here, cristene and hethene,
? ek al the world of trete of swich matere ;
LGW wrot or tolde, or of the Rose ; what auctour | mente, algate, God wot, it was myn
SO myn entente to
WBible | word apoctifa ; a book is said autor is vnknowen, and the treuthe therof is
apocrifum, either for the opyn ; and hooly
WBible Austyn seith in the iij. book of autouris | of Hooly Scripture usiden moo figuris,
Cristen Teching, that that is, mo fyguratif
WBible ech of tho thingis acordith with autour of Scripture seith thilk sentense in the
treuthe. and in hap the same wordis which we wolen
WBible certys the Spirit of God, that autour of Scripture, bifore sigh withoute doute,
wroughte these thingis bi the that thilke sentense schulde
WBible | wisere, nothing of more eloquence autours | therof, that were enspiirid of God. and
than is Hooly Scripture and the thei oughten not
WBible Seint Poul was ful eloquent in his autouris | of Hooly Scripture spaken derkly that
pistlis. also, the the preuyteis therof ben hid fro
WBible Hooly Scripture thei have a newe autouris | . Austin, in the bigynnyng of the iii. book
grace, diverse fro the first of
WBible that undir oo lettre it conteyneth autour of Hooly Writ is God himself, in whose
many undirstondingis ; for the power it is
principal
WBible be not translatid into the sense, autour , it is errour. as in that place of the Salme
either undurstonding, of the
WBible his wit ocupied about worldli thingis, |autour of wisdom, and kunnyng, and truthe,
that the Holi Spiryt, dresse him in
WBible ben set ofte oon for another, and at autouris | sumtyme ; and now tho shulen be taken
fre chois of as it acordith best
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Contexte gauche Pivot Contexte droit

Love swetnes or grace therethorth. pray he |auctour | & the drawere oute thereof, as it is
for charite specialy for the writen here

Regement | tyme of his nativitee unto his deeth, as | auctour | and tokne in it shalt thow noon fynde or
that seith myn se but

TBook Boke, i-made be dayes olde, wher was |auctours | vs be-forn, of the dede the verreie trewe
remembrid, of corn, so

TBook in verray sothe, of many worthi man, |auctor wel reherse can. of Troye also, that was
lyche as myn of latter

TBook dever dewe hem to translate, and the |auctours |by good avisement. but by-cause he sette
tracys sewe of thise al his entent for

TBook this Cornelius. wherfore but late in auctour | of ful highe renoun that besied hym the
comparisons, ther was an tracys for to swe

TBook in the story ye may fynde plesaunce  |auctour | wryt. and thoughe so be that any word
touching substaunce of that myn myssit, amendeth

TBook by and by of newe Troye in ordre auctor in latyn, Guydo, writ. preying the reder,
ceriously, as myn wher

Fall and semblabli these clerkis in auctours | hem beforn, thei may off newe fynde
writyng, thyng that was maad of and fantasie, out

Fall ful sodenly to make hem lyn ful lowe. |auctour |auise and riht sad, hath gadred out, with
this said rethoriques

Fall off prynce Edward take prisoner in auctour | of this book, which off stories hadde
France. this seide Bochas, gret intelligence, summe

Fall noon othir tresor but a mannys herte. |auctour | list to comprehende, this Iohn Bochas,
and as myn bi gret auctorite,

Fall the obstynat. this saide mater, auctour | Bochas heerafftir shal declare bi
touchyng suche thyngis, myn exaumple off pryncis & off myhti kyngis

Fall and theih my stile nakid be and bare, |auctour | for to sue, yit fro the trouthe shal I nat
in rethorik myn remue

Fall but on the substaunce bi good leiser |auctour | lik as I may atteyne, and for my part sette
abide, afftir myn eloquence

Fall mynde, he bad me I sholde in auctour | writen as I fynde, and for no fauour be
especiall, folwyng myn nat

Fall and noon estat synguletly depraue, but | auctour | saue. al this conceyuyd, I gan my stile
the sentence of myn dresse,

Fall cheere, his voice ibroke be manyfold | auctour | his sorwe compleynyng, requeryng hym,
sobbyng ; and to myn togidre whan thei mette,

Fall penne auaunce, al-be I was bareyn of |auctour |in substaunce & sentence : for it
eloquence, folwyng myn suffised, pleynli, onto

Fall a cleer example off onwar such auctour | be maner off a fable, albe the menyng
myscheeff, write off an be ful comendable

Fall & goode, thei of this frut tak ther auctours | heeron conclude and eek assente, how
natural foode. that writyng of his kyndeli

Fall cam to Itaill from Dido of Cartage. auctour | list compile, Eneidoys first ; which that
thre famous bookis this dide excell in rethorik

Fall onli for trouthe and vertu thei auctour | toward his fourte book gan sharpe his
forsook. for which myn penne, to his eternal

Fall fame, onli be writyng to geten hym a |auctour | Bochas, that so moche koude, begynneth
name. myn heer to make a

MTady in dyverse scryptures ar set and auctoures | of gramer tell or speke of. oure
understonde some tyme other wyse language is also so
then

LHW the thrydde, the fourte fynal. the auctour | wych aftyr hys cunnyng goth hys labour
efficyent cause is the to acomplyse the begunne

LHW clause. and these thre thyngys longyn |auctour | matere, and forme ordinat. the fynal
to ‘what’ : cause declaryth pleynly

LHW that is to seyne, what was the entent | auctour | fynally, and what he ment. lo ! thus ye
of the seen

LHW for the fyrste, who so lyste to here, auctour | was an austyn frere, whos name as now |

certeyn the

ne wyl
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Contexte gauche Pivot Contexte droit
LHW my werk be sure, lete not disdeyn it | auctor I lowly beseche ; for sekyr that were a
disfigure of the symple wreche
Amoryus | sumtyme emperour of that cuntré autour Fyrage, qwere he tellyth the ryalté of
multyplying the world, as seyth myn ther maryage, remembryng

2. POET/S (26 OCCURRENCES)

Graphique 1.2 — Distribution de poet/s en valeurs absolues
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Tableau 1.2 — Concordances de poet/ s
Contexte gauche Pivot Contexte droit
Walton Chaucere, that was floure of poete this wot Y welle no thinge may Y do lyke,
rethorike in englysshe tonge and
excellent
Fall which that he hath rad, off poete besied hym bothe in cold and hete out to
philisophres and many an old compile and
Fall with his fresh comedies, is ded, allas, | poete off Breteyne, that whilom made ful pitous
cheeff tragedies ; the fall
Fall lat us yiue hym laude & glory and poetis | in memory. off whos labour to make
putte his name with mencioun, wherthoruh off
Fall hem delite, thei haue theryn so gret poete hymsilff also to quite, off Boeces book, the
deuocioun. and this Consolacioun
Fall it to conserue he sholde ay lyue in poete wrot, at request off the queen, a legende
dreede. this off parfit
Fall newe & olde pitous tragedies be the | poete my maistir in his daies, maad and
weie tolde. this said compiled ful many
Fall preie onto God to yiue his soule good | poetis | I make off mencioun, were bi old tyme had
reste. and these in gret
Fall these saide thynges hadde fer be put | poetis | to recure a name eternal, the laurer whan
abak. writyng caused thei wan,
Fall rethorik be souereynte of stile. he poete as men tell, of the stremys that ran doun fro
drank swich plente, this
Fall liht thoruh al the wortlde, as in poetis | was non onto hym lik. he wrot also, this
rethorik, that among poete
Fall poetis was non onto hym lik. he wrot | poete with his hond bi humble stile othir bookis
also, this tweyne, oon of
Fall he dide atteyne, to make his name poetis | to be most comendable. writyng of poetis
throuh dites delitable aboue hath set withynne his
Fall throuh dites delitable aboue poetis to | poetis | hath set withynne his cloos conquest of
be most comendable. writyng of knihthod, ther tryumphes &
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Contexte gauche Pivot Contexte droit

Fall remedie. writyng of old, with lettres | poetis | doth hihli magnefie, record on Petrark, in
aureat, labour of Rome laureat,

Fall noon egal peys, herte hevy and purs | poetys | syhen at mydnyght. trustyng ageynward your
lyght, which causith liberal largesse, off this

Fall as Petrark did, and also Iohn poetys | bothe tweyne, toold how prynces for ther
Bochas ; laureat Fraunceys, greet trespace wer ovirthrowe

Fall go kis the steppis of them that wer poetes | which hadde souereynte of elloquence to
forthring, laureat supporte thy makyng, and

Scrope also exempled vpon the grete pooetys | and philosophurs, the whiche teche and
conceytys and doctrine off fulle covnesell how a man schuld
wyse

Scrope be auctorised and approued vpon the | poetys |and wyse men called philosophurs. and
textys and dictes off the holde allso ye schal fynde here

Scrope drawen vpon the dictis and poetys | off olde tyme beyng, as Vyrgyl, Ouyde,
conceytys of the seyd most famous Omer and

Reule ben worldly trouthis, oolde poetis | newe invenciouns, whiche haue seemed
rehercellis, strange stories, fablis of faire withoute forth bi cause

LHW is to denye a-statys preyer, wych aftyr | poete is a myhty comaundement ; wherfore me
the entent of the thoht, as in this

LHW ner Lucyne, ner to Apollo, wych, as | poetys | seye, of wysdam beryth both lok & keye, of
old gay

Amoryus | and hys late werk how that hys poyet and a clerk. but nowe thei bothe be pasyd,
contynwauns made hym both a and

Ashby maisters Gower, Chaucer and poetes | of this nacion, embelysshing oure englisshe
Lydgate, primier tendure algate, firste finders

3. WRITE (VERBE — 256 OCCURRENCES)

Graphique 1.3 — Distribution de write en valeurs absolues
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Score

Graphique 1.4 — Spécificités de write (V)
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Tableau 1.3 — Cooccurrences de write (V)

Occurrences Fréquences | Cofréquences Indice Distance moyenne
write_V 255 103 | 41.6821 20.504854
book_Nc 634 128 [18.3629 17.617188
it PRO 1343 18819.8917 17.68617
enditen_V 34 16 |8.2634 11.9375
latin_Nc 113 29 17.0223 15.827587
read_V 182 3816.4048 21.289474
story_Nc 98 2516.0982 13.56
i_PRO 1151 149 | 5.947 16.744967
english_Nc 84 21]5.0819 12.809524
word_Nc 224 39 14.5638 17.282051
writer_Nc 13 714.3816 19.714285
receipt_Nc 4 414.2339 6.5
revelation_Nc 11 6|3.8548 18.0
verse_Nc 8 53.6425 20.0
language Nc 69 16 |3.6112 18.75
clause_Nc 12 6|3.5873 20.0
authority_Nc 27 913.4909 16.666666
diverse_A 72 16 |3.3877 20.5625
plain_A 35 10)3.2113 22.6
griselda_Np 3 3(3.1754 14.666667
petrarch_Np 3 313.1754 19.0
aeneas_Np 3 313.1754 25.0
clerk_Nc 105 20]3.1445 17.3
bonaventure_Np 6 413.1207 18.5
express_V 19 713.1185 18.714285
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Occurrences Fréquences | Cofréquences Indice Distance moyenne
writ_Nc 62 14 13.1095 25.928572
his_A 1702 111 |-3.3744 19.81982
sin_Nc 185 21-5.1095 21.5
god_Nc 1452 80 | -5.6787 19.85
king Nc 394 91-6.954 27.777779

4. ENDITEN (V —34 occ./VN -6 OcC.)

Graphique 1.5 — Distribution d’enditen en valeurs absolues
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Tableau 1.4 — Concordances d’enditen
Contexte gauche Pivot Contexte droit
LGW of swich matere ; I nedeth nat al day | enditen_V but yit, I seye, what eyleth the to
thus for to wryte
LGW that olde clerkes wryte, as thogh enditen_V despit of love, and hadde hymself
that he of maleys wolde ywrought. this shulde a
LGW a renegat. but wel I wot, with that enditen_V he hath maked lewed folk to delyte to
he can serven yow, in
Usk sore have myned and graffed in my | enditen_ VN wol not ben of myn acqueyntaunce.
spyrites that suche craft of and, for rude wordes
Usk in Latyn and French hath many enditen_V and have many noble thynges fulfylde ;
soverayne wyttes had gret delyte to but, certes, there
Usk in Frenche whatsoever we bosten of | enditen_V in Latyn, for they have the propertie
straunge langage. Let than clerkes of science and the
Usk knowynge in that facultie ; and lette | enditen_V their queynt termes, for it is kyndely
Frenchmen in their Frenche also to their mouthes ;
Astro persone that redith or herith this litel | enditen_V for excusid, and my superfluite of
tretys to have myn rude wordes, for two causes
Astro for two causes. The firste cause is enditen_ VN and hard sentence is ful hevy at onys
for that curious for such a child
Confessio | mai lyke of that I wryte. and for that | enditen_V in oure Englissh, I thenke make a
fewe men bok for Engelondes sake
Walton as of the welles of Calliope ; no enditen_V yut wil Y not unto Tessiphone ne to
wondere thauh Y symply Alerto ne to
Regement | tweyne ! what, sone myn, for Goddes | enditen_V in frenssh or latyn thy greef cleer,
deere peyne, and for to wryte
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Contexte gauche Pivot Contexte droit

Regement | seye that thow in latyn ne in enditen_V in englissh tonge canstow wel afyn.”
frensshe neithir canst but smal “fadir,

Regement | thee, which ay us lyfly hertith with enditen_ VN that is to al this land enlumynyng.”
bookes of his ornat hastow nat eek

Regement | o worthy prince, I yow byseeche enditen_ VN hath in hate my dul conceit, and nat
algate, considereth how accorde may thought

TroyB I can of hym write : I wante enditen_V so moche of manhood men may in
connyng his highe renoun hym sen. and

TroyB caused after gret confusioun ; that | enditen_V for, for a cause dere y-nowghe a myte,
no man can the harmys half eche

Fall for to doon his dilligent labour as enditen_V that men afftir myhte hemsilff delite,
thei fill in ordre to auentures, so as

Fall dede also his dilligence & peyne in | enditen_V Origen vpon the Maudeleyne, and off
our vulgar to translate and the Leoun a book he

Fall bi valis, and alle the stories told in enditen_V hem ful weel in our language ;
ther passage, summe off knyhthod, summe

Fall disdeyn me settyng ferr abak to enditen_V hauyng no colours but onli whit &
hyndre me off that I wolde blak, to the tragedies

Fall that pryncis gafe the fall, but vicious | enditen_V thouh God aboue ful offte hem doth
lyuyng, pleynli to respite, longe abidith

Otchard | blessid vyneyerd of oure holy enditen_V to kepe contynuly to youre lyues
saueout, his patfite rewle which eende vndir the gouernaunce of oure
hymsilf

LHW matere wych I wil of wryte, althow | enditen_V is the lyf of blyssyd Margarete,
but rudely I kun virgyne and martyr,

LHW me doth techyn seynt Ambrose, enditen_V now, blyssyd uirgyn, me to vysyte
wych wyth hey style it doth prey god wyth

Amoryus | in fere together lovyd and aftyr deyd, | enditen_V and now, o goddes, I thee beseche of
my purpos ys to kunnyng

Amoryus | fere. and the sempyl wryter enditen_V of this story. but every word ys wrytyn
besechyth of supportacion for the undyr correccion of
rude

Amoryus | wyl none odyr be. but cause qwy enditen_V is that noqwere in latyne ner
that I this boke englysch I coude yt aspye,

Amoryus | before a hundred and two yere ; and | endyten_VN | than matere. and in Englond many
rather thei schuld fayle notabyl knyghtys ther be in

Amoryus | that lyste to rede and see, rede the endiden_V of kyng Cassyon ; and in the ende ye
story that I may yt fynde

Amoryus | many to wryte ; I purpose in odyr enditen_V but this knyght despousyd had a lady,
placys in specyall them havyng decens be

Amoryus | pray on evyn and morne, I alle the enditen_V I wryte this memory : that be here
storyis that I lyve thus sche

Amoryus | make in every degré as Chauncerys | enditen_V or of Polyxchene, Grysyld, or
of qwene Eleyne or Cresseyd doht Penelopé. as beuteus

Amoryus | thei were wunt to be, thys lady was, | enditen_V this story, floryschyng the sevyn and
qwan I twenty yere of the sext

Amoryus | enformyng them how feythfully I enditen_V owte of greke. for alle this wrytyng ys
hem beseke of supportacioun of sayd undyr correccion
the rude

Amoryus | eke, Jon Lydgate, sumtyme monke | enditen_V wyth termys of retoryk, and half
of Byry, hys bokys chongyd latyne, wyth conseytys

Amoryus |payn...i...travyle ..., wos sonit |enditen_V this story, preyng the reder of pacyens
was that hertyly.

Hardyng | for intellecte of men that coude no | enditen_V and protecte by ferre than I can nowe
latyn vnderstande, more sufficiently it take on honde

Ashby so I, George Asshby, not enditen_ VN with right humble prayer and

comparisoun making to youre
excellent

orisoun, pray god that by
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Contexte gauche

Pivot

Contexte droit

Norton

not curyously

I entende to write, how be it I may | endite_V

, for he that shuld al commyn peple
teche, he most

5. TRAVAIL (21 OCC.)/TRAVAILEN (6 OCC)

Graphique 1.6 — Distribution de #ravail et travailen en valeurs absolues
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Tableau 1.5 — Concordances de fravail et travailen
Contexte gauche Pivot Contexte droit
and although this boke be lytel yet suche writynges exciten men to
Usk thankeworthy for the leudnesse in travail Nc | thilke thynges that ben necessarie
and worthy to memory writen, and, by , to us leften of causes the propertyes
Usk a great swetande travail_Nc |in natures of thynges
that fallen from the borde amonge the of the almoygner that hath drawe up
Usk smale houndes, notwithstandynge the travail_Nc |in the cloth al the
hys bokes of cronikes. tharvore Y wol and make Englysch translacion of
Trevisa vonde to take that travail Nc | the same bokes as God graunteth me
euel spekers wol Y noght leue to do this wol Y noght spare. comforte Ich
Trevisa dede. for travail Nc | haue in medfol makyng and
comunly wel his gramer, though he ful soore, and have good fynding ix.
WBible have a good witt and travail Nc | either x.
of latyn into english. first, this symple with diverse felawis and helperis, to
WBible creature hadde myche travail Nc | gedere manie elde biblis
kunne wel the sentence of Holi Writ , with Goddis grace, theraboute,
WBible and English togidere and wolen travail_V | moun make the bible as
men mighten expoune myche
no doute to a symple man, with Goddis openliere and shortliere the bible in
WBible grace and greet travail Nc | english
the sentence. bi this maner, with good men moun come to trewe and cleer
WBible lyvyng and greet travail Nc | translating, and trewe
forbed the, acursed be the erthe in thi thou schalt eten of the erthe alle the
MBible werk : in travail_Nc | dayes of thi lyf
blisse, & also in the worlde that was a & of peyne, seyde hym a-thought
MBible lond of travail Nc | that he had y-mad man
lif of Jesu crist. herefore seith seynt in vayn aboute the getyng of vertues.
Love Bernard, that he travailen_V | who so hopeth to
labour. “many men, fadir, weenen that is ; they holde it but a game ; aart
Regement | wrytynge no travail_Nc |hath no
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Contexte gauche Pivot Contexte droit

is unto sum folk grace. " whomso that hir chaunge is unto him no greef or
Regement | neede greeveth and travailen_V | wo ; but

hir speeche hem mighte availle, for
Regement | swich folk is unlusty to travailen_V | “but if a wight have a cause to sue to

sone, thee availle for al thy long service
Regement | and thy travail Nc | “what, fadir, what ? lordes han for

al, as it was in kende ; besied hem and agayn al that that age wolde assaylled,
TBook feythfully travailen_V | in her bokes euery

that be the mercy of god mowe be in sueche tymys as I mygth traueyle
Speculum | profytyd be my sympyl travail_Nc | be my conscyence wythoute lettynge

be my conscyence wythoute lettynge

be profytyd be my sympyl traveyle in of othyr excersysys and othyr
Speculum sueche tymys as I mygth travailen_V | dyuerse occupacyonys

that goth on foote, and hath non hots hot, drie & wery, & fynde may no
Fall to releue his travail_Nc | boote

off wit the gret dulnesse, the heuy and off memorie the glacyng
Fall soule troublid with travail Nc | brotilnesse, dreed & onkunnyng haue

folkis that use to make grete viages, & labour, whan thei haue doon gret
Fall which undirfonge long travail_Nc | part off ther passages

synne, & for the peyne for his synne, for his owne soule & for alle othire
Orchard whan he travailen_V | mennes soulis ; &

out of religioun for God. how God of obedience, ne aftir the lengthe of
Orchard rewardith not after the travail Nc | the tyme, but

the knyght, ... the lord ... of payn ... ..., wos son it was that endytyd this
Amoryus i... travail_Nc | story, preyng

not kyndly for a clerke, in which is , with many perilis and many a fayle.
Norton fownde ful grete travail_Nc | the v chapiter

6. CRAFT (29 OCCURRENCES)

Graphique 1.7 — Distribution de ¢raff en valeurs absolues
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Tableau 1.6 — Concordances de craft
Contexte Gauche Pivot Contexte Droit
here song, “The foulere we defye, and And some songen clere layes of love
LGW al his craft that ioye it
soule so sore have myned and graffed in of endytyng wol not ben of myn
Usk my spyrites that suche craft acqueyntaunce. and, for
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Contexte Gauche Pivot Contexte Droit

love me shulde have to the werkman of a werkman is shewed in the werke.
Usk that hem made. the crafte herfore, truly

and mesures, and domes ; and forbedith and false coniouryngis ; and tellith
WBible strongly ydolatrie and wicche craftis prosperite that shal come to hem

syknesse he sought not the Lord, but of lechis. and Asa diyede, and Josophat
WBible triste more in the craft his sone regnede

to Baalym, and dide manyfold ydolatrie, and sette ydolis in the temple of God ;
WBible and seruede to wicche craftis and he

Y not unto Tessiphone ne to Alerto ne of eloquence, but pray that God of his
Boethius | to Megare besechen after crafte benignite my spyryte

his hous in Londoun is to streit and scars sumtyme it was nat so. o lordes, geve
Regement | to doon his craft unto

body ; and yen moost it greeveth, that man can ymagyne. fadir, in feith, it
Regement | treewely, of any craft spilt

whiche had in writyng passyng & cadence this noble story with many
TBook excellence. for he enlvmyneth by crafte fresche colour of rethorik,

for me to forther Clyo com to late, that hath gret experience ; I leue the
TBook in swyche craft wordis and folwe the sentence

vnmake in many sondry wise, as entende, breke and renewe ther vesselis
Fall potteres, which to that craft to amende. thus men

breke and renewe ther vesselis to may off due riht, that been inuentiff &
Fall amende. thus men off crafft han experience,

off Fortune the maistry, here enchauntid off newe sorcery, or bi power off
Fall with ther pociouns bi sum craft incantaciouns, to make

ageyn the dulnesse of our infirmyte, this of elloquence ; canoun, cyuile,
Fall world tenlumyne be craft philosophie, these thre confermed

with gret diligence ful many a pistil of loue a book he hath compiled,
Fall compleynyng for absence. of craft wheroff Cesar hadde ful

therfore the vije trety of this first partie and a practik, how bi laboure and
Reule schal teche a craft exercise in oure natural

of these hate, drede and compunccioun. laboure and practik which serveth to
Reule and therfore the same craft gendre weel willing and loue

for hem it nedith not sette forth eny for her bryngyng forth othere than is
Reule othere newe document or craft taught for gendring of loue

more fulles, in this same vije trety schal to laboure in oure resoun and wil to
Reule be taught a craft brynge forth out of

grace, the seuenthe trety of this first forto in best maner and in devoutist
Reule party schal teche a craft and fruytfullist maner preie,

edificacioun, thorugh alle the vij maters to gete weel willing, loue and drede to
Reule afore rehercid and ful profitable craft god, compunccioun

solempne to god preisyngis and

thankingis, right profitable formes and devoute practises and mony lighte
Reule frutefulle craft maners to preie which can not

mater of contemplacioun with an other and with the verry trewe knowing of
Reule to be doon by rewle and crafte ech special trouthe of

al-be thei fer thens ; yet not-for-than is up, & wyth langwage so gay uttryd,
LHW here centens so craftyd that I trowe

hym dede streyne to hys deed slepe ; of to coueyte where grete dotage in myn
LHW wych language the craft oold dayis & in that

yche syens qwere, in thei have ther comyth be contynwauns into every
Amoryus | operacion, sythyn that craft creature, than he that late begynnyth

so that it be by labour exuberate, and a stone celestiall, of nature so firie that
Ripley made by craft we it call

as goldsmythis whom we shuld leest movith hem to bileve. but wondir is
Norton | repreve, for sightis in theire craft that wevers dele with
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7.WORK (NC - 116 0cc./ V=62 0cc. /VN - 20 occC.)

Graphique 1.8 — Distribution de work/s (NC) et work (V/VN) en valeuts absolues
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Graphique 1.9 — Spécificités de de work/s (NC) et work (V/VN)
[work_Nc, work_V, work_VN]
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Tableau 1.7 — Cooccurrences de work (Nc¢) et work (V/VN)

Occurrences Fréquences | Cofréquences Indice Distance moyenne
VN_work 20 11 7.2382 22.90909
A_good 297 43 4.1331 11.744186
VN_love 8 5 3.8724 3.8000002
Nc_work 116 21 3.6014 21.809525
A_sovereign 35 10 3.5965 21.1
V_work 62 14 3.5944 24.071428
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Occurrences Fréquences | Cofréquences Indice Distance moyenne
Nec_satisfaction 3 3 3.3197 31.333332
VN_proceed 3 3 3.3197 8.666667
Nc_clerk 105 19 3.3146 13.947369
Nc_week 6 4 3.3062 14.75
Nc_council 6 4 3.3062 18.0
Nc_son 264 -3.01 23.5
Np_israel 169 -3.2032 12.0
Nc_king 394 10 -5.1651 23.7

8. LABOUR (NC—91 occ./ V —30 occ.)

Graphique 1.10 — Distribution de /bour (Nc/V) en valeurs absolues
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Graphique 1.11 — Spécificités de labour (N¢/V)
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Tableau 1.8.a — Cooccurrences de labour (Nc/V)

Occurrence Fréquence | Cofréquence | Indice DistMoy
labour_Nc 91 23110.1767 [19.956522
write_ VN 95 1816.0794 18.5
great_A 413 42 15.026 16.214285
your_A 347 3714.9628 18.72973
our_A 382 38 | 4.4065 17.394737
her_ PRO 156 20 | 4.0385 17.4
drone_Nc 3 313.922 2.6666667
age_Nc 53 10| 3.6324 18.4
my_A 740 5913.6086 14.677966
moten_V 89 13]3.378 19.846153
noble_A 79 1213.3198 19.333334
pleasance_Nc 30 713.2796 13.714286
chivalry_Nc 15 513.2404 6.2
ginnen_V 50 913.1671 20.333334
them_PRO 84 121 3.0746 16.666666
read_V 185 20 | 3.0577 19.55
succour_Nc 10 413.0116 12.25
hive_Nc 5 312.9547 17.0
labourer_Nc 5 312.9547 8.333333
we_PRO 192 20 | 2.8594 11.9
poet_Nc 26 6 |2.8535 17.0
exercise_Nc 11 412.8325 14.0

i_ PRO 1174 811]2.7561 20.345678
their_ A 92 121]2.7251 14.833333
craft_Nc 28 62.6763 12.166667
lowly_ADV 12 412.6737 20.0
feebleness_Nc 6 312.6699 5.0
all_Nc 106 131]2.6603 19.153847
knighthood_Nc 20 512.6171 27.0
basilisk_Nc 2 212.6146 18.5
efficient_ A 2 212.6146 5.5
elixir_ Nc 2 212.6146 10.0
exuberaten_V 2 212.6146 0.0
square_A 2 212.6146 14.5
clear_ A 39 712.5698 18.428572
connen_VN 72 10| 2.5616 17.5
well_ADV 321 28 12.5615 15.178572
apply_V 13 412.5312 15.5
such_A 207 20 | 2.4757 20.1
knightly_ A 7 3(2.4431 0.0
purpose_Nc 32 62.3682 17.333334
full_ ADV 243 22 (2.3234 18.363636
lay_A 8 3(2.2552 13.333333
nobility_Nc 8 3(2.2552 10.0
solace_Nc 8 3(2.2552 6.3333335
flower_Nc 57 812.1791 17.25
endure_V 16 4121769 18.0
fear_Nc 16 4121769 18.5
negligence_Nc 16 412.1769 13.25
bee_Nc 3 212152 17.0
circulate_V 3 212.152 8.0
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listen{wish}_V 3 212152 6.0
palm_Nc 3 212152 0.5
paraventure_A 3 212.152 11.5
regalite_Nc 3 212152 10.5
shortness_Nc 3 212152 7.0
glory_Nc 26 512.0961 13.8
divinity_Nc 9 312.0952 23.0
dreadful A 9 312.0952 11.333333
fare_V 9 312.0952 11.333333
long Nc 9 312.0952 5.0
vineyard_Nc 9 312.0952 5.6666665
serve_V 72 912.0564 10.777778

Tableau 1.8.b — Les concordances de Zbounr (Nc) chez Lydgate

Contexte gauche Pivot Contexte droit

TroyB trouthe, with-oute fraude, necligence, | labour_Nc |and her besynesse. for elles certeyn the
or slowthe thei dide her grete worthynesse of her

TroyB highe prowes, whiche clerkis in|labour_Nc |, and enlumyned with many corious
memorie han trewly set thorugh flour of rethorik, to make
diligent

TroyB face, I haue acomplysshed translacioun | labour_Nc |myn ful offte quook, my penne also
of your book ; in which troublyd with ygnoraunce lyst

TroyB shuld han of al disdeyn, it is no drede, | labour_Nc |wer in veyn. late ignoraunce and
my rudnesse me excuse : for

TroyB for oure lyf here is but a pilgrymage, | labour_Nc |and with moche wo, that yif men wolde
meynt with taken hede therto

TroyB now I have hooly in his honour |labour_Nc |. unto alle that shal this story se, with
executed the fyn of my humble herte

Fall fressh and lusti to the eie, ther subtil | labour_Nc |applie, with ther colours agreable off
witt and ther hewe, make olde thynges

Fall this book, withynne hymsilff he fulli | labour_Nc |whan he caste his look, he wolde
hath concludid, vpon that amende it ; but

Fall among hem holde off rethorik the |labour_Nc |they hym preie, and ther request he
welle, to vnditfonge this lowli dede obeie.

Fall ther request he lowli dede obeie. ful | labour_Nc |was notable, the fall of nobles, with
weel he felte the eueti circumstaunce,

Fall these stories for to write, and for to |labour_Nc |as thei fill in ordre to endite, that men
doon his dilligent afftir myhte

Fall ther merit notable, auctorised, famous | labour_Nc |hauyng a delit, that the mater gretli
and comendable. in his myhte auaile, do

Fall glory and putte his name with poetis in | labour_Nc | to make mencioun, wherthoruh off riht
memory. off whos he sholde comendid be,

Fall nynteen that dede excelle in bounte and | labour_Nc |and his bisynesse was inportable his
fairnesse ; but for his wittis to encoumbre, in al

Fall noble thyng, and riht souereyne : for | labour_Nc |is weel spent, whan deede folweth, &
thanne off cunnyng the bothe been off

Fall speede, as I koude, in my translacioun, | laboure_N | ferthere to proceede, my lord cam forbi,
in this c and gan to

Fall off Calliope, nor thoruh Clio in |labour_Nc | for to refresshe me, nor off the sustren,
rethorik no flour in my in noumbre

Fall quake, that disespeied, I hadde almost | labour_Nc |, dreedful & inportable, it to parfourme
forsake so gret a I fond mysilff so

Fall hope and feith into myn herte ran ; and | labour_Nc |anon forthwith I gan ; for be cleer
on my support off my lordis

Fall that use to make grete viages, which |labour_Nc |whan thei haue doon gret part off ther
undirfonge long trauaile & passages, off

Fall placis. the residue and the surplusage | labour_Nc | komyng, thynke it is a maner auantage
thei rekene also off ther to haue & seen
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Contexte gauche Pivot Contexte droit

Fall upholdere and norice and registreer to | labour_Nc | (& ellis wer gret routhe) brouhte
suppowaile trouthe, hath of old thynges passid, notable

Fall be diligence of these olde doctours and | labours_Nc | han our corages fostred & pasturid be
daili frut of ther feithful writyng onli, which hath

Fall the vers conveied with feet of metris | labours_Nc | a palme he dide atteyne, to make his
pleyne. bi which thre name throuh dites

Fall Ponto, and neuer come ageyn. and yit | labour_Nc |in certeyn, in hope of grace, his wittis to
he dide his applie

Fall of louis remedie. writyng of old, with | labour_Nc | of poetis doth hihli magnefie, record on
lettres aureat, Petrark, in Rome

Fall chaplet to be green both of Esope and | labour_Nc |[it doth also meynteene bi a report
of Tuuenal ; Dantis verray celestial, sunge among

Fall eueri gret seeknesse, recreacioun and |labour_Nc |in pourt pacience, and in richesse riht,
solace in distresse, quiete in trouthe and

9. TRANSLATE (80 OCC.), TRANSLATION (49 OCC.)

Graphique 1.12 — Distribution de #ranslate et translation en valeurs absolues
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Graphique 1.13 — Spécificités de translate et translation
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Tableau 1.9 — Cooccurrences de #ranslate et translation

lemma

B transiate
W transiation

L.——_—.—.-'——--— e

LHW

Occurrences Fréquence | Cofréquence Indice Distance
Moyenne
Nc_latin 113 46 33.1374 17.47826
Nec_translation 49 28 25.719 20.392857
Nc_english 84 31 21.0692 12.064516
A_english 34 20 18.9102 7.3999996
V_translate 76 26 16.8407 23.115385
Nc_hebrew 27 13 11.0078 19.692308
Np_jerome 44 15 9.9849 13.533334
Nc_greek 33 13 9.6518 19.384615
Nc_bible 38 13 8.7596 13.461538
A_latin 13 8 8.0931 19.875
Nc_chronicle 25 10 7.6345 11.5
Nc_clericus 11 7 7.2766 14.428572
Nc_book 634 54 6.3729 14.685185
PRO_i 1151 83 6.2215 18.204819
ADV_out 145 20 5.6972 11.85
Np_origen 4 4 5.5609 12.5
Np_lydgate 8 5 5.248 7.8
Nc_writ 62 12 5.1767 15.25
Nc_prose 9 49108 7.8
ADV_late 15 4.7807 13.166667
Nc_dominus 11 4.3763 9.8
A_my 736 53 4.2227 17.320755
A_plain 35 4.1801 13.125
Np_bede 4.1706 3.0
Nc_saxon 4.1706 14.666667
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10. DRAW (64 OCCURRENCES)

Occurrences Fréquence | Cofréquence Indice Distance
Moyenne
A_medeful 3 3 4.1706 17.0
Np_laurence 3 3 4.1706 5.6666665
Np_hosea 7 4 4.0599 23.5
V_understand 161 18 3.9584 18.833334
Nc_sentence 70 11 3.9245 22.181818
Nc_psalter 14 5 3.7841 17.0
VN_study 4 3 3.582 20.0
VN_translate 4 3 3.582 35.666668
A_equivocal 4 3 3.582 14.333333
Np_boethius 4 3 3.582 13.0
Nc_translator 9 4 3.5322 16.75
Nc_language 69 10 3.3279 15.700001
V_ginnen 47 8 3.243 20.25
Nc_estimation 5 3 3.1975 7.666667
Nc_presumption 11 4 3.1426 16.5
A_saint 49 8 3.1177 8.625
PRO_they 682 11 -3.6835 23.454546
Nc_god 1452 24 -6.9662 19.458334

Graphique 1.10 — Distribution de draw en valeurs absolues
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Graphique des spécificités
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Tableau 1.10 — Concordances de Prick of Conscience et du Mirror of our Lady
Contexte gauche Pivot Contexte droit
of the ioyes of heven. in thir seven er of sere bukes, of whilk some er
Prick sere materes draw unknawen, namly til
Ingland, that can noght bot inglise I wald in inglise tung that may be cald
Prick undirstand. tharfore this tretice draw prik of conscience
als es contende in this tretice here, that out of bukes sere aftir I had in tham
Prick I haf draw undirstandyng, alle-if
man, that my defaut here correcte can. es for to stitre lewed men til mekenes and
Prick this tretice specialy draw to make tham
luf of our loverd Ihesu, pray for hym that if he lyf, God safe hym harmles and
Prick specialy that it draw mayntene
that thai first suld knaw, that tham til
Prick mekenes first suld draw and of that, four thynges I find that mase a
gude werkes and fle foli. tharfor this of sere maters, that er unknawen til laude
Prick buke es on ynglese draw men that
to make tham tham-self first knaw and and for to stir tham til right drede, when
Prick fra syn and vanytese tham draw thai
to the gostly comforte and profyte of youre legende all youre servyce in to
MTady youre soules, I have draw englyshe, that ye shulde
Sonday, eche thynge in hys place. of but fewe, for ye may haue them of
MTady psalmes I haue draw Rycharde hampoules drawynge
drauen but fewe, for ye may haue them and out of englysshe bibles if ye haue
MTady of Rycharde hampoules draw lysence therto.
of englysshe bibles if ye haue lysence a thynge ones in to englysshe, I write it
MTady therto. also when I draw not agayne
begynneth the seconde. yt is not lyght eny longe thyng from latyn into oure
MTady for every man to draw englissh tongue. for there
parsone happen to se this boke, or eny and fynde eny thynge therin not drawen to
MTady other of oure draw hys entente and
eny other of oure drawyng, and fynde to hys entente and therfore is redy to
MTady eny thynge therin not draw blame yt and to
I am not wyser than was seint of holy scripture from other language in
MTady Hierome, that in the draw to latyn, sayth how
MTady moste convenyente to hym for the|draw downe in bytternes of temptacyon or of

31




Aude Mairey — La fabrique de 'anglais — Annexes textométriques

11.

Contexte gauche Pivot Contexte droit
tyme. for yf eny were trybulacyon yt were not spedefull
eny texte of holy scrypture into

is forboden vnder payne of cursynge englysshe wythout lycense of the
MTady that no man shulde haue ne draw bysshop

scrypture ; therfore I asked and haue suche thinges into englysshe to your
MLady lysence of oure bysshop to draw gostly comforte and profyt, so

gostly comforte and profyt, so that and youres in the hauynge, may be the
MLady bothe oure consyence in the draw more sewre and

STYLE (14 OCCURRENCES)

Graphique 1.11 — Distribution de s#y/e en valeurs absolues
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Tableau 1.11 — Concordances de s#yle
Contexte gauche Pivot Contexte droit
exsepte only that hym lyst som whyle and of this sege wrot eke Lollius, but to-
Tbook the tracys folwe of Omeris stile forn alle
maister, be vn-to thi name, that alle that writen this mater to compile.
Tbook excellest by souereinte of stile whom I schal folwe
wordis, that I can nat be lyke. to sewe in my translacioun, word by word, lyche
Thook his stile the construccioun,
the construccioun, after the maner of of rethoricyens, I toke nat on me this
Tbook gramariens, nor lyke the stile story to translate
to spare thyng touchid shortly off the breeff and compendious, hem to
Fall story bare, vndir a stile prolonge whan thei be vertuous ;
ther fyn, & nat the trouthe spare ; and nakid be and bare, in rethorik myn
Fall theih my stile auctour for to sue
& queynt was the lanterne. and in this to gouerne, me to forthre I fond no other
Fall caas my stile muse but
Eneidoys first ; which that dide excell he drank swich plente, this poete, as men
Fall in rethorik be souereynte of stile tell
he wrot also, this poete with his hond othir bookis tweyne, oon of pasture, the
Fall bi humble stile nexte of tithe
the sugryd dytees of Omer, nor Dares , nor with Ovyde, in poetrye moost
Fall Frygius with his goldene style entieer, nor with
wryte. as me doth techyn seynt it doth endyte. now, blyssyd uirgyn, me to
LHW Ambrose, wych wyth hey style vysyte
and yf I the trwthe schuld here wryght, I schuld make in every degré as
Amoryus |as greta style Chauncerys of qwene Eleyne or
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Contexte gauche Pivot Contexte droit
it semeth that he was be his maner ; he was sumtyme parsone of Sent Pancras
Katherine | spech and be his style in the cité of
, and so the kyng of Spayne hath ay in writing wel impressed, kyng of Castele
Hardyng | addressed his roial style also, and of

12. ELOQUENCE (24 OCCURRENCES)

Graphique 1.12 — Distribution d’eloguence en valeurs absolues
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Tableau 1.12 — Concordances d’eloguence
Contexte gauche Pivot Contexte droit
it se, for lak of curiosité : for thilke belongith nought to my science,
Confessio scole of eloquence | uppon the forme of rethoriqe my
the book of Wisdom is not anentis and summe olde writers affermen, that
WBible Ebreies, but sowneth Grek eloquence | the Jew Filo made it
kynde ; symylacris of bras ben thei, , for whi brasse yeueth greet soun, in i
WBible that han oonly worldly eloquence | pistle to
also, nothing maye seme to be than is Hooly Scripture and the
WBible wisere, nothing of more eloquence | autours therof, that were enspiirid
insuffishaunce of connyng and this werke fro me schulde have be
Boethius wytte, defaute of langage and of | eloquence | holde yytte but that youre
unto Tessiphone ne to Alerto ne to , but pray that God of his benignite my
Boethius Megare besechen after crafte of eloquence | spyryte enspire wit
maistir deere and fadir reverent, my , mirour of fructuous entendement, o
Regement maistir Chaucer, flour of eloquence | universel fadir in science !
conveye it wyth thyn influence, that for to reherse or writen any word ;
TBook stumbleth ay for faute of eloquence | now help, o
with many fresche colour of to make it sownde bet he in the story
TBook rethorik, and many riche flour of | eloquence | hath ymped in
I ne can ne weye goon to swe the nor of peyntyng I haue noon
TBook floures of his eloquence | excellence with sondry hewes noble
auctour lik as I may atteyne, and aside, and in this book bewepen and
Fall for my part sette eloquence | compleyne the assaut off
wrot tragedies of gret moralite ; and maad in his tyme many fressh dite ;
Fall Tullius, cheeff welle off eloquence | Franceis Petrak,
the wyngis off his correccioun, I shal procede in this translacioun, fro
Fall thouh that I haue lak of eloquence | me auoidyng al
the dulnesse of our infirmyte, this canoun, cyuile, philosophie, these
Fall wortld tenlumyne be craft of elloquence | thre confermed fraunchises of
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Contexte gauche Pivot Contexte droit

I goo nat upright, but stowpe and though Omerus hold nat the torche
Fall halte for lak of eloquence | lyght to forthre my penne

them that wer forthring, laureat to supporte thy makyng, and pray all
Fall poetes, which hadde souereynte of | elloquence | tho that shal this

on hys verdure grene. for neythyr ner Demosternes of Grece more
LHW Tullius, prynce of oure eloquence | affluence nevere had in rethoryk,

my conceytes craftely to dilate, als

LHW if I hadde cunnyng and eloquens whilom dede the fyrsh rethoryens

of Thully Rethorik in-to the

motleyde mede flourys to gadryn of but euere thedyrward whan I me dede
LHW crafty eloquens spede, wyth gret

wysdam beryth both lok & keye, of but alle them wyttyrly I denye, as euere
LHW gay speche eck & eloquencye | crystene man

, lord, I fle onto ; no desyryng to as sum curyals han, ner swych
LHW haue swych eloquence | asperence in vttryng of here

, all destitute of language and most cause was why I drew this ilke
Hardyng science, and desolate of rethorike | eloquence | tretise to make

ful ponderose sentence, al be it but the best thing that ye do shalle is to
Norton that it fawte forme of eloquence |rede

13. RHETORIC (22 OCCURRENCES)

Graphique 1.13 — Distribution de rbeforic en valeurs absolues
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Tableau 1.13 — Concordances de rbeforic
Contexte gauche Pivot Contexte droit
of eloquence belongith nought to my wordis for to peinte and pike, as
Confessio my science, uppon the forme of rethorige | Tullius som tyme
sentence schal Y have. to in englysshe tonge and excellent
Boethius Chaucere, that was floure of rethorike poete, this wot Y welle no
hir vengeable duresse despoillid hath for unto Tullius was nevere man so lyk
Regement this land of the swetnesse of rethorik amonges us.
set thorugh diligent labour, and
enlumyned with many corious flour to make vs comprehende the trouthe
TBook of rethorik of al, as it
by crafte & cadence this noble story and many riche flour of eloquence to
TBook with many fresche colour of rethorik make it sownde bet
so be that thei nat ne rede in al this newe, yit I hope thei shal fynde trewe
TBook boke no rethorikes | the story pleyn
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Contexte gauche Pivot Contexte droit

her correccioun. and for thou art but with white and blak, therfore thou
TBook enlumined with no floures of rethorik most abide alle showres

that clerke, that coryous man,
TBook whiche in latyn hath be rethorik set so his wordis, that I can nat be lyke.

estatis, which gan hym eek the welle, to vndirfonge this labour
Fall compelle, among hem holde off rethorik they hym preie, and

auctour, auise and riht sad, hath sueete, in dyuers bookes which that he
Fall gadred out, with rethoriques | hath rad, off

spare ; and theih my stile nakid be myn auctour for to sue, yit fro the
Fall and bare, in rethorik trouthe shal I

sueete. dites of murnyng and off

me sempte it was to me most meete compleynynge nat appertene onto
Fall to sette apart all rhetoriques | Calliope

licour out of the conduitis off no flour in my labour for to refresshe
Fall Calliope, nor thoruh Clio in rethorik me, nor off

with ignoraunce, mi witt was dull be for lak off suffisaunce, the torchis out,
Fall cleernesse to discerne in rethorik & queynt was

auctour list compile, Eneidoys be souereynte of stile. he drank swich
Fall first ; which that dide excell in rethorik plente, this poete

yif so cleer a liht thoruh al the that among poetis was non onto hym
Fall worlde, as in rethorik lik. he wrot

in partly lamentable ; wooful clausys | rethory- nor florysshynges delyctable : lettrys of
Fall of custom they requere, no ques compleynt requere colour sable, and

Galfridus Anglicus, in hys newe so plenteuously, that fully it lyk in May
LHW poetrye. enbelshyd wyth colours of | rethorik was nevere no

oure eloquence, ner Demosternes

of Grece mote affluence nevere had as it semyth me, than had this Galfryd
LHW in rethoryk in hys

not despyse, for Pallas certeyn wold in-to the motleyde mede flourys to
LHW me neuyr lede of Thully Rethorik gadryn of crafty eloquens, but

, sumtyme monke of Byry, hys bokys and half chongyd latyne, wyth
Amoryus endytyd wyth termys of retoryk conseytys of poetry, and

supposicioun, all destitute of

language and science, and eloquence. most cause was why I drew
Hardyng desolate of rethorike this ilke tretise to

14. FLOWER (57 OCCURRENCES)

Graphique 1.14 — Distribution de flower en valeurs absolues
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Indice
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Graphique des spécificités
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Tableau 1.14 — Cooccurrences de flower
Occurrences Fréquences | Cofréquences | Indice Distance
moyenne
flower_Nc 57 22 221812 | 16.636364
leaf_Nc 22 10 11.2921 |85
daisy_Nc 10 7 9.8478 11.142858
fresh_A 30 10 9.6882 11.4
this_ DET 42 11 9.3248 17.636364
with_PREP 818 46 9.159 12.826087
now_CON]J 97 15 8.9938 18.733334
her_PRO 156 18 8.5288 17.38889
rhetoric_Nc 22 8 8.2087 5.875
meadow_Nc 6 5 7.7315 11.0
nor_CON] 275 22 7.2866 11.045455
white_A 20 7 7.1137 5.857143
heu_Nc 8 5 6.7759 7.4
green_A 15 6 6.5709 13.333333
hive_Nc 5 4 6.1096 14.75
sweet_A 20 6 5.7192 2.1666667
summer_A 6 4 5.6395 14.75
bee_Nc 3 3 5.101 9.666667
motleid_A 3 3 5.101 2.6666667
i_PRO 1174 47 5.0738 18.297873
never_ ADV 125 12 5.0676 11.833333
new_ADV 8 4 4.9844 5.5
honour_Nc 40 7 4.8842 12.714286
she_PRO 201 15 4.8241 15.133333
new_A 60 8 4.5978 21.75
mede{meadow}_Nc |4 3 4.5055 13.666667
shour_Nc 4 3 4.5055 6.0
me_PRO 382 21 4.4301 23.47619
crown_Nc 21 5 4.3097 0.4
foster_V 5 3 4.1141 10.333333
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eloquence_Nc 24 5 4.0114 3.8

gay_A 14 4 3.8707 13.0
colour_Nc 26 5 3.8361 9.4
grass_Nc 6 3 3.8196 1.6666666
may{month}_Np 18 4 3.4131 5.5
embroider_V 2 2 3.4006 8.5
freshly_ ADV 2 2 3.4006 0.0
fret{ornament}_Nc 2 2 3.4006 16.0
ofte-time_ADV 2 2 3.4006 19.5
roam_V 2 2 3.4006 4.0
strain_V 2 2 3.4006 17.0
westen_V 2 2 3.4006 2.5
enluminen_V 8 3 3.3855 1.6666666
winter_Nc 8 3 3.3855 3.3333333
ginnen_V 50 6 3.3283 8.166667
beauty_Nc 9 3 3.2159 1.6666666
close_V 9 3 3.2159 2.0
tullius_Np 9 3 3.2159 4.0
curious_A 10 3 3.0675 2.3333333
spread_V 10 3 3.0675 1.0
affluence_Nc 3 2 2.9293 9.5
cythera_Np 3 2 2.9293 4.5
embellish_V 3 2 2.9293 10.0
may_Np 3 2 2.9293 11.5
pallas_Np 3 2 2.9293 16.5
there_ ADV 366 17 2.8893 24.647058
rudeness_Nc 12 3 2.8172 9.333333
red_A 13 3 2.7098 6.0
savour_Nc 4 2 2.634 4.5
suck_V 4 2 2.634 2.5
labour_Nc 91 7 2.6288 12.0
bed_Nc 14 3 2.6115 6.6666665
chaucer_Np 15 3 2.5211 8.333333
behold_V 50 5 2.4997 15.6
rest_Nc 32 4 2.4393 16.75
month_Nc 16 3 2.4373 3.6666667
story_Nc 99 7 2.4235 18.142857
confessor_Nc 5 2 2.418 9.0
thence_ ADV 5 2 2.418 15.0
diverse_A 79 6 2.2972 26.666666
black_Nc 6 2 2.2477 18.0
device_Nc 6 2 2.2477 2.5
even_ADV 6 2 2.2477 11.0
gower_Np 6 2 2.2477 11.0
parnassus_Np 6 2 2.2477 7.0
have_V 1551 46 2.2243 19.434782
crown_V 7 2 2.1073 0.0
green_Nc 7 2 2.1073 10.0
guido_Np 7 2 2.1073 16.0
licour_Nc 7 2 2.1073 6.5
bear_V 87 6 2.0959 11.166667
death_Nc 118 7 2.0145 20.142857
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15. COLOUR/S (27 OCCURRENCES)

Graphique 1.15 — Distribution de colour/ s en valeurs absolues
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Tableau 1.15 — Concordances de colour/ s
Contexte gauche Pivot Contexte droit

moche swalowen the delyciousnesse

of jestes and of ryme by queynt that of the goodnesse or of the
Usk knyttyng coloures | badnesse of the sentence take

that nothyng hath of the great floode is dolven with rude wordes and
Usk of wyt ne of semelych colouts boystous, and so drawe

redy to hent sentence. some men ryche and some with vers as with red
Usk there ben that peynten with colours | ynke and some with

thynketh for the tyme ; and yeven to hem more joye for the first
Usk afterwarde the syght of the better colours leudenesse. so,

to robbe thus pore men, and to do of excellent almes and holynesse ? but
WBible this vndir the colour morne we sore for this

he took heede to my drery cheere, and pale and wan. than thoghte he thus : “this
Regement | to my deedly colour man

is wel gretter labour than it seemeth ; al wrong deemeth. a wryter moot thre
Regement | the blynde man of colours thynges to him

wood and malencolyk, and of nature schewyng lyche the fyry glede, whos
TBook brent and coleryk, of colour feerce lokes ben as ful

, passyng the bordure of oure occian ; pale and wan, hir cold arysyng in
TBook and Lucyna, of colour Octobre gan to dyght

the story fully rehersed new and and of hewe from day to day, quyk & no
TBook newe, and freschely floure of colour thyng

he enlvmyneth by crafte & cadence of rethorik, and many riche flour of
TBook this noble story with many fresche colour eloquence to make it

sprede, my makyng rude schal ful nakyd is and bare : that but yif he of
TBook beholde & rede, whiche of colour his

with sondry hewes noble, fresche, biggen I ne may ; I mote procede with
TBook and gay ; so riche colours sable and with

eie, ther subtil witt and ther labour agreable off hewe, make olde thynges
Fall applie, with ther colours for to seeme newe.

our tunge to auoiden al reudnesse, of suetnesse ; wherfore lat us yiue hym
Fall and to refourme it with colours | laude & glory and

proceede ; and for the mater abraid I took no maner heede, but my processe
Fall on heuynesse, off fressh colours pleynli for to

ferr abak to hyndre me off that I but onli whit & blak, to the tragedies
Fall wolde endite hauyng no colours which that I
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Contexte gauche Pivot Contexte droit

though Omerus hold nat the torche of cadence, nor moral Senek, moost sad
Fall lyght to forthre my penne with colours of his sentence

off gold nor asewr I hadde no this processe tenlumyne, sauf whyte
Fall foysoun, nor othir colours and blak ; and they but

requere, no rethoryques nor

florysshynges delyctable : lettrys of sable, and tragedyes in especial be rad
Fall compleynt requere colour and songe at feestys

he schal haue heraftir. how the feend of sum goodnes ; & how thei that ben
Orchard cachcheth euere soulis vndir colour lett by the

aspye, Galfridus Anglicus, in hys of rethorik so plenteuously, that fully it
LHW newe poetrye. enbelshyd wyth colours lyk in May was

neuere fresshere enbelshyd the soyl of rethorycal speche both to & fro ; was
LHW wyth flours than is her wrytyng wyth | colours neuere the tayl

it with thy vegetable menstruall, till bright, then is that menstrue visible to
Ripley thou have oyle thereof in colour sight. and oyle

that menstrue visible to sight. and oyle of golde, or like thereto out of fine red
Ripley is drawne out in colour lead,

wille put theyme in prese with grete was for alle suche men as gife tyncture
Norton presumpcion, but yet some colour to glas. but

may neuyr slyde ; but stedfastly your metalle nevir to conterfett ; as thei that
Norton myndes most be sett fals colorid seche blanchers or citrinations
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Deuxi¢me partie

ANALYSE FACTORIELLE THEMATIQUE SUR LE CHAMP DE LA LECTURE (FACTEURS 1 & 2)
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Khi-deux nombre de degrés de liberté Test Khi-deux classique
16160,23794 3220 0,0000%

Correction de Yate

Khi-deux corrigé nombre de degrés de liberté Test Khi-deux corrigé
13523,07128 3220 0,000%

Factenr 1 2 3 4

Valeur propre 2232,099 2039,732 1562,661 1298,826
Proportions 13,81% 12,62% 9,67% 8,04%

Coordonnées et contributions des colonnes pour les facteurs (contributions en milliémes)
La contribution moyenne est de 34,48

1 2
Coord ctr Coord ctr

prick 0,112 1,8 0,074 0,8

cloud -0,077 0,2 0,137 0,6

lgw 0,014 0,0 0,470 29,9

usk 0,164 13 -0,129 0,9

trevisa -1,040 B8 0,074 1,0

astro 0,114 0,7 0,059 0,2

confessio -0,017 0,1 0,175 7,1

whible -0,431 BER| 0,417 2534 |

mbible -0,098 15 0,091 1,4

love -0,052 0,3 -0,288 10,1

walton -0,218 1,0 0,041

regement -0,026 0,3 0,457

troyb 0,128 32 0,638

speculum 0,010 0,0 -0,092

fall 0,290 31,3 0,607

orchard -0,013 0,0 -0,268 13,7

mlady -0,233 16,0 0,167 9,0

kempe 0,041 0,2 0,198 47

scrope 0,461 14,2 0,051 0,2

reule 0,821 = -0,505 1845 |

donet 0,536 -0,251 11,4

Thw 0,045 0,4 0,284 16,5

amoryus -0,014 0,0 0,633 332

kath -0,045 0,2 0,250 6,4

hardyng -0,082 0,9 0,658 629 |

abbrev -0,032 0,0 0,445 9,1

ashby 0,326 2,0 0,304 1,9

ripley 0,284 5,1 0,152 1,6

norton 0,163 2,0 0,286 6,7

Coordonnées et contributions des lignes pour les facteurs (contributions en milliémes)
La contribution moyenne est de 8,62

1 2

Coord ctr Coord ctr
AIR -0,385 1,1 0,101 0,1
AUGUSTINE -0,731 8,1 -0,723
AUTHOR 0,054 0,1 0,703
AUTHORITY -0,446 2.4 -0,381 1,9
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BEGIN

BEGINNING

BELIEF

BENEFIT

BOOK

CALL_V

CAUSE_NC

CHARITY

CHRISTIAN_A

CHRONICLE

CLEPEN

COMFORT_NC

COMPREHEND

CONCLUSION

CONNEN

CONNING

CONSCIENCE

CONTAIN

CONTEMPLATION

DECLARE

DEVOUT_A

DIVERSE

DOCTOR

DOCTRINE

DRAW

DREAD_NC

ENDURE

ENGLISH_A

ENGLISH_NC

EXPOUND

FIGURATIVE

FIND

FRUIT

GENERAL

GHOSTLY_A

GOOD_A

GREAT_A

GREEK_NC

HEAR

HEBREW_NC

HEIR

HOLY

IT

JEROM

JOB

JOHN

KNOW

LABOUR_NC

LADY

LANGUAGE

LATIN_NC

LEARN_V

LETTER

LEWD

LISTEN

LITERAL

-0,031
0,274
0,814
1,702
0,214
0,441
0,210
0,549
0,024
1,312
0,111
0,228
0,125
0,332
0,186
0,205
0,113
0,437
1,163
0,250
0,039
0,184
0,219
0,696
0,046
0,089
0,456
1,285
0,648
0,397
1,022
0,203
0,074
-0,020
0,027
0,045
0,045
0,828
0,197
1,188
-0,090
0,457
0,111
0,874
0,952
0,058
0,089
0,443
-0,083
0,388
-0,930
0,035
-0,601
0,536
0,254
-0,906

0,1

>

1,0

>

7,5

>

0,2

>

4,7

>

0,0

>

7,6

>

3,6

>

1,8

>

6,6

>

0,293
0,220
0,744
1,089
0,250
0,741
0,329
-0,451
0,812
0,583
0,237
0,229
20,302
0,409
0,569
0,052
0,103
0,707
0,845
-0,082
-0,581
0,050
-0,486
0,079
0,109
0,171
1,083
0,151
0,115
0,536
1,035
0,119
0,028
0,482
0,534
0,085
0,255
0,166
0,056
0,811
0,790
0,424
0,239
0,687
-0,898
0,871
0,014
0,820
0,576
0,155
0,023
0,347
0,205
0,158
1,255
-0,045




Aude Mairey — La fabrique de I'anglais — Annexes textométriques

LITTLE_A 0,107 0,115
MATTER 0,794 -0,119
NAMELY 0,805 -0,443
NATURAL 1,536 -0,730
NECESSARY_A 1,238 -0,738
OLD_A 20,120 0,395
PART 0,169 -0,125
PLAIN 0,070 0,773
POET 0,667 1,098
PRAY_V 0,005 0,252
PRAYER 0,122 20,290
PRESENT_A 0,766 20,237
PRINCIPALLY 0,877 -0,506
PROCESS 0,287 0,012
PROFITABLE 0,592 -0,767
PROLOGUE 20,041 20,339
PUNISHING 1,426 -0,972
READ -0,058 0,326
READER 0,213 20,202
READING 0,120 0,264
REASON 0,471 -0,379
REHEARSE_V 0,683 0,141
RELIGION 0,768 -0,510
REMEMBRANCE [ 0,331 1,178
ROYAL 0,071 1,395
RULE 20,226 -0,387
SAID_A 1,376 20,640
SCRIPTURE -0,366 -0,828
SENSE -1,022 1,035
SENTENCE -0,368 -0,121
SIGNIFY_V -0,869 -0,891
SIMPLE -0,304 -0,104
SPEECH -0,792 -0,061
SPOUSE -0,481 -0,906
STIR -0,246 -0,358
STORY -0,008 0,801
STUDY_V 0,216 0,311
SUBSTANCE 0,465 0,635
TEACH 0,009 -0,523
TEACHING 20,241 1,026
TESTAMENT -0,153 -0,840
THIS_A 0,022 0,016
TRANSLATE_V -0,698 0,047
TRANSLATION 1,258 0,345
TREAT 0,938 -0,583
TREATISE 0,949 20,292
TRUTH 0,480 -0,206
UNDERSTAND -0,444 -0,137
UNDERSTANDING | -0,494 -0,669 R AT
Us 0,672 20,291 6,8
USE_V -0,432 0,113 0,4
WORD -0,450 20,230 5,8
WRIT -0,938 -0,556
WRITE 0,101 0,287
WRITING 0,697 0,528
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| YE

| 0,226

>

7.0 0,536

1.READ (V—185 occ. /VN - 27 occ.)

Graphique 2.1 — Distribution de read en valeurs absolues
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Graphique 2.2 — Les spéficités de read
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Tableau 2.1.a — Cooccurrences de read
Occurrences Fréquence | Cofréquence | Indice Distance
moyenne
read_V 185 76 38.3466 | 16.842106
book_Nc 640 125 25.0731 | 13.784
it PRO 1372 167 11.7644 | 12.682634
ye_PRO 316 59 11.4431 | 11.101695
read_VN 27 15 10.5004 | 14.733334
hear_V 138 31 8.3227 11.709678
write_V 256 43 7.1627 18.44186
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or_CON]J 554 72 6.5822 13.0
understand_V 163 31 6.5653 11.354838
may_V 826 96 6.1971 16.927084
yourselves_PRO 7 6 6.1371 7.6666665
to_INF 1915 189 6.0594 16.666666
connen_V 313 45 5.5153 13.888889
matter_Nc 178 30 5.2488 17.133333
your_A 347 46 4.6898 18.130434
ouen_V 174 28 4.5646 9.964286
clause_Nc 12 6 4.149 20.5
latin_Nc 115 20 39113 13.3
lady_Nc 81 16 3.9093 18.9375
english_Nc 85 16 3.6543 18.0625
thereon_ ADV 6 4 3.5103 11.75
appointment_Nc 3 3 3.4777 19.333334
heir_Nc 42 10 3.3206 21.9
much_ADV 100 17 3.2985 9.470589
therein_ ADV 50 11 3.28 12.0
pray_V 132 20 3.1019 17.05
listen_V 61 12 3.0611 14.333333
often_ ADV 61 12 3.0611 7.5
convent_Nc 4 3 2.8988 8.333333
inspection_Nc 4 3 2.8988 14.0
lai-fe_Nc 4 3 2.8988 16.333334
umfreville_Np 4 3 2.8988 6.0
resolve_V 8 4 2.8906 6.5
till_PREP 33 8 2.8144 16.5

that_ CON]J 984 93 2.7698 16.311829
study_V 27 7 2.7039 2.142857
where_ CON]J 94 15 2.6951 17.933332
easy_A 9 4 2.6598 13.25
hear_VN 9 4 2.6598 6.5
notwithstanding ADV 9 4 2.6598 8.0
learn_V 68 12 2.6352 19.166666
reader_Nc 21 6 2.616 18.333334
comfort_Nc 36 8 2.5568 12.5
diverse_ A 79 13 2.5288 13.923077
marvel_Nc 5 3 2.5239 23.0
quarrel_Nc 5 3 2.5239 5.6666665
tobit_Np 5 3 2.5239 12.333333
you_PRO 249 29 2.3513 13.75862
castile_Np 2 2 2.3184 12.5
champion_Nc 2 2 2.3184 12.5
dutch_Nc 2 2 2.3184 4.0
entendaunce_Nc 2 2 2.3184 9.5
humidity_Nc 2 2 2.3184 9.0
oversee_V 2 2 2.3184 5.0
point_V 2 2 2.3184 0.5
stace_Np 2 2 2.3184 1.0
studious_A 2 2 2.3184 2.0
than_ADV 2 2 2.3184 5.0
volume_Nc 2 2 2.3184 3.5
before_ PREP 103 15 2.3064 18.133333
them_PRO 84 13 2.2935 11.307693
covenant_Nc 11 4 2.2905 24.25
your_PRO 11 4 2.2905 7.5

there_ ADV 366 39 2.2739 16.333334

N
U




Aude Mairey — La fabrique de I'anglais — Annexes textométriques

righteous_A 6 3 2.2459 11.666667
write_ VN 95 14 2.2346 11.5
conscience_Nc 25 6 2.206 8.666667
for_CON]J 744 70 2.1972 15.571428
worship_Nc 50 9 2.1631 22.777779
dread_Nc 97 14 2.1544 17.5
understand_ VN 78 12 2.1372 13.416667
this_ DET 42 8 2.1263 22.0
busyness_Nc 26 6 2.1179 19.0
poet_Nc 26 6 21179 20.166666
dress_V 19 5 2.0879 12.0
legend_Nc 19 5 2.0879 12.6
thereof _ADV 99 14 2.0771 15.714286
stir_V 70 11 2.07 11.0
feel_V 35 7 2.0359 11.0

sing 'V 27 6 2.0346 1.1666666
lesson_Nc 7 3 2.0258 16.666666
pierce_V 7 3 2.0258 10.333333
somewhat_ADV 7 3 2.0258 17.333334
inform_V 13 4 2.0033 13.0
thereupon_ADV 13 4 2.0033 8.25

Tableau 2.1.b — Les associations directes de read'

Sujets Compléments Verbes associés Adverbes
WBible (23 occ.) master 5 book of law 6 edify 2
king 4 word 5 hear 2
church 4 book 3 bid{order}
simple men 3 old testament 2 connen
Esdras 2 Tobie 2 know
book of lawe (P)? Ecclesiastes wtite
cristen men figures
grammarian Judith
Josie king
scriptures Maccabees
men
Psalter
Sapience
translation
Regement (6 occ.) | [Henry] 2 bible hear
12 book
David
holy writ
Troy Book estate book 2 see seriously
(9 occ) [Henry] Stace 2
making (P) story 2
books of antiquity
fire
making
new rhetoric
sothe
Fall (16 occ.) men 2 book 3 see 3 often
[tragedies] (P) 2 ballads of Chaucer sing 2
Humphrey Boccaccio behold

! Pour les textes ou le nombre d’occurrences du lemme est supérieur a 5.

2 Le (P) indique un

sujet passif.
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Sujets Compléments Verbes associés Adverbes
lovers book of philosophers correct
prince change delight
renoun (P) Cosmographia remember
victory (P) example
legende
making
Metamorphoses
translation
Troilus and Criseyde
Amotyus (6 occ.) | [epitaph] (P) story 3 listen{wish} 2 best
folk mater enditen easily
writing pray
see
think
Prick (12 occ.) man treatise 6 hear 8 loud
men book 3 bring still
matter see
part stir
thing understand
Speculum (9 occ.) | man book 4 like diligently 2
meditation (P) chapter say better
doctor see negligently
matter set well
preface
understanding
MTady (41 occ.) latin (P) book 8 understand 6 openly 2
legend matter 5 hear 3 again
part (P) latin 3 labour 3 alone
person part 2 sing 2 continually
son legend stir 2 devoutly
mirror teach 2 hasty
thing abide knowingly
understanding accord lightly
word ask savoutly
worship begin
behold
conceive
counsel
inform
know
lack
learn
live
look
say
see
study
take heed
write
Kempe (14 occ.) man book 5 connen 3 over
letters 2 write 2 best
word begin
bring
copy
Reule (8 occ.) clerk writing 3 hear 2 often
lai-fe3 point 2 remember
peple truth 2 see
new testament study

3 Lai-fe signifie ’ensemble des laics.
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Sujets Compléments Verbes associés Adverbes
volume
Donet (6 occ.) book 3 occupy 2 over
writing 2 study
chapter understand
learning
LHW (6 occ.) man delight hear generally
story look
treatise pray
2. BOOK (445 occ.) ET BOOKS (195 occ.)
Graphique 2.3 — Distribution de book/ s en valeurs absolues
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Graphique 2.4 — Les spécificités de book/ s
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Tableau 2.2.a — Cooccurrences de book/ s
Occurrences Fréquences | Cofréquences | Indice | Distance moyenne
Nc_book 640 325 74.1807 18.753845
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Occurrences Fréquences | Cofréquences | Indice | Distance moyenne
A_this 1515 462 26.9682 13.015152
V_write 255 118 22.5739 16.559322
V_read 182 89 19.2073 15.022472
A_present 53 38 16.0217 9.578947
Nc_matter 177 81 15.4246 15.567902
A_said 102 54 13.8152 14.018518
V_translate 76 39 9.6516 13.974359
Nc_latin 113 49 8.6626 19.44898
Nc_story 98 44 8.4206 18.9545406
Np_jerome 44 25 7.5864 14.96
Np_esdras 15 13 7.5504 10.076923
Nc_prologue 36 22 7.5448 12.909091
A_christian 108 45 7.3785 14.511111
Nc_crier 10 10 7.2337 11.9
Nc_donet 10 10 7.2337 13.8
Nc_hebrew 27 18 7.1197 14.666667
DET_the 6981 1483 0.5414 17.33513
Np_paralipomenon 9 9 6.5103 4111111
VN_read 27 17 06.2228 15.6470585
Nc_greek 33 19 6.0301 19.157894
V_treat 42 22 5.9284 16.272728
V_call 81 34 5.8347 12.382353
Nc_belief 24 15 5.494 17.8
V_contain 25 15 5.18 12.666667
Nc_language 69 29 5.0873 19.241379
Np_nehemiah 11 4.9318 12.555555
A_sere{diverse} 1 49318 13.333333
Nc_treatise 61 26 4.7568 10.6538406
A_necessary 40 19 4.4195 18.736841
Nc_apocrypha 6 6 4.3401 13.0
Nc_part 147 48 4.2938 12.166667
Np_john 44 20 4.2763 15.4
VN_teach 20 12 4.2432 6.1666665
Nc_testament 38 18 4,197 13.388889
Nec_translation 49 21 4.0006 16.52381
V_stir 70 27 3.9995 20.518518
A_ghostly 70 27 3.9995 20.222221
V_inform 13 9 3.9789 15.222221
Nc_authority 27 14 3.9136 17.071428
Nc_appurtenance 11 8 3.8085 9.875
Nc_contemplation 37 17 3.7908 20.588236
VN_connen 72 27 3.759 19.962963
V_clepen 107 36 3.6686 12.944445
Nc_translator 9 7 3.664 19.571428
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Occurrences Fréquences | Cofréquences | Indice | Distance moyenne
Np_tobit 5 5 3.6167 9.4
Nc_synagogue 5 5 3.6167 19.4
V_number 14 9 3.612 16.11111
VN_ground 7 6 3.5718 18.333334
Nc_process 49 20 3.4938 16.55
A_old 152 46 3.2961 13.347826
A_profitable 40 17 3.2956 16.17647
V_rchearse 40 17 3.2956 16.588236
Nec_religion 18 10 3.2433 9.2
Np_augustine 34 15 3.1766 10.666667
A_english 34 15 3.1766 17.266666
ADV_namely 38 16 3.0802 20.25
V_compile 13 3.0746 16.875
Nc_monk 8 3.0462 13.0
A_little 75 26 3.0351 14.923077
Np_jerusalem 114 9 -3.075 2411111
Nc_wife 70 3 -3.4472 24.6666606
A_his 1702 268 -3.4516 19.634329
ADV_away 105 7 -3.4819 20.142857
Nc_father 175 15 -3.9467 16.466667
PRO_him 1443 218 -4.0795 19.720184
Nc_house 115 7 -4.1228 13.0
A_thy 321 34 -4.4668 20.794117
Nc_good 112 6 -4.4992 24.333334
PRO_thou 300 30 -4.7769 19.233334
Np_israel 169 12 -4.9308 19.833334
Nc_god 1452 213 -4.9362 20.812206
PRO_he 1639 244 -4.9963 19.618853
Nc_son 264 15 -9.3688 26.133333

Tableau 2.2.b — Associations directes de book/ s
Acteurs Substantifs (Euvres Qualificatifs Verbes
Dialogue Ranulph 2 latin 9 Dialognes (Gregory) | these 7 Sujets
(18 occ. au Aristotle chronicles 6 other 2 translate (P) 3
pluriel) clerk english 2 such understand (P)
Denis holy writ 2 write (P)
God philosophy 2
Gregory translation 5 Compléments
holy doctors argument make 2
John Scot blame inform
lewed men conning stand
curtesy translate
goodness understand
grace write
greek
information
land
logic
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Acteurs Substantifs (Euvres Qualificatifs Verbes
looking
lore
name
nation
saxon
school
studying
travail
word
world
writin
Whible God 21 law 19 Livres bibliques aprochryphe 4 Sujets
(127 occ. au Jerome 12 holy scripture 12 | Kings 19 subtle 3 tell 14
singulier, 40 au | Augustine 10 word 11 Paralipomenes 11 false teach 4
pluriel) Hebrews 9 authority 9 Esdras 10 few write (P) 4
men 7 belief 9 Judith 6 greek comprehend 3
Latins 6 old testament 7 Neemye 5 holy touch (S/P) 3
kings 4 story 7 Ecclesiastes 5 open command 2
lords 4 faith 6 Job 5 profitable declate (S/P) 2
Salomon 4 process 5 Tobie 5 necessary amend
author 3 prologue 5 Macchabees 4 clepen (P)
Greeks 3 truth 5 Deuteronome 3 discord
priest 3 beginning 4 Esther 3 number (P)
Christ 2 conning 4 Prophetes 3 read (P)
David 2 church 4 Wisdom 3 seem
Holy Ghost 2 | bliss 3 Josue 2 show
Isidore 2 end 3 Psalter 2 translate (P)
Ruth 2 hebrew 3 Song of Song 2
apostles Israel 3 Baruch Compléments
Ardmacan rule 3 Daniel read 9
Bede thing 3 Genesis clepen 8
clerk bible 2 Judicum say 7
clergy blasphemy 2 Levitics write 7
Cyrus greek 2 Numbers hear 5
Ely heste 2 Proverbs stir 5
Englishmen holy church 2 Salomon make 4
evangelists idolatry 2 Samuel understand 4
fathers question 2 receive 3
Frenchmen realm 2 Autres translate 3
governor rightfulness 2 Cristen Techyng 9 use 2
Gregory sentence 2 Sovereyn Good 2 brennen
Josue understanding 2 | Catholicon comprehend
Mary virtue 2 De quaestionibus connen
Moise abstinence Pastorals give
Neemye amend have
philosophers biholding hold
simple men charge look
charity see
chastity study
childhood take
covenant witness
chronicle
cursing
destruction
devotion
dream
dwelling
Egypt
eloquence
epistle
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Acteurs

Substantifs

(Euvres

Qualificatifs

Vetbes

error
example
exposition
figure
gospel
grace
ground
heart

holy writ
holyness
language
latin

lettre
mercy
middle
new testament
ordre
patience
penance
point
privity
prudence
sacrifice
sense
testament
translation
trespas
wisdom

Hardyng

(6 occ. au
singulier, 2 au
pluriel)

Hardyng 2
maker 2
Edward
elders
Plantagenet
Robert
Umfraville

remembrance 2

antiquity
conning
copy

end

figure
heart
intelligence
London
obeissance
pleasance
sapience
simplicity
unity

old

Sujets

call
enluminen (P)

Compléments

come 2
call
make
present
read
see
take

Ordinal

(10 occ. au
singulier, 5 au
pluriel)

alchimist
Anaxagoras
author

man
masters
men

monk

alchimy 3
recipe 3
art
conversion
credence
doctrine
malice
order
parable
pleasure
poesy
prayers
price
reading
reason
syllabe
thing
work

Ordinal

dark

myne
unordered
unprofitable

Sujets
name (P)

show

Compléments

write 3
make 2
read 2
avoid
find

give
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Acteurs Substantifs (Euvres Qualificatifs Verbes
LGW (4 occ. queen credence 2 Troilus old 4 Sujets
au singulier, 6 | women matter 2 House of Fame my be
au pluriel) mind 2 new make
story 2 thy
assay Compléments
authorities make 2
english write
game lay
goodness find
heart leave
heed read
malice do
old things use
praising
proof
rehearsing
remembrance
reverence
wit
Testament Aristotle help Testament 2 thankworthy Sujets
(7 occ. au philosophers wit De animalibus have
singulier) reader tongue clepen (P)
lewedness follow
names
memory Compléments
love write
cause
prologue
Confessio clerk english 2 levere Sujets
(10 occ. au Gregory lust 2 end (P)
singulier, 4 au | lered men amendment refuse (P)
pluriel) princes cause show
England
ernest Compléments
example write 6
game make 3
lore read
love send
muse
old days
prologue
sickness
world
world
writing
Regement Gilles [de advoutry Regement (Gilles) Sujets
(4 occ. au Rome] enditing say 2
singulier, 3 au | Jacob of governance witness
pluriel) Cessolis land write (P)
mankind
matter Compléments
nuisance find
peace hertith
perjury read
poison
report
sapience
slaughter
welfare
Troy Book (12 | Singulier Singulier Singulier Singulier
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Acteurs Substantifs | (Euvres Qualificatifs Verbes
occ. au authors change little 3 Sujets
singulier, 8 au day any 2 make (P) 2
pluriel) direction direct go

effect this have
end remember (P)
example
fortune Compléments
grace behold 3
humility read 2
inspection see 2
matter betake
prologue look
regalie make
rhetoric see
routhe voiden
Troy
variance
Pluriel Pluriel Pluriel Pluriel
men story 2 old Sujets
knight age make
antiquity represent
cause verify
deinte
destruction Compléments
feigning find 2
Greece behold
joy read
mention set
moving
name
remembrance
report
tongue
variance
virtue
Fall (39 occ. Singulier Singulier Singulier Singulier Singulier
au singulier, 15 | Boccace 5 translation 4 Consolatio this 12 Sujets
au pluriel) author 2 fall 3 Canterbury Tales diverse call (P) 2
Laurent 2 fortune 3 great convey (P) 2
prince 2 diligence 2 his begin
princes 2 hand 2 little devise
princess 2 labour 2 noble do (P)
Boece lettre 2 go
Cesar love 2 pray
king pen 2 remember
noble story 2
Origen tragedy 2 Compléments
Petrarch affection translate 5
philosophers avis write 3
poet compassion make 2
Scipion conclusion behold
translator conning bewepen
craft cast
dialogue compile
disdain complain
eloquence direct
end praise
english present
entent proceed
epistle read
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Acteurs

Substantifs

(Euvres

Qualificatifs

Vetbes

fame

fate
Florence
french
googness
heart
ignorance
intelligence
land

latin
majesty
matter
meaning
number
opinion
ordre
pleasance
poverty
process
reason
rhetoric
richesse
rudeness
surety
tongue
voice

wit

word
writing

reprehend
say

treat
undertake

Pluriel
author
Boccace
Cesar

Dido
philosophers
poet

prince
princes

Pluriel
fortune 2
matter 2
story 2
antiquity
attendance
conquest
courage
displeasance
division
error
felicity
hand

heart
intelligence
joy

leisure
look
Lumbardy
mirror
pasture
purgatory
reason
rehearsing
remedy
renown
report
rhetoric
SOrfOw
substance
transmutation

Pluriel
Eneidos

Pluriel
accomplished
diverse
famous
fructuous
great

other

wise

Pluriel

Sujets
ihewe (P)

Compléments
read 3

cast
compile
gather
rehearse
study
undertake
write
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Acteurs Substantifs (Euvres Qualificatifs Verbes
vices
virtue
wonder
Othea (8 occ. | gentlewoman adventure Othea’s Pistle said 4 Sujets
au singulier) understander chivalry this 3 divide (P)
entent little
instance new Compléments
knighthood bring
lack read
manner reduce
part translate
present
tongue
world
Amoryus Greek latin 3 forsaid Sujets
(4 occ. au lord Cambridge little command
singulier et 4 Lydgate cause other
au pluriel) Metham country temple Compléments
english enditen 2
goodness swear
home show
obeissance find
proverbs rhyme
rhetoric see
riming
terms
virtue
word
Prick (12 occ. | men 5 part 5 this 9 Sujets
au singulier et matter 3 sere 2 bear 2
3 au pluriel) end 2 holy contend
witness 2 divide (P)
deed draw (P)
english say
entry title (P)
foly unknow (P)
lightness
thing Compléments
treatise see 4
understanding read 3
work hear 2
world contend
draw
undertake
write
Love (12 occ. | Christ/Jesus 4 | life 3 Mirror 2 this 10 Sujets
au singulier et | Bonaventure matter 3 diverse clepen (P) 2
2 au pluriel) clerkes deed 2 forsaid write (P) 2
devout men entent 2 continue (P)
God grace 2 departen (P)
holy men imagination 2 divide (P)
beginning
contemplation Compléments
english draw
example follow
fruit hear
holy writ read
latin write
name
part
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Acteurs

Substantifs

(Euvres

Qualificatifs

Vetbes

place
proheme
speech
sweetness
thought
time
treatise
virtue
words

Speculum
(15 occ. au
singulier)

disciple 2
Bonaventure
Christ
doctor

God

man
Nicholas of
Lyra

sister

preface 3
chapter 2
english 2
ground 2
matter 2
story 2
table 2
carthusian house
devotion
gospel
grace

life
manner
occupation
place
temptation
things

way
wisdom
worship

Mirror to devout
peple
Orologium

Vita christi

following 7
same 2
this

Sujets
call (P) 2

Compléments
read 4

divide
find
make
turn

MTady

(11 occ. au
singulier et 16
au pluriel)

Singulier
person

Singulier
part 5
language 2
reading 2
backbiting
drawing
labour
latin
mirror
praising
prologue
sentence
story
thing
treatise
understanding
word
worthiness

Singulier
Lady’s Mirror

Singulier
this 7

folowing
present

Singulier
Sujets
call (P)
compile (P)
divide (P)

inform

Compléments

see 3
read 2
understand

Pluriel

matter 3
reading 3
affection 2
evil 2
understanding 2
comfort
contemplation
doctrine

dread
edification
fruit

hate

Pluriel
such 3
other 2
diverse
holy
some
worldly

Pluriel
Sujets

inform 2

make (P) 2

speak 2

stir 2

quick

treat

Compléments
read 7

hear 2
study 2
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Acteurs Substantifs (Euvres Qualificatifs Verbes
heaven
hope
house
manner
occasion
reason
rule
service
trifel
vanity
wise {manner}
Kempe creature 4 matter 2 this 7 Compléments
(16 occ. au priest 4 chere write 6
singulier) lord difficulty read 3
eye bring 2
grace get 2
letter bewreyn
order come
reading make
skill
thing
writing
Reule (92 occ. | Singulier Singulier Singulier Singulier Singulier
au singulier et | god 5 treatise 16 Bifore crier 8 this 61 Sujets
37 au pluriel) cristen men 2 matter 10 Donet 4 present 29 make (P) 6
man 2 books 9 Reule 2 other 3 clepen (P) 4
clerk purtenaunce 6 “Just appraising of | profitable 3 treat (P) 4
cristen peple contemplation 5 | Holy Scripture” 2 | said 2 teach (P) 3
cristen person | conning 4 “Provoquer of folowing study (P) 2
lady law 4 crisen peple” former call (P)
treter order 4 Book of divine later devise (P)
part 4 office necessary do (P)
truth 4 Encheridion find
cause 3 Filling of IV tables help
faith 3 Repressor open (P)
holy scripture 3 place (P)
knowing 3 prove (P)
process 3 read (P)
service 3 run
table 3 serve
doctrine 2 set (P)
entent 2 take (P)
grounding 2 understand (P)
language 2 write (P)
manner 2
prologue 2 Compléments
reason 2 allege
thing 2 answer
understanding 2 declare
using 2 defend
vice 2 end
action favour
beginning fill
certification hold
chapter lack
clearness make
comprehension understand
course
experience
Friday
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Acteurs

Substantifs

(Euvres

Qualificatifs

Vetbes

godhed
hand
introductory
kind

living
making
mention
multitutde
point
principals
remedy
school
science
speaking
text

vertu

wise {manner}
work
wotld
worshiping
writing

Pluriel
clerks 5
common
people 5
men 2
cristen men
god
makers
man
people
person
prelates
users

Pluriel
language 10
book 8
matter 3
bible 2
doctrine 2
reading 2
receivableness 2
teaching 2
writing 2
abundance
capacity
divinity
draught
end
ending
extract
filling
holy scripture
house
latin
manner
preaching
purpose
quantity
rule
school
sermon
speaking
sutdying
table
things
time
treatise
truth
volumes

Pluriel
Encheridon

Pluriel
other 11
said 6
unsavouti 2
unsufficient 2
annexed
former
later

my

named
noble
perilous
profitable
smaller
subalternat
treating
unshaply
untrue
wlatsum
worthy

Pluriel
Sujets
pertain 4
write (P) 3
begin (P) 2
belong 2
serve 2

end (P)
study (P)

Compléments
set3

make 2
read 2
write 2
allege
cast
find
learn
rehearse
teach
tear
understand

Donet (26 occ.
au singulier et
19 au pluriel)

Singulier
Jerome

Singulier
part 3
prologue 3

Singulier
Reule 4

Bifore crier 2

Singulier
this 8

said 5

Singulier

Sujets
bear
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Acteurs Substantifs (Euvres Qualificatifs Verbes
device 2 Follower 2 little 3 call (P)
point 2 Donet present 3 clepen (P)
banishing long 2 copy (P)
books another departen (P)
cause declarative learn (P)
chapter necessary read (P)
charity notable say (P)
conceit other study (P)
conning whole teach (P)
consideration write (P)
doctrine
entent Compléments
feeling write 2
form defend
holy scripture favour
keeping hold
knowing see
language turn
law
learning
matter
mention
mind
purtenaunce
question
religion
report
setting
sight
thing
truth
will
word
Pluriel Pluriel Pluriel Pluriel Pluriel
men 3 cause 2 Bifore crier his 4 Sujets
God 2 labour 2 Reule my 4 receive (P) 2
man learning 2 other 2 pertain
reader making 2 english profit
souls 2 holy publish (P)
death latin read (P)
favour many
hardness said Compléments
impugnacioun saint brennen 2
matter same conceive
mention profitable destroy
study this difame
words lack
make
write
Katherine God 2 bredys 2 this 6 Sujets
(9 occ. au folk leaf 2 old say
singulier et 1 heretics mouth 2
au pluriel) man chronicle Compléments
Urban country eat 3
woman hand find 3
heart behold
land brennen
sleep hold
tongue
wise {manner}
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3. WRITING (95 OCCURRENCES)

Graphique 2.5 — Distribution de writing en valeurs absolues
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Tableau 2.3 — Associations directes de writing chez Lydgate et Pecock
Acteurs Substantifs (Euvres Qualificatifs Verbes
Troy Book Guido 2 death 2 Eneidos true 2 Compléments
(9 occ.) ancestors cadence memorial feign
chroniclers craft particular know
Homer diligence spared
lord excellence
man fruit
glass
old time
siege
strife
things
things passed
traces
truth
war
Fall (27 occ.) poets 4 name 3 old 2 Sujets
authors 3 advantage 2 delectable cause 3
Boccaccio 2 authority 2 be
men 2 book 2 enduren
cletks cause 2 find (P)
god doctrine 2 foster
Greeks example 2 have
Griselda fruit 2 know
Hector heart 2 love
Homer labour 2 make (P)
king record 2 ordain (P)
patriarch remembrance 2 pasturid
prophets things 2 present
saints chaplet remember
Vegetius chronicles represent
conning set
conquest set (P)
courage
covenant Compléments
diligence remember
dites set
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Acteurs

Substantifs

(Euvres

Qualificatifs

Vetbes

dullness
fame

feith
freshness
hell
images
knighthood
lack

laude
laurer

law

lettres
lettres
lettrure
life

light
memory
miracles
patience
portraiture
purgatory
remedy
right
science
scripture
sentence
substance
things darked
truth
wotld

Reule (18 occ.)

common peple 2

men 2
peple 2
lai-fe
lovers

devotion 2
language 2
book of feith
books
capacity
counsel
doctrine

end

form
goodness
grace
hearing

holy scripture
land

manner
matter
nations
points
power
prayer
preaching
purpos
quantity
reason
remembrance
reverence
school
teaching
tongue
treating

my 5
high

large
other

Compléments
read 3

deliver
hear
learn
set in
study
teach
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Acteurs Substantifs | (Euvres Qualificatifs Verbes
treatise
Donet (11 occ.) | impugners 2 meaning 2 my 3 Sujets
Augustine place 2 english devise (P)
detractors books latin go
doctors deinte little have (P)
friends edifying such read (P)
hearer error sufficient
Jerome feeling Compléments
my person heresy destroy
reader indiscretion let
labour lose
learning make
marvel
profit
quarter
recours
souls
speaking
time
understanding
word

4. TREATISE (61 OCCURRENCES)

Graphique 2.4 — Distribution de #reatise en valeurs absolues
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Tableau 2.4 — Concordance de #reatise (pour les fréquences supérieures ou égales a 5)

Contexte gauche Pivot Contexte droit

hert ; bot wha-swa can noght drede
Prick may lere, that this treatise | wil rede or here ; yf thai rede or here, til

and for to stir tham til right drede, here or rede, that sal prikke thair
Prick when thai this treatise | conscience with-yn, and

of Ingland, that can noght bot drawe I wald in inglise tung that may be
Prick inglise undirstand. tharfore this treatise | cald prik of

his dedes ; whether he es worthy ioy may make hym be certayne. for tharin may
Prick or payne, this treatise | he many thynges

has bene and es and yhit shal be ; thus with the sentence, pryk and stirre a mans
Prick may this treatise | conscience and

seven partes I haf tham broght, als es here, that I haf drawen out of bukes sere
Prick contende in this treatise | aftir I
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Contexte gauche Pivot Contexte droit

kunnyng. bot I pray yhou al par wil here or se, yhe haf me excused at this
Prick charite, that this treatise | tyme

may here any errour se, or if any be, I make here a protestacion that I wil
Prick defaut in this treatise | stand til

rightwyse lered man, that my defaut specialy drawen es for to stirre lewed men
Prick here correcte can. this treatise | til mekenes and to

be broght til gude endyng. and yhe red, that now es brought til ende and sped,
Prick that has herd this treatise | for

as wel considre I thy besy praier in of the Astrelabie. Than for as moche as a
Astrolabe | special to lerne the treatise | philosophre saith

latitude of Oxenforde ; upon which, I purpose to teche the a certein nombre of
Astrolabe | by mediacioun of this litel treatise | conclusions aperteynyng

I suppose. Another cause is this, that of the Astrelabie that I have seyn, there be
Astrolabe | sothly in any treatise | somme conclusions

harde to thy tendir age of ten yeer to divided in 5 parties, wol I shewe the under
Astrolabe | conceyve. This treatise | full

I preie mekely every discret persone to have myn rude endityng for excusid, and
Astrolabe | that redith or herith this litel treatise | my supetfluite of

as subtile conclusions, as ben shewid of the Astrelabie, konne me the more thank.
Astrolabe |in Latyn in eny commune treatise | and preie

I sleen envie. prima pars — the firste shal reherse the figures and the membres of
Astrolabe | partie of this treatise | thyn Astrelabie by cause

and a comfortabyl for synful wrecchys,

Kempe here begynnyth a schort treatise | wherin thei may have gret

to the magnyfying of hys holy name, schal tretyn sumdeel in parcel of hys
Kempe Jhesu, this lytyl treatise | wonderful werkys, how mercyfully

he went it beforn. than this creatur, thorw the mercy of Jhesu schal schewen in
Kempe of whom thys treatise | party the levyng,

was wretyn er than this. anno domini of a creature sett in grett pompe and pride
Kempe 1436. a schort treatise | of the world

at the last a preste was sor mevyd for
Kempe to wrytin this treatise |, and he cowd not wel redyn it of a four yere

present book schal in this wise be schal teche what god is in hym silf as to his
Reule reulid, that his first treatise | beyng

dignytees, perfecciouns and nobilitees, schal teche what god is in hise benefetis and
Reule and hise persoonys. the secund treatise | hise punyschingis in

youen to man. the iije, the iiije and the schulen teche what god is in his lawe and in
Reule ve treatise | his service

that is to seie, in the iiie, fourthe and schal be taught cleerly and openly alle
Reule fifthe treatise | poyntis of moral or maneral

hym into his plesaunce and into oure schal teche ful weel what we ben in vs silf as
Reule rewarding. and the vije treatise | in

so vnlackable to vs, as is aforeseid, of this first partie schal teche a craft and a
Reule therfore the vije treatise | practik,

of loue. yitt for more fulles, in this schal be taught a craft to laboure in oure
Reule same vije treatise | resoun and wil

preier, schal be eendid of this first . the iije pryncipal afore named, which is
Reule party, the viie treatise | good moral vertues

proceding from knowing and loue, is of his present firste partie, as bi
Reule sufficiently taught in the iiie treatise | compendiose rehercyng and namyng

preier is so accordyng meene into of this first party schal teche a craft forto in
Reule getting of grace, the seuenthe treatise | best maner

bi writing or withoute writyng. and in schal be sette a declaring and an
Reule special in the same treatise | exposicioun of the preier y-callid

hem y haue receyued into my schal be endid the first partie of this book.
Reule biholdyng. and in this vije treatise | ffor the

in the firste party of this present book
Reule in therof the vije treatise |, and in the ije partie of divyne office in
Reule hem in the secunde partie of this treatise | — and also the knowing of tho peyneful
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Contexte gauche Pivot Contexte droit

present book in the vije punyschingis if it be

summe extractis or out draughtis be proporcianable and euere meete to ech
Reule maad into smaler bokis and treatise | mannys mesure of receyvablenesse, bi

condiciouns or maners, of which it is of this present book, and that in the seid oon
Reule spokun in the firste treatise | godheed

thre persoonys and whiche ben her of this booke where is tretid the firste of tho
Reule propirtees — therfore in the firste treatise | vij maters

good wille, and so of othere of this present book ; and thanne after
Reule nobiltees spokun in the firste treatise | anentis othere poyntis of

aboute fewe mo thingis as schal be of this present book, fforwhi no feith
Reule seid after in the thridde treatise | founde in holy scripture

worthi and so good, as it is spokun in of this book, doom of resoun muste
Reule the first treatise | folewingli juge and deeme

resoun. therfore for alle these causis, of this book, where schal be tretid the
Reule in the same iije treatise | fourthe of the

trouthis of the iiije mater in the ijje, of this book as fer as resoun bi hym silf
Reule iilije and ve treatise | myghte fynde

and synnes doon aghens the seid of this book y allegge holy scripture for the
Reule lawis ; neither in the iije treatise | trouthis speking of

to come, as schal be open bi processe in this present book. and also these thingis
Reule of the ije treatise | ben ful litil

helle. and therfore for alle these of this present book where ben tretid the
Reule causis, in the secunde treatise | secunde and thridde pryncipal

the ve and vije pryncipal maters to be of this present book, but as for grounding of
Reule tretid in the vje treatise | the pryncipal

5. UNDERSTAND (V — 161 occ. /VN =78 occ.)

Graphique 2.7 — Distribution d’understand en valeurs absolues

=y
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Score

Graphique 2.8 — Spécificités d’understand

explana

Banalité : 2.0

oL T T

nalité ; -2.0

Dialogue

- '-'l-l.-.-.ll!!r......L..

WBible

MBible

Boethius
Hardyng
Compound
Ordinal

LGwW

Testament

Regement
TroyB

Fall

Othea
Amoryus
Policy

ick

Partie

Cloud
MChrist
Speculum

Orchard
MLady
Kempe
Reule

Tableau 2.5 — Cooccuttences d’understand (V /VN)

Donet

Occurrences Fréquence | Cofréquence | Indice Distance
moyenne

understand_V 163 59 23.2517 | 16.40678
understand_ VN 78 40 22.7749 17.525
literal_A 18 16 154216 | 5.75
latin_Nc 115 39 14.5552 | 12.615385
scripture_Nc 139 41 129229 | 12.609756
cither_ CON]J 207 45 9.1567 15.422222
some_A 127 32 8.3574 15.34375
holy_A 379 62 7.1414 14.580646
chronicle_Nc 26 12 6.6337 11.0
word_Nc 225 42 6.6143 14.119047
it_PRO 1372 163 6.3985 15.239264
read_V 185 36 6.2214 13.055555
know_V 293 48 5.7193 19.3125
therefore_ADV 243 42 5.6981 15.785714
letter_Nc 47 15 5.6448 13.333333
writ_Nc 62 17 5.293 11.705882
clericus_Nc 11 7 5.2796 6.857143
them_PRO 84 20 5.0826 15.0
ouen_V 174 32 5.0732 16.25
sense_Nc 20 9 4.9953 15.666667
speech_Nc 65 17 4.9917 13.3529415
ghostly_A 72 18 4.9511 7.0
lyra_Np 9 6 4.7443 18.833334
book_Nc 640 81 4.4549 15.728395
english_Nc 85 19 4.4485 15.157895
augustine_Np 34 11 4.3571 17.09091
anagogical A 7 5 4.2177 7.8
englishman_Nc 7 5 4.2177 13.6
contain_V 25 9 4.0709 10.111111
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sere{diverse}_A 1 6 4.0654 16.333334
air_Nc 16 7 3.8964 9.0
reader_Nc 21 8 3.8743 13.75
diverse_A 79 17 3.8302 13.529411
rule_Nc 66 15 3.7259 14.066667
discord_V 5 4 3.7137 13.0
mind_A 5 4 3.7137 16.75
signify_V 34 10 3.6246 11.9
inform_V 13 6 3.5568 2.1666667
needful_A 13 6 3.5568 12.333333
doctor_Nc 35 10 3.5107 12.9
easy_A 9 5 3.4993 9.0
sentence_Nc 70 15 3.4291 15.733334
connen_V 313 43 3.3975 15.627907
spouse_Nc 19 7 3.346 16.142857
charity_Nc 95 18 3.2953 12.611111
figuratively_ADV 3 3 3.2879 0.6666667
yearly_ADV 3 3 3.2879 6.3333335
namely_ADV 38 10 3.1964 13.0
figurative_A 15 6 3.153 10.333333
simple_A 60 13 3.0961 9.615385
expound_V 21 7 3.0449 6.285714
often_ ADV 61 13 3.0248 13.0
dominus_Nc 11 5 2.9945 7.0
unknow_V 11 5 2.9945 7.6
teach_V 152 24 2.9661 18.25
principal_Nc 7 4 2.9259 12.25
be_V 5086 467 2.8997 16.989294
translation_Nc¢ 49 11 2.8361 18.181818
wisely_ ADV 12 5 2.79 13.8
as_CON]J 1374 141 2.7642 16.787233
therein_ ADV 50 11 2.7605 11.272727
declare_V 43 10 2.7487 15.5

that_ CON]J 984 105 2.7273 15.32381
equivocal_A 4 3 2.7127 13.666667
matter_Nc 178 26 2.6631 15.846154
information_Nc 8 4 2.6534 8.5
learn_V 68 13 2.5741 21.23077
job_Np 25 7 2.5522 13.142858
use_V 61 12 2.5244 19.583334
psalter_Nc 14 5 2.4463 12.2
study_Nc 14 5 2.4463 8.8
prose_Nc 9 4 2.4266 12.25
right A 40 9 2.4215 21.666666
dread_Nc 97 16 2.3557 23.3125
state_Nc 27 7 2.3472 19.142857
allegorical_A 5 3 2.3416 3.0
creator_Nc 5 3 2.3416 8.333333
mild_A 5 3 2.3416 16.333334
good_A 305 38 2.3269 23.578947
alone_ ADV 21 6 2.2997 17.0
express_V 21 6 2.2997 16.5
leren_V 21 6 2.2997 15.166667
thing Nc 449 52 2.293 16.365385
knowledge_ VN 10 4 2.2331 15.75
term_Nc 10 4 2.2331 7.5
other_A 517 58 2.1968 16.87931
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ammonites_Nc 2 2 2.1919 16.5
close_ADV 2 2 2.1919 8.0
cyprus_Np 2 2 2.1919 6.5
owen_Np 2 2 2.1919 0.0
point_V 2 2 2.1919 4.0
privy_ADV 2 2 2.1919 13.0
spoken_A 2 2 2.1919 7.5
than_ADV 2 2 2.1919 12.5
troubli_A 2 2 2.1919 20.0
say_V 694 74 2.1001 17.864864
contemplation_Nc | 37 8 2.0978 17.125
meekness_Nc 37 8 2.0978 15.125
not_ADV 1114 112 2.0694 15.767858
charles_Np 6 3 2.0673 10.333333
edification_Nc 6 3 2.0673 19.0
lightly ADV 6 3 2.0673 17.0
never_A 6 3 2.0673 10.666667
divine_A 11 4 2.065 17.25
earl_Nc 11 4 2.065 14.25
rhyme_Nc 11 4 2.065 15.25
within_ ADV 11 4 2.065 15.0

best_ ADV 17 5 2.0443 13.2
commonly_ADV 17 5 2.0443 12.6
strange_A 17 5 2.0443 9.6
testament_Nc 38 8 2.0262 15.25
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AFC sous Excel. Alain DALLO. Université Paris I. Version du 04/06/2001.

AT faite le : 16/11/20  3:36:14 PM
Test Khi-deux
Khi-deux nombre de degrés de liberté  classique
26016,95266 4088 0,0000%
Correction de Yate
Khi-deux
corrigé nombre de degtés de liberté Test Khi-deux corrigé
22345,04799 4088 0,000%
Facteur 1 2 3 4
Valeur propre 4917,238 2789,555  2270,890 1642,274
Proportions 18,90% 10,72% 8,73%  6,31%

Coordonnées et contributions des colonnes pour les facteurs (contributions en
milliemes)
La contribution moyenne est de:

34.48
1 2 3
Coord ctr Cootrd ctr Coord ctr
prick 0,085 0,8 0,335 21,8 0,060 0,9
cloud -0,246 1,0 -0,136 0,5 -0,032 0,0
Igw -0,544 29,5 -0,170 5,1 -0,041 0,4
testament -0,212 0,255 4,1 -0,064 0,3
dialogue 0,072 0,436 27,1 1,796 |GG
astrolabe -0,453 0,568 16,6 0,164 1,7
confessio -0,038 -0,092 2,1 0,015 0,1
whible 0,690 0,321 = 0,038 2,5
mbible 0,486 -0,540 -0,166 113
mchrist 0,148 0,312 8,9 0,212 5,1
bocthius -0,550 -0,193 1,1 0,063 0,1
regement -0,767 -0,424 N6 -0,185 31,9
troyb -0,612 -0,029 0,2 0,020 0,1
speculum -0,106 0,099 0,9 0,029 0,1
fall -0,535 0,185 11,0 -0,018 0,1
orchard 0,342 0,010 0,0 -0,011 0,0
mlady 0,061 0,571 [ GG 0,631 [
kempe -0,134 0,288 7,5 0,255 7,2
othea -0,276 0,291 49 -0,362 9,4
reule 0,299 0,740 [0S -0,490 [NNETAN
donet -0,106 0,419 25,6 -0,139 3,5
Thw -0,610 -0,089 1,8 -0,028 0,2
amoryus -0,706 189 0,096 0,6 0,251 5,2
katherine -0,328 113 0,028 0,1 0,224 11,4
hardyng -0,556 234 -0,068 0,6 0,327 17,5
abbreuacion -0,150 0,5 -0,139 0,7 0,170 1,4
policy -0,689 10,2 -0,137 0,7 0,035 0,1
compound -0,267 3,4 0,041 0,1 -0,139 2,0
ordinal -0,185 1,6 0,162 2,1 0,068 0,5
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Coordonnées et contributions des lignes pour les facteurs (contributions en en milliémes)

La contribution moyenne est de : 6.80

ANSWER_V

ART

AUGUSTINE

BEFALL

BELIEF

BESEECH

BEST_ADV

BETTER_ADV

BLAME_V

BOOK

BRING

CAUSE_NC

CHAPTER

CHARITY

CHILD

CHRISTIAN_A

CHRONICLE

CLERK

CONCEIT

CONCLUSION

CONNEN

CONNING

CONTAIN

CONTEMPLATION

DECEIT

DEFAULT

DIVERSE

DREAD_NC

EDWARD

ENDITEN

ENGLISH_A

ENGLISH_NC

ENTENTE

FAIL

FAITH

FIND

FOLK

FORM

FULL_A

GATHER

GOD

GOOD_A

GRACE

HEART

HEIR

HEST

HOLY

I

KEEP_V

KIND_NC

KNOW_V

Coord

1

0,146
0,428
0,905
0,366
0,994
0,785
0,404
0,449
0,207
0,214
0,316
0,387
0,303
0,668
0,772
0,708
0,199
-0,020
1,131
0,833
0,568
0,112
0,565
0,375
-0,084
0,271
0,075
0,070
-0,804
1,039
0,040
0,030
0,658
0,628
0,273
0,123
0,770
0,336
0,011
0,413
0,641
-0,060
-0,200
0,264
0,455
1,042
0,537
0,645
0,387
0,224
0,051

ctr

0,1

>

0,7

>

5,7
0,8

>

4,8

>

49
0,6
14

>

0,1

>

6,0

>

3,1

>

3,6

>

1,2

>

0,2

>

0,0

>

6,8

>

3,2

>

0,2

>

1,6

>

1,1

>

0,0

>

0,6

>

0,1

0,1
3,6

0,0

>

0,0

>

6,7

3,1
1,7

>

0,6

>

0,6

0,0
1,1

0,2
1,6
2,5
1,8

>

5.4

0,6
0,2

Coord
-0,308
-0,206
-0,527
-0,407
-0,598
-0,296
-0,160
-0,239

0,319
0,424
-0,119
0,147
0,242
-0,416
-0,651
0,142
0,493
0,213
-0,429
0,762
0,109
0,144
0,629
1,418
-0,041
0,306
0,469
0,163
-0,152
0,093
0,446
0,482
0,092
-0,058
0,332
0,104
-0,361
-0,039
0,011
-0,287
-0,408
-0,015
-0,059
-0,262
0,139
-0,918
-0,087
-0,204
-0,268
0,545
0,269

71

ctr

1,1

>

0,3

>

34
1,7

>

3,1

>

1,2
0,2

>

0,7
0,6

0,8
0,9

>

1,4

>

59

0,8

>

2,3
1,7

>

1,7
4,8

>

1,3

>

0,5
3,5

0,0
1,3

>

6,2

>

0,9
0,2

>

0,1

>

2,4

0,2
0,0
45

>

0,8

>

3,0

>

0,0

0,0
1,0

>

0,0

>

0,2

>

44

>

0,3

>

4,6

>

6,7

>

3
Coord ctr
-0,246 0,8
0,020 0,0
0,137 0,3
0,008 0,0
0,164 0,3
0,048 0,0
0,120 0,1
0,045
1,222 _
0,002 0,0
-0,132 1,2
-0,072 0,3
-0,043 0,1
0,143 0,9
-0,157 1,1
-0,214 2.2
2,759 [
0,025 0,0
-0,346 1,4
0,123 0,2
0,041 0,2
-0,093 0,3
-0,362 1,4
-0,628 6,4
-0,079 0,0
0,499
0,691 _
0,008
0,696 5,8
0,183
2,426 _
1,353 |G
0,000 0,0
0,365
-0,393 _
-0,099
-0,105 0,3
-0,174 0,3
-0,080 0,1
0,248 0,9
-0,092 55
-0,023 0,1
0,070 0,4
0,015 0,0
0,562 58
0,038 0,0
0,343 | NEEEGGNEE
0,115 |G
-0,011 0,0
-0,297 2.4
0,105 1,4

>
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KNOWING 0,466
KNOWLEDGE 0,645
LACK_V 0,410
LANGUAGE 0,013
LATIN_NC 0,191
LAW 0,788
LEARN 0,145
LEREN 0,147
LETEN 0,482
LEWD_A 0,014
LIFE -0,098
LISTEN 1,181
LITTLE 0,173
LORE 0,475
LOVE_NC 0,026
LOVE_V 0,129
LUST -0,994
MAKING 0,682
MAN 0,273
MATTER 0,126
ME -0,803
MEAN_NC 0,112
MEAN_V 0,786
MEANING 0,509
MEEKNESS 0,296
MIGHT_NC 0,313
MIND 0,365
MORAL 0,578
MOSES 1,074
MY -0,953
NATURAL 0,198
NECESSARY 0,218
NEED_V 0,012
OPEN_A 0,903
OUEN 0,096
OUR 0,019
PART 0,182
PEN 1,072
PEOPLE 0,948
PERSON 0,160
PERTAIN 0,689
PHILOSOPHER 0,197
PITY 0,523
PLEASE -0,035
PRAISE 0,225
PRAISING 0,222
PREACH 0,751
PRESENT_A 0,301
PRIEST 0,894
PROCEED 0,887
PROFITABLE 0,412
PURPOSE_NC 0,318
READ 0,162
REASON 0,254
REHEARSE 0,160

0,1
48
1,0

>

0,7

>

1,1

22
1,6

>

0,3

0,4
0,0

>

0,3

>

0,0

>

1,0

>

3,7

>

0,4

1,8
0,2

>

1,4

>

0,0

>

0,4

>

0,3

>

33

>

1,0

>

43
14

>

0,7

>

1,0
1,8

>

0,2

>

1,094
0,004
0,356
0,516
0,462
0,100
0,505
0,471

0,323
0,101
0,035

-0,230
0,107

0,012
0,165
0,061

0,842
0,045

0,225
0,852

-0,388
0,811
0,001
0,671
0,089

0,195
0,216
0,664

1,055

-0,329
1,396
1,177
0,645

0,087
0,371
0,404
0,443

0,016

-0,551
0,574
0,146
0,421

0,377

0,295
0,356
0,500

0,067
1,158

0,640
0,150
0,684
0,632
0,467
0,601
0,580

72

-0,747 NS
0,404 1,3

0,366 1,2

0,132

1,732 _
-0,395 [NIGE
0,327 3,6

0,125 0,1

-0,025

0,042 _
20,040 0,2

20,142 0,5

-0,043

1,313 _
-0,199 3,7

0,207 2,1

-0,358 22

0,318 1,3

0,012

-0,338 _
0,186 5,8

0,075 0,1

0,774 |
0,864 6,2

0,072 0,1

0,081 0,2

0,397 5,7

20,626 4,0

-0,148

-0,185 _
-1,056 [NIE2
0,863 ENIST
1404 |G
20,102 0,3

0,052 0,2

0,128 2,8

0,004 0,0

20,094 0,1

0,112 1,7

0,276 2,7

0,233 0,5

-0,482 3,0

-0,060 0,0

0,168 0,5

0,851 |G
0,572 4,5

0,035

-0,803 _
0,151 1,3

0,014 0,0

-0,341 2,1

0,413 24

0,530 | IEG_—_—
0,217 2,8

20,360 2,3
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RICHES

RIGHT_A

RIGHT_ADV

RULE_V

SACRIFICE

SAID_A

SCHOOL

SCIENCE

SCRIPTURE

SELF

SHE

SIMPLE

SKILL

SMALL

SOOTH

SPEECH

STORY

SUBSTANCE

TEACH

TEACHING

THEE

THEM

THING

THINK

TRANSLATE

TREATISE

TROUEN

VRAI

TRUTH

UNDERSTAND_V

UNDERSTANDING

VICE

WELL_ADV

WENEN

WILL_NC

WISDOM

WIT

WITEN{KNOW}

WORKING

WRETCHEDNESS

WRITE

0,362
0,174
0,763
0,055
1,195
0,173
0,163
0,497
0,908
0,602
0,648
0,064
0,062
0,564
0,922
0,198
-0,551
0,623
0,553
1,114
0,779
0,518
0,281
0,256
0,080
0,014
-0,298
0,083
0,145
0,278
0,813
0,434
0,447
-0,826
0,001
0,393
0,382
0,723
0,416
0,181
0,196

0,343
0,481
0,084
0,392

-0,996
1,278
0,408
0,295

0,184
1,230

0,069

0,252
0,300

0,129

0,564

-0,230

0,011
0,274
0,070

0,170

0,660
0,380
0,027

-0,300

0,070
1,195

0,296

0,163
0,424
0,364

-0,035
0,243

0,153

0,216
0,180

0,384
0,042

0,254
1277
1,355
0,255

1,7

>

33

0,3
1,2

>

1,1

>

0,7

>

1,7

0,3

>

1,4

0,6
0,2
4.1
1,2

>

0,0

>

0,7

0,3
0,2

>

44
0,1

>

3,7

>

0,1

1,2
1,0

>

0,0

>

0,9

2,7
0,3

>

1,2

>

3,2
0,1

>

3,6

6,0

0,228 0,9
0,204 0,7
0,003 0,0

-0,083 0,1

-0,079

-0,908 _
0,203 0,3
0,099 0,1

0,072

-0,693 _
0,228
0,089 o,z
0,058 0,0

-0,109 o,z

0,222
0,929 _
0,210 1,9

-0,051 0,0

-0,145 14

20,294 0,8

20,310 5.2
0,497 | NG
0,023 0,1

0,073 0,3
0,018 | NEG—_—_—

0,397 42

20,250 1,0
0,001

-0,365 _
0,852 |G
0,242 2,0

20,084 0,1

-0,084 1,0

0,134 0,2

-0,147 1,0

-0,057 0,1
0,043 0,1

0,017 0,0

0,873 6,7

-0,683 47
0,220 5,5

>
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1. ENTENTE (76 OCCURRENCES)

Graphique 3.1 — Distribution d’enfente en valeurs absolues
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Graphique 3.2 — Les spécificités d’entente
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Partie
Tableau 3.1 — Concordances d’entente (Regement, Fall, LHW, Hardyng)
Contexte gauche Pivot Contexte droit
deede, thow nat purposist it shal shal it nat proceede. wel oghte us thy
Regement be durable ; of good entente | promesses blynde dreede
I holde thee wel chanced ; God
Regement woot and knowith every hid entente | ; he for thy beste a wyf unto thee sente.
dette in which thow art dettour alle leye hem apart for aght that may befalle.
Regement unto thy wyf, and othre entente | for
cure, a man may with his wyf do
Regement leccherie ; th’ entente | is al ; be waar ay of folie. weddid folk
and parchemeyn I hente, and to I took corage, and whyles it was hoot, unto
Regement parfourme his wil and his entente | my
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Contexte gauche Pivot Contexte droit

bet than gold in cofte, and more . for al that evere tho epistles mente, to sette
Regement holsum growndid on treewe entente | was

thyng, in ful sobre wise, he in his resoun gan to aduertise, seyng off
Fall considred in his inward entente | princis the

Romaunce of the Rose. thus in idilnesse and vicis for to fle ; off foulis also
Fall vertu he sette al his entente | he

wortld doth varie. and for this to shewe the untrust off al worldli thyng, he
Fall cause, as in his entente | gaff

respite, longe abidith, and doth thei sholde ther liff amende. for ther
Fall his grace sende to this entente | weelfare and ther

exaumple will from his vices flee ; which wil nat suffre his hardnesse to relent.
Fall to indurat is his froward entente | the rounde

took to sette in stories such as he alle vices to confounde be thexaumples
Fall hadde founde, off entente | which he dede expresse. and

Fortunys mutabilite, ye shal to-

Godward encresyn and ascende. with herte & hand quakyng, directe this
Fall off humble entente | book unto your

begynnyng men owe to seche of the fyrst is clepyd cause efficyent, the
LHW every book, and aftyr there entente | secunde they clepe

the cause why ; that is to seyne,
LHW what was the entente | of the auctour fynally, and what he ment. lo !

and setve, from alle myschevys of hyr preyere beforn hyr deth, as ye aftyr
LHW hem to preserve, aftyr the entente | shul here

to this virgyne of  pure

affeccyoun. he me requyryd with whos request to me is a comaundement
LHW humble entente | that yif I hym lovyd

wych is evete besy and eck

diligent to deprave privyly others ; wherfore, hyr malyhs to represse, my name
LHW trewe entente | I wil

& her genalogye, to excyten wyth of the storye, they wyl accepten myn
LHW mennys deuocyon, aftyr th’ entente | entencyon. for treuly

how hard it is to denye a-statys of the poete is a myhty comaundement ;
LHW preyer, wych aftyr the entente | wherfore me thoht,

this is no nay. and whan my lady , ful ientylly ther-to she dede assent aftyr my
LHW herd had myn entente | desyr, &

wold so. and I now haue myn pylgrimage, applyin I wyl al the corage
LHW performyd & do aftyr myn entente | of my wyt

wyl & hir comaundement. but me conform to the sage counsel of a
LHW fyrst I wyl wyth an humble entente | phylosofyr, wych,

I am in ; wherfore, lord, to the & hert entere in this conclude I my long
LHW wyt humble entente | preyere : that

may han suffycyently to seruyn

the deuocyoun of my lady aftyr that is to seyne, that I may translate in
LHW hyr entente | wurdys

myght bene hostayde thurgh and what-kyns passage were for ane hoste to ryde,
Hardyng brent... wele to hys wille and entente | what toures

hys biddyng and riall

commaundement, bot was whiche remembrance now to youre
Hardyng nought rewarded aftyr hys entente | sapience vpon the ende of this

will fauoure hys promyse, ne

none that wylle ought forther bot if it lyke vnto youre owne avyse, alle
Hardyng myne entente | oonly

me compleyne in this cace, or els
Hardyng gette I neuer your entente | ne youre grace.
Hardyng of all maters I haue saide myn entente | how as I coulde espy and in al wise enquire,

quene Isabell the gent, sister and for Charles died withoute any child, the right
Hardyng heire of Charles by hool entente | descent vato

haue seen of it the munyment, whiche your vncle to my lord Vmfreuyle at
Hardyng vnder seal writen in all entente | London shewed,
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Contexte gauche

Pivot

Contexte droit

Hardyng

for worthyhede to remembre in
balade as I can, to that

entente | please the

to please both God and man; and cke to

2. CONNEN (V=313 occ. /VN -72 0cc.)

Graphique 3.3 — Distribution de connen en valeurs absolues (V et VN)
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Graphique 3.4 — Les spécificités de connen
[connen_V, connen_VN]
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Partie
Tableau 3.2.a — Cooccurrences de connen (V)
Occurrences Fréquences Cofréquences Indice Distance
moyenne
i_PRO 1174 255 20.2697 14.470589
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nor_CON] 275 79 13.0739 14.227848
connen_V 313 83 11.6335 18.626507
my_A 740 148 9.4007 18.972973
not_ ADV 1114 197 7.6315 14.6446705
well_ ADV 321 73 7.2336 16.109589
leren_V 21 13 7.0602 10.769231
as_CON]J 1374 228 6.431 16.548246
never ADV 125 35 5.9399 19.828571
english_Nc 85 27 5.8823 14.555555
so_CON]J 643 118 5.6597 18.949152
wit_Nc 119 33 5.5402 16.666666
witen{know}_V 155 39 5.2787 17.897436
man_Nc 1331 214 5.1431 16.957945
right ADV 113 31 5.1416 22451612
no_A 447 86 5.1116 14.139535
latin_Nc 115 31 4.9732 14.870968
will_V 494 92 4.8323 19.402174
english_A 34 14 4.7622 17.5
understand_V 163 39 4.7302 16.410257
read_V 185 42 4.4575 13.714286
high_ ADV 11 7 4.1128 11.571428
rhyme_Nc 11 7 4.1128 13.571428
lewd_A 26 11 3.9861 12.0
least_A 12 7 3.7805 23.571428
it. PRO 1372 210 3.7763 17.666666
sooth_Nc 36 13 3.7673 15.615385
for_CON]J 744 123 3.7492 17.837399
pen_Nc 16 8 3.6396 12.25
find_V 208 43 3.5706 8.372093
them_PRO 84 22 3.5235 21.181818
may_V 826 133 3.4998 19.18797
write_V 256 50 3.4214 18.26
or_CON] 554 94 3.4018 15.734042
red {advice}_Nc 10 6 3.385 11.0
better_ ADV 35 12 3.2808 6.5

gay_A 14 7 3.2392 18.142857
few_A 15 7 3.0138 14.0
thus_ ADV 189 38 2.9932 17.657894
matter_Nc 178 36 2.9159 18.194445
further ADV 20 8 2.8421 8.0
any_ADV 49 14 2.8366 12.0
lowly_ADV 12 6 2.8349 17.333334
all_Nc 106 24 2.8042 23.041666
discover_V 3 3 2.7594 19.0
insight_Nc 3 3 2.7594 7.0
motleid_A 3 3 2.7594 21.333334
strive_V 3 3 2.7594 13.333333
supernatural A 3 3 2.7594 2.3333333
whom_PRO 101 23 2.7467 15.043478
make_VN 30 10 2.7148 241

right A 40 12 2.7045 15.5
such_CON]J 35 11 2.7009 11.909091
that_ CON]J 984 149 2.696 17.644295
certainty_Nc 9 5 2.6812 10.4
have_V 1551 224 2.6327 18.629465
best_ ADV 17 7 2.6283 8.428572
espy_V 17 7 2.6283 0.85714287
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no_ADV 17 7 2.6283 7.571429
reason_Nc 134 28 2.6135 12.714286
french_A 6 4 2.5908 11.25
me_PRO 382 65 2.5852 21.261538
story_Nc 99 22 2.5126 18.954546
she_PRO 201 38 2.4979 16.026316
proceed_V 27 9 2.4923 18.555555
take {grant}_V 32 10 2.4808 24.8
then_ ADV 332 57 2.4276 17.614035
talk_V 10 5 2.4254 13.4
through_A 10 5 2.4254 21.6
neither PRO 14 6 2.4158 11.666667
though_ CON]J 305 53 2.4084 15.245283
excuse_V 23 8 2.3958 18.625
connen_VN 72 17 2.3438 18.058823
treatise_Nc 61 15 2.3041 12.666667
cause_V 39 11 2.294 19.454546
for-thi_ADV 7 4 2.2663 12.0
guido_Np 7 4 2.2663 7.75
likelihood_Nc 7 4 2.2663 12.75
present_V 7 4 2.2663 16.0
reform_V 7 4 2.2663 11.75
vouchsafe_V 7 4 2.2663 15.0
avail_V 15 6 2.2402 14.0
low_ADV 11 5 2.2072 7.8
unknow_V 11 5 2.2072 6.8
finen_V 4 3 2.1984 5.3333335
gladly_ADV 4 3 2.1984 14.666667
pretend_V 4 3 2.1984 5.6666665
translate_VN 4 3 2.1984 12.333333
wenen_V 20 7 2.1691 8.714286
heed_Nc 30 9 2.1525 22.666666
sit_V 30 9 2.1525 20.11111
there_ ADV 366 60 2.0848 19.35
so_ADV 159 30 2.0831 14.933333
notable_A 16 6 2.0822 14.333333
none_ADV 53 13 2.0567 14.615385
onto_PREP 31 9 2.0517 19.333334
clerk_Nc 108 22 2.0444 16.40909
wight_Nc 21 7 2.0399 15.714286
as_ADV 26 8 2.0355 16.375
correction_Nc 12 5 2.018 14.2
dispenden_V 8 4 2.0086 11.25
heu_Nc 8 4 2.0086 10.0
nigh_PREP 8 4 2.0086 17.25
Tableau 3.2.b — Associations directes de connen (V)
Sujets Compléments Verbes associés Adverbes
Regement 122 answer Auxiliaire : better 3
(68 occ.) thou 8 art witen{know} 5 best
he 7 conning tell 4 craftily
they 4 glade deem 2 deeper
man 2 good do 2 humblely
wit 2 head find 2 little
Bible heart go 2 scarcely
Fortune law heal 2
ghost little imagine 2
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Jerom

leche

lettred folk
lord

men

those redless
wight

man’s sawe
reason
red{advice}
will

wit

youth

listen{wish} 2
reden 2
say 2
suffer 2
understand 2
charre
conceive
content
cure
defend
determine
dissolve
enditen
espy
flatter
fletch
give
grope
guess
have
learn
live
meddle
mourn
pray
profit
see

set

take
teach
translate
voide

Autres :
write 2
bear witness
counsel
deceive
herkne
know
learn
may
speak
trouen

Troy Book
(33 occ.)

Fortune 11
17

man 2
author
brothers
Guido
virtue

skill 3
cruelty
making
prose
verse
victory

Auxiliaire :

make 2
plunge 2
abroche
amend
apeiren
be like
be still
behold
blere
enditen
enhance
eschew
exalt
give
incline
live
malign

best
bitterly
goodly
unwarli
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put

rehearse
renew
seuen
suffer
teach
throw
write

Autres :
bring down
compile
go
persevete
raise
undertake
write

Fall (20 occ.)

15
Fortune 3
Boccaccio
clerk

men

poor

they

socour

be 2

acquit
advert

bear witness
chastise
comprehend
deny

fade

know

obey
proceed
rehearse
show
undermine

Autres :
comprehend

Auxiliaire :

fatherly
much

Reule (29 occ.)

13

man 3
book/s 2
feith 2
children
clerks

he

law

man’s reason 9

proof
writing

find 13
be 3
prove 2
abstain
describe
excuse
learn
see

see
show
speak
talk
write

Autres :
know 4
keep

learn

Auxiliaire :

better
readily
well

Tableau 3.2.c — Cooccurrences de conning (VN)

Occurrences

Fréquences

Cofréquences

Indice

Distance moyenne

my_A

736 66

13.8382

15.984848

connen_VN

72

14

7.4864

20.142857
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Occurrences Fréquences | Cofréquences Indice Distance moyenne
i_PRO 1151 70 7.1843 19.657143
translate_V 76 12 5.4993 20.083334
latin_Nc 113 13 4.3705 20.846153
formal A 8 4 4.2648 21.0
entente_Nc 76 10 3.9865 19.9
riches_Nc 41 7 3.6615 19.857143
jerome_Np 44 7 3.4645 19.714285
wisdom_Nc 61 8 3.2907 12.5
saint_A 49 7 3.1714 24.0
lore_Nc 15 4 3.0491 20.25
perform_V 15 4 3.0491 21.25
principal_Nc 7 3 3.0462 0.3333335
conveniently ADV 2 2 3.0334 39.5
quarter_Nc 2 2 3.0334 15.5
efficient_A 2 2 3.0334 17.0

3. KNOW (V — 288 0cC. / VN — 77 0cC.)

Graphique 3.5 — Distribution de &now en valeurs absolues (V et VN)
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Indice

Graphique 3.6. — Les spécificités de &now (V et VN)

[Kknow_V, know_VN]

Banalité : 2.0
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Banalité : -2.0

Prick

Cloud
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Testament
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2 5 &£ £ 26 % § F B £ = g 8 & 38 g 2 3 ¢ ¢
I =i i ¢ P3f
2
Partie
Tableau 3.3.a — Cooccurrences de £now (V)
Occurrences Fréquence | Cofréquence | Indice Distance
moyenne

know_V 293 104 29.1654 | 18.98077
know_VN 77 30 10.1508 | 16.566668
may_V 826 135 6.5826 14.525926
she_PRO 201 44 5.6297 15.113636
natural_A 35 14 5.2393 19.142857
treat_VN 23 11 5.1326 16.181818
well_ADV 321 60 5.0137 13.183333
need_V 47 16 4.8389 15.0625
leren_V 21 10 4.6917 5.5
each_A 94 24 4.4841 15.041667
right_A 40 14 4.4616 10.285714
that_A 706 108 4.184 15.888889
till_PREP 33 12 4.0902 16.0
latin_Nc 115 26 3.8426 15.5
blame_V 17 8 3.8047 13.875
understand_V 163 33 3.7092 17.545454
here_ADV 118 26 3.6519 15.846154
ere_PREP 42 13 3.5689 23.384615
faith_Nc 113 25 3.5645 17.52
person_Nc 82 20 3.5538 13.45
wretchedness_Nc 23 9 3.4737 12.222222
trouen_V 38 12 3.4265 15.333333
that_ PRO 1905 248 3.4049 17.625
love_Nc 211 39 3.4009 20.717949
pertain_V 19 8 3.3965 10.5
clericus_Nc 11 6 3.3958 9.333333
dominus_Nc 11 6 3.3958 11.666667
ill_Nc 11 6 3.3958 13.666667
kindly_ADV 8 5 3.2508 5.4
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overthrow_V 8 5 3.2508 4.6
creator_Nc 5 4 3.2427 14.5
any_A 159 31 3.2295 20.096775
till_ CON]J 63 16 3.1658 13.25
clause_Nc 12 6 3.1355 15.166667
full_A 53 14 3.0208 22.214285
chronicle_Nc 26 9 3.019 9.0
law_Nc 244 42 2.9589 15.738095
falsehood_Nc 9 5 2.9383 19.8
thereafter_ ADV 3 2.9275 16.333334
not_ADV 1114 150 2.8738 14.533334
therewith_ ADV 18 2.7878 14.285714
truth_Nc 148 28 2.7721 14.714286
mean_Nc 28 9 2.7594 16.666666
leten_V 82 18 2.6941 16.277779
that_ CON]J 984 133 2.6821 15.721805
philosopher_Nc 29 9 2.6404 20.777779
for_INF 137 26 2.6365 18.076923
skill_Nc 19 7 2.6295 10.285714
thing Nc 449 67 2.5865 15.701492
sooth_Nc 36 10 2.4794 9.4
ground_VN 7 4 2.4739 18.0
kindly_A 7 4 2.4739 15.0
whereby_ADV 7 4 2.4739 10.5
unknow_V 11 5 2.4531 10.6
or_CON]J 554 79 2.4007 19.822784
what_ADV 61 14 2.3998 8.071428
statute_Nc 4 3 2.3613 11.0
straightly. ADV 4 3 2.3613 12.0
weed{plant} _Nc 4 3 2.3613 5.6666665
learn_V 68 15 2.3585 14.6
man_Nc 1331 171 2.3314 16.461988
please_V 44 11 2.2891 18.454546
nation_Nc 12 5 2.2583 13.2
to_INF 1915 237 2.1997 14.995781
nay_Nc 23 7 2.1066 18.857143
privity_Nc 13 5 2.0867 14.8
anentes_ PREP 29 8 2.0605 13.375
present_A 54 12 2.0166 19.0

Tableau 3.3.b — Associations directes de &now (V)

Sujets Compléments Verbes associés Adverbes
Prick (31 occ.) man himself 7 leren 6 first 2
good 3 feel 3 kindly 2
i3 have in mind 3 right
god 2 see 3
god’s work 2 choose 2
man 2 give 2
that 2 connen
all draw
law dread
peril listen{hear}
right way make
well meke
world think
wretchedness understand
worship
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Sujets Compléments Verbes associés Adverbes
Dialogue (18 occ.) | man 4 chronicles 5 use 5 specially
english (P) 2 speech 2 learn 4 well
latin (P) 2 godhed understond 4
translation (P) 2 manhood need 3
men 2 prose see
clerks
language (P)
speech (P)
Regement 17 god 2 witen{know} 3 well 2
(34 occ.) you 4 sooth 2 call ago
men 2 cause endure before
she 2 couples freten never
[Henry] cruelty live right
god descencion relieve
man entente see
men of arm folly unknow
prince grief
wight himself
king’s draught
lord
lords
maistrie
poverty
privity
subtelty
sweetness
wife
worthiness
youth
Reule (49 occ.) he 6 god 6 find 8 before 5
it4 law 4 serve 2 sufficiently 2
man’s reason 3 feith 3 treat 2 certainly
man 2 party 3 have clearer
maters (P) 2 person 3 learn openly
thing 2 godly things 2 love profitably
truths matters 2 please substantially
articles power 2 set well
contemplation (P) sin 2 suppose
punishing (P) truth/s 2 teach
keeping (P) condition witen
law (P) default work
wretchedness (P) dignity
remedy (P) holy scripture
things (P) kind
Bible (P) knowing
words (P) learning
I love
vices (P) reading
philosophers service
truths (P) things
book (P) work
working
Cooccurrences de &now VN
Occurrences Fréquence | Cofréquence | Indice Distance
moyenne
know_VN 77 20 13.573 19.55
us_PRO 168 27 12.5361 18.88889
self_PRO 43 13 9.9738 12.615385
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full_Nc 12 8 9.7753 11.5
matter_Nc 178 24 9.59 18.125
know_V 293 30 8.8182 14.8
living VN 12 7 8.0276 15.428572
afore_ PREP 33 10 7.8235 10.9
said_A 102 16 7.5698 11.0625
love_Nc 211 23 7.4341 15.826087
contemplation_Nc 37 10 7.2924 14.0
necessary_A 40 10 6.9395 8.7

our_A 382 31 6.7408 19.483871
good_A 305 27 6.7052 14.407408
work_VN 20 7 6.1227 11.285714
ilk_A 77 12 5.8094 15.166667
person_Nc 82 12 5.5125 15.833333
afore_ADV 11 5 5.1624 3.0
before_ CON]J 62 10 5.0797 6.7

be_V 5086 194 4.8872 18.180412
rehearse_V 41 8 4.8046 8.875
punish_VN 22 6 4.6142 11.833333
purpose_Nc 32 7 4.6131 14.0
love_VN 8 4 4.4006 8.75
into_PREP 350 24 4.1867 16.375
without_PREP 146 14 4.1686 12.928572
forth_ADV 148 14 4.1044 18.428572
truth_Nc 148 14 4.1044 15.857142
prophety_Nc 4 3 4.0663 19.666666
reuleli_ ADV 4 3 4.0663 15.666667
weed {plant}_Nc 4 3 4.0663 11.666667
right_A 40 7 3.9546 7.285714
better_Nc 19 5 3.8429 17.8
any_A 159 14 3.7725 17.285715
7_NUMord 58 8 3.6854 15.25
sufficiently_ ADV 21 5 3.6202 6.0
part_Nc 149 13 3.5075 16.538462
way_Nc 95 10 3.4692 15.7
kind_Nc 63 8 3.4335 15.25
moral_A 23 5 3.422 18.6
treat_VN 23 5 3.422 24.4
dread_Nc 97 10 3.396 19.4
which_PRO 470 27 3.3676 20.518518
process_Nc 50 7 3.3315 14.428572
or_CON] 554 30 3.2466 18.3
law_Nc 244 17 3.2281 18.0
our_PRO 15 4 3.1849 15.75
feed_VN 7 3 3.1519 11.666667
kindly_A 7 3 3.1519 11.333333
present_A 54 7 3.1249 15.714286
1_NUMord 250 17 3.1105 14.176471
confused_A 2 2 3.106 0.0
hardly_ADV 2 2 3.106 0.5
intil_PREP 2 2 3.106 1.0
specialist_A 2 2 3.106 1.5
unlackable A 2 2 3.106 14.0
unright_A 2 2 3.106 8.5
serve_V 72 8 3.0397 18.875
craft_Nc 28 5 3.007 17.2
treat_V 42 6 2.975 23.333334
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anentes_ PREP 29 5 2.9349 11.2
yet_ADV 95 9 2.8494 17.88889
fundament_Nc 9 3 2.79 19.333334
translator_Nc 9 3 2.79 16.666666
live_ VN 46 6 2.7645 17.333334
crier_Nc 10 3 2.6442 8.666667
shall_V 1192 51 2.6431 21.62745
seek_VN 3 2 2.6371 6.0
clearly ADV 11 3 2.515 6.3333335
meekness_Nc 37 5 2.4504 6.8
out_ADV 151 11 2.4353 11.272727
may_V 826 37 2.3882 13.945946
love_V 111 9 2.3877 15.888889
keep_VN 24 4 2.3808 5.5
compendious_A 4 2 2.3442 10.0
contemplable_A 4 2 2.3442 15.5
follow_VN 4 2 2.3442 8.5
lett_Nc 4 2 2.3442 3.0
over_A 4 2 2.3442 18.0
thing Nc 449 23 2.341 10.086957
certes_ ADV 25 4 2.3147 15.25
behold_VN 13 3 2.2943 6.0
profitable_A 41 5 2.255 6.4
to_INF 1915 73 2.2347 18.19178
furthermore_ ADV 27 4 2.1917 19.5
by_PREP 1350 54 2.1796 18.722221
treatise_Nc 61 6 2.1453 14.666667
forto_CON]J 28 4 2.1344 14.25
article_Nc 5 2 2.1305 6.5
capacity_Nc 5 2 2.1305 16.5
surely_ADV 5 2 2.1305 8.5
workman_Nc¢ 5 2 2.1305 18.5
this_A 1515 59 2.095 15.508474
we_PRO 192 12 2.081 18.666666
about_ PREP 29 4 2.0795 10.75
fear_Nc 16 3 2.0297 4.3333335
true_ A 105 8 2.0221 10.25
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4. WITEN {KNOW} (159 OCCURRENCES")

Graphique 3.7. — Distribution de wzzen en valeurs absolues

60
50 48
40
30
20
10
0
0 -
] 299 0998 g & T =0 8 Y B © 9 g =Yg
CEE SR B i L R EE L S EEEEfE N
SOSEZ L2238 5F7 25309352828
n AN @ 2 = b5
RS g & © <g=: 8
<
Graphique 3.8 — Les spécificités de witen
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Tableau 3.4.a — Cooccurrences de witen
Occurrence Fréquence | Cofréquence | Indice Distance
moyenne
i_PRO 1174 187 26.8605 | 15.304812
well_ADV 321 71 18.2495 | 7.7746477
my_A 740 113 152378 | 18.982302
not_ADV 1114 112 4.6857 15.892858

44 occurrences seulement pour la forme substantivée.
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but_CON]J 681 75 4.6027 16.68
fool_Nc 12 6 4.215 7.6666665
connen_V 313 40 4.0698 18.725
mean_V 38 10 3.799 7.4
substance_ Nc 25 8 3.7875 21.25
what_ADV 61 13 3.7421 10.230769
no_A 447 51 3.7159 19.09804
though_ CON]J 305 38 3.6738 17.842106
wenen_V 20 7 3.6489 20.285715
curiosity_Nc 3 3 3.5129 3.3333333
witen{know}_V 155 23 3.5068 24.826086
that_ CON]J 984 95 3.4746 17.642105
leten_V 82 15 3.448 234
me_PRO 382 44 3.3855 21.59091
befall 'V 29 8 3.2944 18.25
on_ADV 44 10 3.2405 16.9
blame_V 17 6 3.216 20.0
criseyde_Np 7 4 3.2119 9.5
guido_Np 7 4 3.2119 16.75
twinnen_V 7 4 3.2119 13.0
woeful A 7 4 3.2119 21.25
worth_ ADV 7 4 3.2119 15.5
make_VN 30 8 3.1861 18.625

it. PRO 1372 123 3.0261 16.617886
fin{ending}_Nc 8 4 2.9348 8.25
liege_Nc 4 3 2.9334 23.333334
thee_ PRO 122 18 2.8483 18.166666
charge_Nc 14 5 2.778 15.6
or_CON] 554 56 2.7364 18.607143
nor_CON] 275 32 2.7062 14.46875
nigh ADV 21 6 2.6757 19.833334
meet_V 15 5 2.6266 9.2
have_VPRO 5 3 2.5579 6.3333335
heavenly_ ADV 5 3 2.5579 10.666667
folk_Nc 63 11 2.5129 18.0
right ADV 113 16 2.4142 17.3125
lust_Nc 39 8 2.4001 16.75
small_A 39 8 2.4001 11.5
where_ CON]J 94 14 2.3784 15.785714
clap_Nc 2 2 2.3419 14.5
will_V 494 49 2.3162 17.2653006
any_ADV 49 9 2.2982 14.555555
what_PRO 106 15 2.2955 8.933333
bound_Nc 6 3 2.2792 16.0
emprise_Nc 6 3 2.2792 18.0
gower_Np 6 3 2.2792 10.0
imagine_V 6 3 2.2792 16.333334
peis_Nc 6 3 2.2792 10.333333
have_V 1551 131 2.2729 19.824427
corn_Nc 12 4 2.1803 18.5
least_A 12 4 2.1803 7.0
mean_VN 19 5 2.137 17.4
listen_V 61 10 2.1337 14.9
for_CON]J 744 68 2.1303 18.779411
fortune_V 7 3 2.0585 6.3333335
instrument_Nc 7 3 2.0585 6.3333335
ride_V 7 3 2.0585 14.333333
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avoutrie_ Nc 13 4 2.0442 15.75
sooth_Nc 36 7 2.0295 19.428572
us_PRO 168 20 2.0102 21.4

Tableau 3.4.b — Associations de witen dans le Regement

Sujets Compléments Verbes associés Adverbes
126 cause know 4 well 15
god 7 cruelty connen little 8
thou 4 entente destroy
you 2 feith do
men 2 god mean
he grief report
lady Jerom turn
lord land
wife more
nothing
penance
sooth
subtelty
thee

5. TEACH (V —152 0cc. / VN - 20 occ.)
Graphique 3.9 — Distribution de #each (V/VN) en valeurs absolues
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Indice

-

w

~

[

o

Graphique 3.10 — Les spécificités de zeach
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Tableau 3.5 — Cooccurrences de 7each (V/VN)
Occ Fréq |CoFréq |Indice DistMoy
teach_V 152 140 13.8897 |17.85
law_Nc 244 146 10.2655 | 12.5
augustine_Np 34 14 8.0673 12.928572
and_CON]J 8957 | 707 7.8276 18.335218
treatise_Nc 61 18 7.4914 11.277778
moral_A 23 11 7.2858 17.363636
christian_A 108 |24 7.0934 12.291667
hest_Nc 46 14 6.1512 11.5
people_Nc 302 142 5.6036 16.261906
chapter_Nc 66 16 5.4732 17.8125
said_A 102 |20 5.1389 17.85
faith_Nc 113 |21 4.9825 11.714286
just_A 14 7 4.9765 17.857143
principal_Nc 7 5 4.6799 19.0
god_Nc 1459 | 134 4.5118 17.089552
charity_Nc 95 18 4.4803 12.944445
proverb_Nc 12 6 4.3271 5.6666665
lesen{lie}_VN 8 5 4.2779 25.2
judicial_Nc 5 4 4.0874 5.5
mystery_Nc 5 4 4.0874 11.0
3_NUMotd 93 17 4.0628 16.235294
into_PREP 350 |42 4.056 19.857143
learn_V 68 14 4.024 13.285714
forto_INF 31 9 3.9803 12.555555
understand_ VN 78 15 3.9127 11.0
us_PRO 168 |24 3.671 10.916667
profitable_A 41 10 3.6649 16.8
bon {prayer} Nc 6 4 3.6332 17.75
science_Nc 21 7 3.6211 18.0
ceremonial_Nc 3 3 3.5725 9.666667
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unsufficiently ADV 3 3 3.5725 0.0
moses_Np 58 12 3.5537 20.666666
thraldom_Nc¢ 16 6 3.487 18.0
meekness_Nc 37 9 3.3428 13.666667
anagogical_A 7 4 3.2881 2.25
scripture_Nc 139 20 3.2037 18.4
understand_V 163 22 3.0778 20.40909
acquit_V 4 3 2.9919 17.0
book_Nc 640 62 2.986 14.5161295
2_NUMord 86 14 29311 14.428572
judge_Nc 14 5 2.867 114
natural_A 35 8 2.8393 15.75
holy_A 379 40 2.7878 18.775
oh_INT] 21 6 2.7773 11.833333
sufficiently. ADV 21 6 2.7773 6.6666665
alas_INT 9 4 2.7773 23.25
child_Nc 100 15 2.7294 17.4
present_A 54 10 2.6684 12.2
much_A 112 16 2.6488 13.3125
article_Nc 5 3 2.6154 10.0
latitude_Nc 5 3 2.6154 22.666666
ordained_A 5 3 2.6154 12.0
practice_Nc 10 4 2.5782 10.75
conclusion_Nc 23 6 2.5561 12.166667
treat_ VN 23 6 2.5561 4.0
sacrifice_Nc 31 7 2.5137 17.0
belief_Nc 24 6 2.4552 12.5
know_VN 77 12 2.431 15.916667
man_Nc 1331 | 111 2.4277 17.27027
shed_V 11 4 2.4046 17.25
to_INF 1915 | 153 2.3879 16.745098
affinity_Nc 2 2 2.3816 3.0
ayen-saien_V 2 2 2.3816 3.5
efficient_A 2 2 2.3816 20.0
horizon_Nc¢ 2 2 2.3816 8.0
school_VN 2 2 2.3816 19.5
tenant_Nc 2 2 2.3816 13.5
unformalli_ADV 2 2 2.3816 1.0
waken_VN 2 2 2.3816 12.5
ouen_V 174 21 2.3695 18.904762
contain_V 25 6 2.3601 11.666667
jewel_Nc 6 3 2.3357 11.666667
learned_A 6 3 2.3357 10.666667
keep_V 179 21 2.2282 19.238094
1_NUMord 250 27 2.2048 13.666667
any_A 159 19 2.1523 17.736841
true_ A 105 14 2.1204 16.857143
part_Nc 149 18 2.1155 13.777778
figure_V 7 3 2.114 10.0

get_ VN 7 3 2.114 15.0
ground_VN 7 3 2.114 10.0
instrument_Nc 7 3 2.114 10.333333
lesson_Nc 7 3 2114 17.0
needy_A 7 3 2.114 15.333333
noster_A 7 3 2.114 19.0
pater_Nc 7 3 2.114 19.0
either_ CON] 207 23 2.103 16.173914
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grace_Nc 196 22 2.0853 22.045454
priest_Nc 128 16 2.0767 14.6875
shall_V 1192 |98 2.0533 15.091837
which_A 470 |44 2.0478 17.522728
philosopher_Nc 29 6 2.0275 6.0
preach_V 29 6 2.0275 13.0
from_CON]J 47 8 2.0116 16.75

6. LEARN (V — 68 ocC./VN -9 occ.)

Graphique 3.11 — Distribution de /arn (V/VN) en valeurs absolues
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Graphique 3.12 — Les spécificités de learn
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Tableau 3.6. — Cooccurrences de learn (V/VN)

Occurrences Fréquence | Cofréquence | Indice Distance
moyenne

learn_V 68 23 18.4326 | 15.391304
book_Nc 640 47 8.5215 22.765957
this_ DET 42 11 7.836 18.09091
forto_INF 31 8 5.8027 14.0
diverse_A 79 12 5.7198 16.916666
teach_V 152 16 5.2239 16.875
profitable_A 41 8 4.827 15.0
little_A 76 10 4.3116 17.7
christian_A 108 12 4.3056 13.166667
receipt_Nc 4 3 4.0756 4.3333335
necessary_A 40 7 3.9739 6.285714
said_A 102 11 3.8794 18.636364
into_PREP 350 23 3.8129 13.434783
latitude_Nc 5 3 3.6868 17.666666
write_V 256 18 3.4657 22.166666
little_ ADV 23 5 3.4363 12.0
iwis_ ADV 6 3 3.3949 5.6666665
wit_Nc 119 11 3.2933 17.454546
connen_V 313 20 3.2456 16.25
present_A 54 7 3.1432 17.714285
language_Nc 70 8 3.1416 21.125
other_A 517 28 3.12 18.321428
apocryphal_A 2 2 3.1123 14.0
apprentice_Nc 2 2 3.1123 4.0
moralization_Nc 2 2 3.1123 17.0
regum_Nc 2 2 3.1123 10.5
school_VN 2 2 3.1123 0.5
lay_A 8 3 2.9659 13.333333
art_Nc 18 4 2.8749 10.0
school_Nc 18 4 2.8749 9.75
matter_Nc 178 13 2.814 15.692307
now_CON]J 97 9 2.8071 11.444445
alas_INT 9 3 2.7989 21.333334
which_PRO 470 25 2.7474 16.88
gather_V 33 5 2.6879 13.6
speech_Nc 65 7 2.6634 5.285714
less_ ADV 10 3 2.6531 16.333334
report_Nc 10 3 2.6531 21.333334
bee_Nc 3 2 2.6433 8.5
planet_Nc 3 2 2.6433 17.5
appurtenance_Nc 11 3 2.5238 13.666667
cure_V 11 3 2.5238 17.0
clerk_Nc 108 9 2.4871 12.333333
or_CON] 554 27 2.3952 21.444445
instruction_Nc 4 2 2.3503 6.5
lai-fe_Nc 4 2 2.3503 18.0
learning Nc 4 2 2.3503 9.5
louis_Np 4 2 2.3503 15.0
seth_Nc 4 2 2.3503 12.0
stuff_Nc 4 2 2.3503 10.0
substantial A 4 2 2.3503 6.0
10_NUMcard 13 3 2.303 10.0
scripture_Nc 139 10 2.2461 17.1
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cause_Nc 119 9 2.2108 12.111111
understand_V 163 11 2.2106 17.363636
9_NUMcard 14 3 2.2073 9.666667
child_Nc 100 8 2.163 15.75
forto_CON]J 28 4 2.1452 10.5
edify_VN 5 2 2.1366 0.5
follower_Nc 5 2 2.1366 15.0
grammar_Nc 5 2 2.1366 7.0
hive_Nc 5 2 2.1366 12.5
other_ ADV 5 2 2.1366 11.0
full{very}_ADV 63 6 2.0926 14.0
know_V 293 16 2.0659 13.9375
law_Nc 244 14 2.0485 11.071428

7. LEREN (22 OCC.) ET LORE (15 OcCcC.)

Graphique 3.13. — Distribution de /eren et Jore en valeurs absolues
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Tableau 3.7. — Concordances de /eren dans Prick
Contexte gauche Pivot Contexte droit
and many benyfices he him dydde ; whar-for and lewed, suld thynk on that love that he
Prick |ilk man, bathe leren man shewed
myght styrre tham to gude lyfyng ; swylk ilk day of other men, that can mare than thay
Prick | men had nede to leren ;
has witt and mynde and na gude can, and wil for to knaw the werkes of God and gode law,
Prick | noght leren ne
man excuses noght his unkunnyng, that his , namly, of that at hym fel to knaw that
Prick | wittes uses noght in leren myght
to knaw bathe gude and ille ; and he that can
Prick |law, bot he that can noght, suld haf wille to | leren oght
bathe gude and ille ; and he that can oght, mare to knaw alle that hym nedeful ware ; for
Prick | suld leren an unkunnand
alle that hym nedeful ware ; for an , may be broght til undirstandyng of many
Prick | unkunnand man, thurgh leren thynges, to knaw
. many has lykyng trofels to here, and vanités , and er bysy in wille and thoght to lere that
Prick | wille blethly leren the
wille blethly lere, and er bysy in wille and that the saul helpes noght ; bot that nedeful
Prick | thoght to leren war to kun
bot that nedeful war to kun and knaw, to thai er ful slaw ; for-thi thai can noght knaw
Prick | listen and leren ne se
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flese, suld be bughsom ay, and bysy to here of tham, namely, that understands and
Prick |and leren knawes by skille,

bot he can first him-self wele : thar-for a to knaw him-self propely here ; for if he
Prick | man suld first leren hym-self knew kyndely

wotlde es, that es ful of pompe and to knaw and thynk wyth-alle what sal after
Prick | lythernes, and leren this lyf falle.

by tham may be sayd here, that wil noght to drede God and to do his wille, bot folowes
Prick | understand ne leren thair

thai can hald in hert ; bot wha-swa can
Prick | noght drede may leren , that this tretice wil rede or here ; yf thai rede

protestacion that I wil stand til the man, that my defaut here correcte can. this
Prick | correccion of ilk a rightwyse leren tretice specialy

8. PROFIT (NC — 36 OCC. / V=16 OCC.) ET PROFITABLE (41 OCC.)

Graphique 3.14 — Distribution en valeurs absolues de profit (V/VN) et profitable
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Graphique 3.15 — Spécificités de profit et profitable

lemma

I Banalité : 2.0 ¢

@ profit_Nc
B profitv
@ profitable_A
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Dialogue

Astrolabe

WBible

MBible

Boethius

Hardyng

Abbreuacion
Compound
Ordinal

LGW

Testament

Confessio

TroyB

Regement

Fall
Othea

Partie
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Tableau 3.8 — Cooccurrences de profit (V/VN) et profitable

Occurrences Fréquence | Cofréquence Indice Distance moyenne
christian_A 108 20 8.048 14.15
devout_A 50 12 6.3576 8.083333
ghostly_A 70 12 4.734 21.0
contain_V 25 7 4.4092 23.428572
better Nc 18 6 4.3248 23.166666
truth_Nc 148 17 4.0619 18.764706
despise_ VN 4 3 3.6179 11.666667
charity_Nc 93 12 3.5058 17.0
furthermore_ ADV 27 6 3.2554 17.333334
any_A 159 16 3.2074 14.0
merit_Nc 11 4 3.1882 21.5
sure_A 19 5 3.1489 22.8
health_Nc 39 7 3.115 15.571428
profitable_ A 40 7 3.0465 20.571428
king Nc 394 3 -3.9865 9.666667

9. NEED (48 NC/47 V)
Graphique 3.16 — Distribution en valeurs absolues de 7eed (V/VN)
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Graphique 3.17 — Spécificités de need

lemma

s (@ neeane
? _lih
Partie
Tableau 3.92 — Concordances de need (V)
Contexte gauche Pivot Contexte droit

thow mayst it nat denye, for in pleyn text, nat to glose, thow have translated the
LGW it need | Romauns of the Rose

here, cristene and hethene, trete of swich
LGW matere ; I need | nat al day thus for to endite. but yit, I

ye cunneth speke and rede and noght to haue such an Englysch
Dialogue | vnderstonde Latyn. thanne hyt need | translacion. Dominus : Y denye

and som vor othere dyuers defautes and noght that al soche knowe the cronykes.
Dialogue | lettes. Clericus : hyt need | Dominus : spek noght

the cronykes. Dominus : spek noght to , for streytlych to speke of thyng that neodeth
Dialogue | strytlych of thyng that need | on lych thyng

of thyng that neodeth, for streytlych to on lych thyng that ys and may noght fayle
Dialogue | speke of thyng that need | nedeth to be

thyng that neodeth on lych thyng that ys to be, and so hyt neodeth that God be for
Dialogue | and may noght fayle need | God

ys and may noght fayle nedeth to be, and that God be for God ys and may noght faile ;
Dialogue | so hyt need |and

and may noght faile ; and so vor to speke to knowe the cronykes vor hyt myghte and
Dialogue | no man need | may be that no

that no man ham knoweth. otherwyse to somwhat neodeth vor to susteyne other to
Dialogue | speke of thyng that need | haue other thynges tharby

ham knoweth. otherwyse to speke of vor to susteyne other to haue other thynges
Dialogue | thyng that neodeth, somwhat need | tharby, and so

other to haue other thynges tharby, and vor kepyng and sustenaunce of lyf, and so
Dialogue | so mete and dryngke need | vor to speke

and sustenaunce of lyf, and so vor to to knowe the cronyks. bote in the thridde
Dialogue | speke no man need | manere to speke

the cronyks. bote in the thridde manere to knawe the cronykes. Clericus : thanne hy
Dialogue | to speke al men need | that vnderstondeth no

wol noght and som mowe noght a whyle ; to haue an Englysche translacion.
Dialogue | and so hyt need | Clericus : the Latyn ys bothe

Clericus : the Latyn ys bothe good and noght to han an Englysch translacion.
Dialogue | fayr. tharvore hyt need | Dominus : this reson ys
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Contexte gauche Pivot Contexte droit
to mene withoute translacion out of to haue an Englysch translacion. and for
Dialogue | Latyn into Englysch. thanne hyt need | to kepe hyt in
speke of tyme ago. the cause whi it nought to specifie, the thing so open is at
Confessio | changeth so it need | eye that
finde in special a tale writen in the Bible, be credible ; and that as in conclusioun seith
Confessio | which moste need | that upon divisioun
that thei stode in such degré al only in conclusioun of strange londes help
Confessio | thurgh divisioun, hem need | beside. and thus for thei
noght to specefie or speke oght more in this
Confessio | be fable. the thing so open is at eye, it need | matiere ; bot
abyde his mercy and help, at his own not to excuse Judith fro lesingis and tresoun
WBible wille. vs need to Olofernes, but
dursten nevere do this ? this noon answer no but stillnesse eithir curteys
WBible replicacioun is so lewid that it need scorn ; for these greete
his owne beynge & his wonynge ; and al God graunteded hym, & forbede hym no
MBible thynge that hym need | thing, but that
& broughte hem into a plenteuous to hure bodylyche lyflode. and so nedilyche y
MBible cuntray of alle thynge that hem need | thatam his
suche manere werkes shuld be sette on not at all to whette now the dartes of
Boethius | syde ; for certanly it need | Cupide, ne
fro thee fled and disparpled ful wyde, a gyde, which that thee may unto thy wittes
Regement | wherfore it seemeth thee need |lede
and fro the knowlechynge of God to made hem God reneye. now be waar, sone,
Regement | varie, and lest smert need | lest
nat witnesse for to calle ; record I take of my
Troy Book | I feyne nat ; I wote wel it is so, it need | brethren
in non auail ; for ageyn God preuaileth no nat his story to reherse, nor the maner of his
Fall counsail. it need | vnhappi
oughte to be. therfore yf ye wyll profyte to kepe these fyve thynges. fyrste, ye oughte
MTady in redynge ye need | to take
that ye lacke suche verteows ye to be right ware that ye passe not
MIady gouernaunce as ye rede of, then nede | rechelesly fourth ouer
he do and suffre thilk same thing, and so afore loue thilk persoone for whos loue and
Reule he muste need | sake he dooth and
more loue schal be bisette vpon hym and be loued bi weie of resoun and of kinde.
Reule the more he muste need and thus
profitable to vs, and hardely more than
Reule this knowing of god need | not to be had of vs, as is bi longe processe
is, as for this purpos of goostly parfite vs not to haue, as is proved bi processe in
Reule good living, need |the
loue, with alle othere inward willingis and cost folewen love and withoute whom loue
Reule affecciouns to god which need | can not longe tyme weel
seid folewers to love, in so myche that for not sette forth eny othere newe document
Reule hem it need | or craft for her bryngyng
also thei ben caused into vs fro oure the tretyng of oure wickidnessis or synnes
Reule natural wrecchidnessis, therfore need | muste folewe after the treting
of remedies aghens oure natural
wrecchidnessis and aghens oure synful be maad after the tretyng of the same
Reule wickidnessis muste need | wrecchidnessis and wickidnessis.
to al mankynde that more kunnyng than no man to loke aftir or to laboure or to
Reule is conteyned in hem sevene nedith | studie fore
bifore bihighte i promys and by boond, write as now folewith and forth cometh to
Reule me thinkith y muste need | myn hond. in
hertly laude & wyth meke preysyng, for no thyng, as Dauid seyth in hys professye.
LHW of our goodys thou need | wherefore,
ete this book, thu schalt ellys repente. ope
Katherine | noo note. "yys, seyd he, thu mote nede | thi mowth
Katherine |, he say hir martyryd, as himselve sayde. | nede | have hir lyfe in mynde, he was a servaunt
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Contexte gauche Pivot Contexte droit
he mote onto hir
grace that wold for this arte sewe, to be trewe. also he may not be trowbled in
Ordinal therfore of right hym need | his
Tableau 3.9.b — Concordances de need (Nc)
Contexte gauche Pivot Contexte droit

us help and spede, now and ever, in al and specialy at this bygynnyng, and bryng us
Prick our nede | alle til

knawing that myght styrre tham to to lere ilk day of other men, that can mare
Prick gude lyfyng ; swylk men had nede | than

of ham wot what other meneth they hy of informacion and of loore, of talkyng and
Dialogue meete and haue greet neode | of speche.

and of loore, of talkyng and of speche. neuer so gret, neyther of ham vndersondeth
Dialogue be theo neode | otheres sqpeche no moore

largesse gaf thanne and dede gret ; thei were ek chaste in word and dede,
Confessio almesse to povere men that hadden nede | wherof the

uplefte, and Persiens gon under fote, so mote. and tho the world began of bras, and
Confessio soffre thei that nedes | that

shulen helpe hem with loue, and helpe . thanne God techith of thre grete
WBible hem wilfully on here nede solempnetees, of pask,

and obedient, and redy to serue fadir . therfore amonge alle the bookis of the elde
WBible and modir in her nede | testament symple men

maden gret sorwe, and preieden God to . and Mardochee sente to Ester, that sche
WBible helpe in that gret nede | schulde do the

trewe preching, and wilful suffring of be. Prouerbis speken myche of wijsedom and
Whible peyne and deth, if nede | keping of Goddis heestis

; in the ij tyme, the persoones of statis obeye ; whanne scripture speketh oonly bi
Whible specified moten nedis | counceil, men moun be

as ofte as it is undurstonden either as axen. and this word autem either vero mai
Whible ofte as reesoun and nede | stonde for forsothe

manie, nameli newe. and the comune to be correctid, as manie as I have seen in
Whible latyn biblis han more nede |my

rootis. Austyn seith this there. therfore to studie wel the sentence both bifore and
Whible a translatour hath greet nede | aftir, and loke

that suche equivok wordis acorde with to lyve a clene lif, and be ful devout in
Whible the sentence ; and he hath nede | preiers

desyren helpe, he ne wolde noght & brother, be thou syker that the knowynge
MBible faylen us at oure gret nede | that thou

amonges othere souereynly edifiyng to

symple creatures the whiche as to be fedde with mylke of lyghte doctryne
Love childryn hauen nede | & not with sadde

be holde yytte but that youre heste hath moste Y do my diligence in thyng that
Boethius do me violence that nedis | passeth myne abilite,

but I suppose he shal resorte as blyve, wole us therto dryve. ther may no lord take
Regement for verray neede |up

yee han now scarsetee. now hath this of bromes to sweepe away the filthe out of
Regement land but litil neede | the street,

I seye, aftir thy skittissh yowthe, as atteyne therto or sterve yong, than trowe I
Regement thow moot needes | thow wilt bowe

what sholde I seeche a salve whan I I hurtlees was ay thurgh impressid dreede.
Regement therof had no neede | tho mighte

wende han fownde ; yee been to me ful I woot wel yee in hy vertu habownde ; your
Regement welcome in this neede | wys

aferde. now been tho worthy men bet
Regement with the yerde of neede | allas, and noon hath of hem routhe ; pitee 1

to no richesse, ne by miserie me so sore for to begge me conpelle - in his proverbes
Regement oppresse that neede | thus,
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hir variaunce is unto sum folk grace. greeveth and travaillith, hir chaunge is unto
Regement whomso that neede | him no greef or

ymaad or nay. whetfore, sone, it is unto unto thy werk take the gretter heede. but of
Regement thee neede |o
Regement “sone, at o word, I moot go fro thee neede |” “nay, fadir, nay I” “yis

scatered fer in brede. and althogh it be yow to consaille what to doon or leeve, yit if
Regement no maneere of neede |yow

vp-on the sondes rede ; so be myn to do socour my stile to directe, and of my
Troy Book | helpe in this grete nede | penne

my brethren alle, that wil nat faille at so and al that shal this noble story rede I
Troy Book |greta nede | beseche of

euery man take hede to gynne a quarel for litel fire vnder asches reke so may be
Troy Book | where as is no nede | kyndled that

and list considre to guerdone ther list hem nat despise, but from al daunger
Fall seruise. and at a neede | that sholde hem

a goddesse, which lite or nouht may but yiff thei hadde God in loue & dredde,
Fall helpe at such a neede | trustid

which shal this makyng rede, for to so it be doon with supportacioun off ther
Fall correcte wheras they se nede | goodnesse to be

of hem that wil not helpe or conforte bicause thei wolden not be let, ne leue her
Orchard her neighbore in her nede | owne confort

as ar wythout reason of gostly of the howse ; ye oughte also to rede no
MTady edyfycacyone and longe not to the nede | bokes that

whanne euer knowyng and love ben haue outward good werkis hem folewing,
Reule stronge and parfite, thei wolen nedis | and ellis were not thilk

to god, so soone and therwith al, or he schal haue weelwilling to do and to
Reule bifore, needis | suffre for god in

euer, be good apprentisis in the scole to be had forto make eny oon book
Reule and science whiche is nedis | profitabili and dewly as

bokis bisidis the bible schulen ful thei han to verry and substancial clerkis
Reule openly knowe and se how myche nede | whiche kunnen write bookis groundly

to whom tho vicis ben contrarie. certis, is forto do other than thus, fforwhi the
Reule therfore, no nede | philosophir, seith

o petles prencesse, of uirginyte art euer redy helper to be to them that the
LHW synguler gemme, whiche in eche nede for grace

to the necessyteys of the pore, relevyng
Amoryus them at every nede | of her beute and vertuys, here I sese ; for

translacion. for thei that greyheryd be, must more cunne be kendly nature in yche
Amoryus aftyr folkys estymacion, nedys | syens qwere, in

man forsooke I never sawe : neither his in holy scripture this doe I reede. make
Compound | seede begge bread for neede | wisdome therefore

wold in this arte procede, to eschew for trowth is good which this arte most gyde,
Otrdinal falshode he hath grete nede | wherfore
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10. NECESSARY (43 OCCURRENCES)

Graphique 3.18 — Distribution de #ecessary en valeurs absolues

25 23
20
15
10
5 ) 3
1 1
OOOIOOOIO OIO 0 00 0O0O0O
0 IIIIIIIII.IIII II.IIIIIII
24 g 29 Q2 09 UV g 2 Emg=Do=Y g Yy 2 U g T
=) b L B 4 =3
IR R E S E RN EE R RS
TOSSsEeEE2Eorl E580FAaNiLEif il
§8 23 =2 & <2* 5 £
= é O

Tableau 3.10 — Concordance de recessary dans la Reule

Contexte gauche Pivot Contexte droit

thei were maad, it is to wite that foure to ech mannys good lyvyng, which iiij not
Reule | thingis ben necessarie | oonly ben necessarie

necessarie to ech mannys good lyvyng, and mowe not be lackid of vs for oure good
Reule | which iiij not oonly ben necessarie | lyvyng to

thei ben at the ful, sufficient as for al that to oure good living to be had. these iiij
Reule |is necessarie | thingis ben

goddis free yiftis and fre benefetis to vs or profitable for oure into vertues wirching,
Reule |youen and doon being necessarie | as ben oure ech

oure good living. thanne ferther thus : al to eny man for this now seid purpos — that is
Reule | knowing which is necessarie | to

god and in knowing of vs silf. al knowing to the same purpos stondith at the fulle in
Reule | of god necessarie | these iiij :

to be serued and plesed. thus myche of ful profitable to vs, and hardely more
Reule | knowing of god is necessarie | than this knowing

freelnes and oure synnes. thus myche vs to haue for this present purpos to
Reule | knowing of vs silf is necessarie | withdrawe oure myche loue

iilij anentis god and thre anentis vs silf — is and vnlackable to vs as for oure good moral
Reule |so necessarie | living and is

present book as for the je of the iij to oure good moral living, which first
Reule | pryncipalis afore seid necessarie | principal is kunnyng.

first principal is kunnyng. as for the iie to oure good living, which is loue to god,
Reule | principal afore spoken necessarie | under

and so vnlackable to vs, as is aforeseid,

Reule |, as is afore schewid, and loue to god is so | necessarie | therfore the

book. ffor the firste of these seid iiij thingis we preien in the firste boone or
Reule | principal and so necessarie | peticioun of the pater

it may be seen that to these two now seid into contemplacioun, this book ful
Reule | knowingis so necessarie | sufficiently and ful cleerly servith,

y haue not seen, mowe not these two seid into contemplacioun be had fully, cleerly,
Reule | knowingis so necessarie | reulely and sufficiently of

accioun. and yit ouer this, this book schal to hym, that boothe to contemplacioun and
Reule | be so necessatie | to accioun, in

the noumbre of vij maters ben taught alle or profitable to be leerned and knowen of
Reule | tho maters whiche ben necessarie | ech cristen persoone forto
Reule |into marryng and cumbryng of cristen necessarie | leernyng which thei myghten and oughten
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mennes wittis fro the sufficient and

haue bi studie aloone in the

fruytfully and formaly and treuly,

scoling and leernyng. and bi the grace of

Reule | vowaastly and saverosly in to her necessarie | god they schulen

peple instruccioun or doctrine, namelich to be leerned ; an other cause is forto stire
Reule | vpon the seid vij maters moost necessarie | and bringe

a comoun welle drawen of the water how , and leeven al the gretter deel for othere men
Reule | myche is to hem necessarie | which wolen

as men going into her comoun forest and moost meete to her owne smal bilding,
Reule | taken such tymbir as is necessarie | and leeuen myche

and bi plente of holy scripture, thou to al mankynde that noon of hem may be
Reule | schalt fynde hem so necessarie | lackid, and

11. DREAD (NC—96 occ. / V — 67 OcC.)

Graphique 3.19 — Distribution de dread en valeurs absolues
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Graphique 3.20 — Spécificités de dread
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12. CHARITY (93 OCCURRENCES)

Graphique 3.21 — Distribution de charity en valeurs absolues
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Graphique 3.22 — Spécificités de charity

lemma

Banalité : 2.0

II_II_ mm_ E

Dialogue
Astrolabe
Weible
MBible
Boethius
Hardyng

Abbreuacion

2
1
2
S
(]

=
<]
pu ]

Ordinal
Regement

Testament
Confessio

TroyB
Fall
Othea
Amoryus
Policy

Partie

Prick
Cloud

MChrist
Speculum

Tableau 3.12 — Cooccurences de charity

Orchard
MLady
Kempe
Reule
Donet
LHW
Katherine

Occurrences Fréquences | Cofréquences Indice Distance moyenne

charity_Nc 93 28 18.2022 20.0

meekness_Nc 37 13 9.7747 10.692307
figurative_ A 15 9 9.5265 20.777779
virtue_Nc 136 18 5.9022 21.666666
covetise_Nc 34 9 5.766 22.222221
judicial_Nc 5 4 5.1541 22.5

speech_Nc 65 11 4.8642 22.818182
understand_ VN 78 12 4.812 21.75
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Occurrences Fréquences | Cofréquences Indice Distance moyenne
heartly ADV 7 4 4.3334 27.75
writ_Nc 62 10 4.2893 17.7
open_A 063 10 4.2279 12.7
envy_Nc 21 6 4.2226 17.666666
teach_V 150 16 4.1415 18.25
holy_A 371 28 3.9098 22.0
neighbour_Nc 25 6 3.7606 18.0
mercy_Nc 73 10 3.6775 12.2
simple_A 60 9 3.6685 17.777779
law_Nc 238 20 3.5626 17.65
true_ A 105 12 3.5331 18.583334
hold_V 125 13 3.3727 12.076923
discretion_Nc 13 4 3.0959 18.5
my_A 736 9 -3.898 23.666666

14. REASON (134 OCCURRENCES)

Graphique 3.24 — Distribution de reason en valeurs absolues
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Indice
-
s

Graphique 3.25 — Spécificités de reason
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Tableau 3.14 — Associations directes de reason dans la Reule’

Acteurs Substantifs Qualificatifs Verbes
man* 9 doom** 13 our 2 Sujet :
philosopher 2 faith 9 pure 2 find 7
clerk will 6 said 2 know 4
lay patty truth/s 5 sufficient 2 ground 2
my kind 4 llumining say 2

life 4 natural areche
law 3 judge
proof 3 make
scripture 3 speak
book 2

labour 2 Complément :
matters 2 alledge
powers 2 follow
way 2 labour in
affect move in
article serve by
cause suffre
craft take in
enserche

exercise

ground

help

interest

inward**

knowing

light**

mean**

office**

punishing

putrpose

5> Une étoile indique que le mot est un génitif de reason. Deux étoiles indiquent que reason est en position de génitif.
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Acteurs

Substantifs

Qualificatifs Verbes

remedy
right
showing**
soul
treating
trial
writing

15. MIRROR (31 OCCURRENCES)

Graphique 3.26 — Distribution de zrror en valeurs absolues
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Tableau 3.15 — Concordances de wirror
Contexte gauche Pivot Contexte droit
here labour? what Vincent in his ? ek al the world of autours maystow here,
LGW Estoryal Myrour cristene and
sene the vyces or vertues of other in whiche
Testament | man therby may, as by a perpetual myrrour thyng lightly
of ensamplerie, to reulen and to taken hiede
Confessio | for thei ben to the worldes ye the Mirour betwen the men
proheme of the boke that is clepid of the blissed lyffe of oure lorde Jesu cryste.
Mchrist the Mirroure | quecumque scripta
. therfore as for a pertynent name to this
Mchrist | ymage of mans face is shewed in the | mirroure | boke, it
of the blessed life of Jesu criste. forthermore
Mchrist , it may skilfully be cleped, the Mirrour fort speke of
of temperance & alle other vertues. lo here
Mchrist lord of vertues, whose lif is the mirrour gret confort &
in which I see my God, my sauveour. or
Regement | now is povert the glas and the mirour povert
shewe of slipir frendshipe, and unto what
Regement | myn, thise worthy men to me the mirour fyn I drawe shal
of sadnesse, and weyve jolitee and
Regement | to hir degree ; hem owith to be mirours wantonnesse. but nathelees
my maistir Chaucer, flour of of fructuous entendement, o universel fadir
Regement | eloquence, mirour in science ! allas that
only to oure mynde, to seen eche thing
TroyB left to vs by-hynde ; to make a merour trewly as it
TroyB kynges and lordis euerychon, make | merour of this Lamedoun, and beth wel war to do
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Contexte gauche Pivot Contexte droit
yow a no violence
to deuout peple. ferthyrmore ye schal
Speculum | deuocyon, thys boke may be callyd a | Myrowre | vadyrstande that the dylygent thynkynge
see in worldly worshepe may be no surete.
Fall variaunce, that othre myhte as in a merour bi exaumple,
noble stories to make rehersaile, how al the wortld shale faile, and how
Fall shewyng a merour Fortune, for
to estatis all, how thei in vertu shal remedies
Fall newe brouht to mynde, may been a merour fynde to
fulli acomplisshed, as Bochas vndirtook, the
Fall his first thre bookis be ful cleer merours cause of fallyng
off suych as regnyd in glorye and gret
Fall hath mynde heron and make yow a merour honour, as ryche
be. wher vertu regnyth, ther is felycite in
Fall for lak of grace, to yow a merour suych as
how this deuout soule, biholdynge of God, say dyuerse creaturis go in dyuerse
Orchard | in the myrrour | weyes. also
boke folowynge, which is called oure . viderunt eam filie Syon, et beatissimam
MTady Ladyes Myroure | predicaverunt. these wordes
the praysynges and worthines of oure most
MTady may se in this boke as in a myrroure | excellent Lady, therfore I
. not that oure Lady shulde se herself therin,
MTady therfore I name it, Oure Ladyes Myroure | but that
and so be styred the more devoutly to
MTady ye shulde se her therin as in a myroure | prayse her,
may se her face to face wythouten . and therfore now, moste dere and devoute
MTady eny myrroure | systres, ye
and not lyghtely but contynually, not
MTady and bysely loke and study in this her | myrroure | hastynge to rede moche
often and ryght often in thys oure that yt maye sothefastly be veryfyed of you,
MTady Lady myrroure | that the
that like as trew charyte to your soulles
MLady shall com after you and loke in this myrroure | helth and comfort
here begynneth the seconde parte of that ys of youre vii storyes and fyrst how ye
MTady our Ladyes Myrroure | shall be
be of uery perfeccyoun in sundry degre,
LHW whos lyf alone to alle wyuys myht a merour whos holy legend as
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16. W1spoM (61 OccC.) ET WISE_A (72 OCC.)

Graphique 3.27 — Distribution de wisdom et wise_A en valeurs absolues
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Graphique 3.28 — Spécificités de wisdom et wise
lemma
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Tableau 3.16a — Cooccurrences de wisdom

Occurrences Fréquences | Cofréquences Indice Distance moyenne
wisdom_Nc 61 19 16.3159 15.157894
solomon_Np 53 12 8.7693 20.416666
belief Nc 24 7 6.1696 14.428572
prudence_Nc 18 5 4.4319 5.2
proverb_Nc 12 4 3.975 12.25
ecclesiasticus_Np 3 3.6762 6.3333335
maccabees_Np 3 3.6762 25.333334
everyday ADV 2 3.3034 25.0
begin_ VN 46 6 3.272 20.833334
true_A 105 9 3.2254 20.444445
prose_Nc 9 3 3.0748 32.333332
teach_ VN 20 4 3.0462 22.0
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Occurrences Fréquences | Cofréquences Indice Distance moyenne
sentence_Nc 70 7 3.0178 24.0
worldly_A 52 6 2.9841 18.5
them_PRO 71 7 2.9811 19.428572
wise_A 72 7 2.945 21.142857
prologue_Nc 36 5 2.9332 22.8
way_Nc 95 8 2.8776 17.125
judith_Np 11 3 2.7961 17.666666
verrei_A 063 6 2.5507 16.0
hebrew_A 4 2 2.5383 12.5
policy_Nc 4 2 2.5383 5.0
much_A 109 8 2.5009 15.0

Tableau 3.16b — Cooccurrences de wise_A

Occurrences Fréquences | Cofréquences |Indice Distance moyenne
fool_Nc 12 8 9.2937 18.875
wit_Nc 119 16 5.816 15.875
dispenden_V 8 5 5.7479 21.0
man_Nc 1322 75 5.5699 13.946667
counsel_Nc 51 9 4.4796 14.111111
cardinal_A 3 3 4.4762 24.666666
ware_A 32 6 3.3092 14.5
open_A 063 8 3.0354 18.375
sophism_Nc 2 2.984 20.0
gloss_V 2 2.984 18.5
ale_Nc 2 2.984 16.5
draff_Nc 2 2.984 13.5
price_Nc 16 4 2.8434 20.0
lincage_Nc 17 4 2.7381 31.5
a_DET 1595 73 2.6743 19.726027
figuratively ADV 3 2 2.5163 25.0
yearly ADV 3 2 2.5163 9.5
thereafter ADV 3 2.5163 6.5
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17. LOVE (208 Nc/109 V)

Graphique 3.29 - Distribution de /e (Nc/V) en valeurs absolues
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3.30 — Graphique des spécificités de love
lemma
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Tableau 3.17.a — Cooccurrences de Jove_ Nc
Occurrences Fréquences | Cofréquences Indice Distance Moyenne

love_Nc 208 73 29.9799 19.739725
dread_Nc 97 31 11.9559 12.064516

love_V 109 30 9.778 18.366667
way_Nc 95 22 5.9432 22.636364
imperfect_A 5 5 5.673 6.0

argument_Nc 15 7 4.3633 10.0

god_Nc 1452 147 4.2366 15.6530061
know_VN 77 16 3.8964 17.8125
creator_Nc 5 3.8656 22.5

sake_Nc 23 3.8229 12.125

true_A 105 19 3.6648 16.894737
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Occurrences Fréquences | Cofréquences Indice Distance Moyenne
more_Nc 60 13 3.4624 13.461538
will_VN 6 4 3.4147 12.0
alcestis_Np 10 5 3.408 29.8
disteinen_V 3 3 3.4037 27.666666
amoryus_Np 3 3 3.4037 0.3333335
stir_V 70 14 3.3049 16.928572
bring V 148 23 3.2908 15.652174
shame_Nc 21 7 3.277 21.142857
thraldom_Nc 16 6 3.1842 22.666666
lover_Nc 11 5 3.1719 14.4
hate_Nc 11 5 3.1719 9.8
principal_Nc 7 4 3.0728 18.0
besetten_V 7 4 3.0728 19.5
kindly_A 7 4 3.0728 25.5
green_Nc 7 4 3.0728 24.25
answer_V 30 8 2.9472 23.375
lk_A 77 14 2.8767 22.071428
thy_A 321 39 2.845 20.666666
pleinen_V 4 3 2.8262 8.0
cleopes_Np 4 3 2.8262 7.333333
further_V 8 4 2.7979 17.0
song Nc 19 6 2.7374 18.833334
rehearse_V 40 9 2.6829 16.88889
know_V 288 35 2.6191 21.857143
work_VN 20 6 2.6101 19.0
tender A 4 2.5686 10.0
hoten_V 4 2.5686 27.75
chapter_Nc 066 12 2.5446 18.0
day_Nc 242 7 -2.5878 26.714285
prince_Nc 143 2 -2.8525 39.0
son_Nc 264 4 -4.7615 15.75
king Nc 394 5 -7.5941 16.4

Tableau 3.17.b — Associations directes de Jove_Nc
(Bible wycliffite, Legend of Good Women, Reule)

Acteurs Substantifs Qualificatifs Verbes

LGW (29 occ.) | god of love 13 truth 4 true 2 Sujet (passif) :

Alceste dread 2 counterpleten

Arcite story 2

Ariane defence Complément :

Cleopatra entent buy

Criseyde green enditen

Hypermnestre hate have

Jason lai speak of

ladyes malice trespas

Palamon nature win

Polyxene negligence
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Acteurs

Substantifs

Qualificatifs

Verbes

queen
Thisbe

women

observance
pain
penance
presence
reign
renoun
right
victory
word
wrath
wrong

Whible
(18 occ.)

God 14
Judith 2
men 2
neighbour 2
children
Christ
clerk
enemyes
man

rich men
simple men
woman

dread 3
world 2
charity
common profit
conning
faith
heart

hest
lechery
lore

lust
meekness
need
offence
penance
perfection
pride
priesthood
sin

soul
wisdom

fervent
ghostly
great
perfect
true
unclean

Complément :
have 2

do for

go away
help with
keep
study with
tell

treat of

Reule (37 occ.)

god 11
person 6
man 2

people

knowing 7
sake 3
good works 2
dread 2
reverence 2
service 2
shame 2
sorrow 2
willing 2
componction
craft

desire
gendring
geting
good living
goodness
heart
holding
matter
need
reason
repentance
time

vertue
working
worship

true 2
endely
good
high
moving
much
necessary
other
passionate
perfect
resting
strong
undue
unlackable
worthy

be

beset (P) 3
proceed
withdraw (P)

Complément :
have 3

do for 2
suffre for 2
bring
follow

get

labour for
serve for
stir into
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Tableau 3.17.c — Cooccurrences de love_ V

Occurrences Fréquences | Cofréquences Indice Distance moyenne
love_V 109 31 16.5206 18.516129
love_Nc 208 32 9.2234 18.15625
neighbour_Nc 25 11 8.5878 9.818182
serve_V 72 15 6.4021 9.866667
god_Nc 1452 103 5.9289 15.621359
person_Nc 82 14 4.9487 16.142857
hest_Nc 46 10 4.642 20.2
soul_Nc 243 26 4.6045 20.307692
ilk_A 77 13 4.5858 15.23077
thing Nc 445 38 4.146 15.394737
followingly ADV 3 3 4.0878 10.333333
amoryus_Np 3 3 4.0878 20.0
besetten_V 7 4 3.9523 20.25
cleopes_Np 4 3 3.5001 15.666666
stir_ VN 9 4 3.4265 18.75
any_A 159 17 3.229 23.588236
imperfect_A 5 3 3.1165 16.333334
creator_Nc 5 3 3.1165 14.0
peace_Nc 58 3.0751 17.88889
stir_V 70 10 3.0649 17.8
earl Nc 11 4 3.0388 18.5
degree_Nc 59 9 3.02 24.555555
felicity_Nc 6 3 2.8297 19.666666
he_PRO 1639 97 2.8071 18.340206
worthy_A 76 10 2.7856 24.5
her_ PRO 104 12 2.7256 15.333334
ammonites_Nc 2 2 2.7251 19.5
purge_V 2 2 2.7251 20.5
unperfectly ADV 2 2 2.7251 2.5
endeli_ ADV 2 2 2.7251 17.5
compunction_Nc 2 2 2.7251 26.5
reverence_V 2 2 2.7251 2.0
african_A 2 2 2.7251 14.5
him_PRO 1443 86 2.6432 19.45349
charity_Nc 93 11 2.6296 17.90909
delight_V 14 2.6023 12.75
gendren_V 7 2.601 9.333333
sake_Nc 23 2.5712 15.799999
your_A 347 27 2.5557 15.888889
sin_Nc 185 17 2.513 19.941177
covetise_Nc 34 6 2.5025 21.833334
my_A 736 16 -2.9328 24.875

113




Aude Mairey — La fabrique de I'anglais — Annexes textométriques

Occurrences Fréquences | Cofréquences Indice Distance moyenne
book_Nc 634 12 -3.2204 24.0
king Nc 394 5 -3.2925 20.6
18. SOOTH (38 OCCURRENCES)

Graphique 3.31 — Distribution de so0#h en valeurs absolues
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Tableau 3.18 — Concordances de sooth (Regement et Troy Book)
Contexte gauche Pivot Contexte droit
, in my persone I knowe, for evere whyl that
Regement |is to be solitarie. that this is sooth fretynge
, thogh man by conjecture of reson or what
Regement | was of a virgyne ? yit is it sooth he can ymagyne
Regement | thee of thy langour ? seye on the sooth .” “yee, sumdel, quod I. "
Regement | but or aght longe I shal the sooth knowe. I woot wel, sone, of me thus
Regement | which is the beste ? nay, for sooth , I trowe, right so he that hath many a world
fynde I the word of Salomon, that to
Regement |, but for good allone. ful sooth moneie obeien alle
shal confesse, the lak of olde mennes
Regement | deprave. for if that I the sooth cherisshynge is cause and
is, unto your subjeccioun I gat Affrik, of
Regement | thogh I be feeble and badde, the sooth that have
and a pleyn. for althogh that myn heed undir
Regement | good ; and that fynde I a plat sooth myn hood
: thogh o man hadde as moche as men han
Regement | telle I thee, sone, that is sooth alle,
thow Fortune, fals and deceyvable,
Regement | ful sooth is it, if thow do a good deede, thow nat
Regement | now by the rood, fadir, sooth seyn yee.” “yee, sone myn, thow shalt
is. his lettre he takith and foorth gooth his
Regement | the revers of that, God woot, sooth way
, I preye thee hertily, what was thy cause why
Regement | as we bygan. seye on the sooth thow
is, and kneew fern agoon ; and they that so
Regement | causith hastyf sepulture. this knowe I | sooth doon
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Regement | egal change, my sone, is in sooth no charge, I woot it wel ynow in dede. what
Regement | can and may.” “that is sooth , sone. now syn thow me toldist my lord, the
sholde hem telle. al in the glose folk laboure
Regement | the lordes grete is of him that hir sooth and swete
or counterplete or make any debate, is rad of highe or lowe estate, with-oute
TroyB the sooth fauour, who
, of many worthi man, lyche as myn auctor
TroyB deth was the cruel mede, in verray sooth wel reherse
hyde trouthe falsely vnder cloude, of malys for to schroude, as Omer dide, the
TroyB and the sooth whiche
TroyB behynden at the bake) as he in sooth that can no skyl at al. he goth ful hool that
nor bolder to seie wers that kan no skyl on
TroyB so redy for to undirtake than he in sooth prose nor
, I wel afferme dar, no mortal man may in
TroyB courte be newe. of whiche, in sooth this
with a face blaundissching and smothe, whan
TroyB eye, and hym be-gyle this the verray |sooth sche hath hym from

19. TRUTH (148 OccC.) ET TRUE (105 OcCC.)

Graphique 3.32 — Distribution de #uth et true en valeurs absolues
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Graphique 3.33 — Spécificités de truth et true

Compound

z
G
3

Ordinal
Regement

Testament
Confessio

Tableau 3.19.a — Cooccurrences de #ruth

lemma

TroyB
Fall
Policy

£
o

Amoryus

Partie

Prick
Cloud
MChrist

ﬁLLlJr1jr-Ju-5ﬁL11— 1

Speculum

Banalité : 2.0

Banalité : -2.0

Orchard
MLady
Kempe
Donet
LHW
Katherine

Occurrences Fréquences | Cofréquences Indice Distance moyenne
truth_Nc 148 58 34.6879 24.724138
falsehood_Nc 9 8 9.3347 15.75
scripture_Nc 138 25 7.2995 20.8
freedom_Nc 13 8 7.2615 5.25
faith Nc 110 21 6.6416 15.571428
company_Nc 23 5.9304 9.888889
allege_V 9 5.8361 13.333333
author_Nc 48 12 5.3254 19.916666
contemplable_A 4 4 5.1338 18.5
contemplation_Nc 37 10 4.8587 20.1
matterNc 177 23 4.2738 17.304348
sloth_Nc 11 3.8679 13.2
disteinen_V 3 3.8503 29.666666
gospel_Nc 33 3.6359 10.875
declare_V 42 3.5842 15.444445
holy_A 371 36 3.5367 16.916666
effect. Nc 19 6 3.5236 22.666666
word_Nc 224 25 3.5209 21.16
kind_Nc 62 11 3.485 16.0
only_ ADV 119 16 3.3292 20.25
christian_ A 108 15 3.3092 16.0
desert{deserve}_Nc 4 3 3.2655 26.0
any_A 159 19 3.1807 13.368421
receive_V 39 8 3.1105 10.75
treat_ V 42 8 2.8879 20.5
falseness_Nc 5 3 2.8848 23.666666
honesty_Nc 5 3 2.8848 7.0
article_Nc 3 2.8848 7.333333
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Occurrences Fréquences | Cofréquences Indice Distance moyenne
contain_V 25 6 2.8258 13.166667
judith_Np 11 4 2.7439 27.5
spare_V 18 5 2.7328 18.8
ground_V 19 5 2.6191 21.0
equity_Nc 6 3 2.601 2.6666667
few_Nc 12 4 2.586 26.5
book_Nc 634 50 2.5712 18.12
catholicon_Np 2 2 2.5668 30.0
apocryphal A 2 2 2.5668 8.0
meek_Nc 2 2 2.5668 28.0
biclippen_V 2 2 2.5668 17.0
horror_Nc 2 2 2.5668 13.5
essential A 2 2 2.5668 21.0
upholder_Nc 2 2 2.5668 27.0
transform_V 2 2 2.5668 18.0
teach_ VN 20 5 2.513 11.0
thou_PRO 300 5 -2.8338 31.8
king Nc 394 4 -5.1188 18.5
he_PRO 1639 47 -5.626 22.765957

Tableau 3.19.b — Associations directes de #uth (Bible wycliffite, Troy Book, Reule)

Acteuts Substantifs Qualificatifs Verbes
WBible God 10 freedom 8 profitable 2 Sujet :
(37 occ.) author 3 gospel 7 least dread (P)

christian men 3 faith 5 open keep (P)
neighbour 3 holy scripture 4 seasonable know (P)
Christ 2 book 3 suffice
clerks death 3
Elie holy writ 3 Complément :
friend law 3 hold 4
Job holy church 2 say 4
man letter 2 have 3
philosophers salvation 2 accord with
Plato sentence 2 ask
poor men bihest command
prelates cause damn
prophete charity desire
reader church doubt of
Salomon conning draw away
coveitise find
default forsake
error ground on
falsness let
heresy pertain
kindness put away
life teach
manner tell
mischief
peace
power
pride
reason
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school
science
soul
story
teaching
translation
vertue
wisdom
work
TroyB Ovid meter 2 plain Sujet :
(18 occ.) tyrant book verrei be
cloud declare
curiosity make
debate spare (P)
destruction
enchesoun Complément :
equity close
fraud compile
kind comprehend
making counterpleten
nation express
negligence fail
reason hear
ruth hide
sentence hold
serpent of age know
singularity miss
sloth rehearse
sooth strive against
staff take heed of
story transform
transumpcioun write
word
writing
Reule (42 occ.) | God 6 law 10 special 4 Sujet :
lady 2 matter 9 profitable 2 know (P) 3
christian people company 7 born declare 2
daughter kind 6 first speak 2
knowing men faith 5 hard assign
poet holy scripture 4 holy belong
article 3 religious number
book 3 subtil show
falsehood 3 verrei teach
reason 3 wise tell
benefit 2 worldly
contemplation 2 Complément :
grounding 2 treat 3
labour 2 discriven 2
lesing 2 know 2
school 2 see 2
sin 2 teach 2
vice 2 contain
wretchedness 2 preach
abomination read
conclusion receive
declaration reveal
doubt search
end show
fable take
ground understand
ignorance
indignation
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story

time

invention
knowing
manner
philosophy
point
proof
protestation
punishing
purpose
reasoning
rehearsal
remedy

treatise
trespas
vulgar
wickedness

Tableau 3.19.c — Cooccurrences de #ue

Occurrences Fréquences | Cofréquences Indice Distance moyenne
true_A 105 22 8.9841 18.636364
christian_A 108 18 5.9133 15.111111
ester_Np 7 5 5.4867 18.0
prophet_Nc 91 15 4.9766 15.666666
mordecai_Np 6 4 4.2761 13.75
charity_Nc 93 14 4.2347 19.285715
writ_Nc 62 11 4.1098 23.90909
tear_Nc 19 6 3.9148 22.166666
servant_Nc 68 11 3.7359 9.909091
woman_Nc 93 12 3.0899 16.583334
many_Nc 18 5 3.0535 22.0
sentence_Nc 70 10 3.0091 10.9
false_ A 70 10 3.0091 19.2
love_Nc 208 20 3.0048 15.85
bible_Nc 38 7 2.9106 18.285715
wisdom_Nc 61 9 2.8628 22.88889
least_A 12 4 2.8505 23.0
latin_ Nc 113 13 2.8283 21.0
keep_Nc 6 3 2.8084 21.0
open_A 63 9 2.762 18.0
science_Nc 21 5 2.7258 13.4
woollen_A 2 2 2.7104 24.0
yea_INT 2 2 2.7104 15.5
corrupt_V 2 2 2.7104 18.5
proceeder_Nc 2 2 2.7104 0.0
plate_Nc 2 2 2.7104 14.5
humidity_Nc 2 2 2.7104 24.0
dissolution_Nc 2 2 2.7104 22.5
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Occurrences Fréquences | Cofréquences Indice Distance moyenne
latin_ A 13 4 2.7062 21.5
chapter_Nc 066 9 2.6191 23.777779
conclusion_Nc 23 5 2.5393 6.6
greek_Nc 33 6 2.5342 19.166666
meek_A 24 5 2.4538 24.4
king Nc 394 6 -2.8813 28.5

20. STORY (98 OCCURRENCES)

Graphique 3.34 — Distribution de szory en valeurs absolues
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Graphique 3.35 — Spécificités de story
lemma
o——.l . -- II |_-_- . -l-

Dialogue

Astrolabe

Weible

MBible
Boethius
Hardyng

Abbreuacion

Compound

Ordinal
LGwW
Testament
Confessio
Regement

TroyB

Fall
Othea
Policy

Amoryus

Partie

Prick
Cloud
MChrist
Speculum
Orchard
MLady
Kempe
Reule
Donet
LHW

Tableau 3.20 — Cooccurrences de story

Katherine

Occurrences Fréquences | Cofréquences Indice Distance moyenne
story_Nc 98 24 12.4734 20.958334
book_Nc 634 54 7.0787 17.11111
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old_A 152 22 6.9514 11.136364
enditen_V 34 9 5.3809 12.555555
i_ PRO 1151 76 5.2001 20.43421
rehearse_V 40 9 4.7549 17.777779
knight_Nc 41 9 4.6625 20.222221
write_V 255 25 4.6367 13.52
translate_V 76 12 4.4677 19.25
remembrance_Nc 27 7 4.2402 24.142857
late_ ADV 15 5 3.7291 23.8
paralipomenon_Np 9 4 3.6197 16.5
busyness_Nc 24 6 3.6109 26.166666
notable_A 16 5 3.5805 23.8
cal_V 81 11 3.5458 21.272728
sundry_A 19 5 3.1974 26.2
hymn_Nc 3 2.9762 26.333334
rehearsal Nc 3 2.9762 10.0
entencioun_Nc 13 4 2.9198 23.5
ek_ADV 112 12 2.8688 20.416666
john_Np 44 7 2.8546 20.285715
genealogy_ Nc 2 2 2.8259 9.5
widowhood_Nc¢ 2 2 2.8259 28.5
roundel_Nc 2 2 2.8259 24.5
virelay_Nc 2 2 2.8259 26.5
metham_Np 2 2 2.8259 19.0
impen_V 2 2 2.8259 30.0
ginnen_VN 2 2 2.8259 19.5
piteously_ ADV 2 2 2.8259 27.0
missit_V 2 2 2.8259 23.0
style_Nc 14 4 2.7871 21.0
new_A 58 8 2.7716 16.25
credence_Nc 3 2.7458 17.666666
worth_ ADV 3 2.7458 23.333334
guido_Np 3 2.7458 21.666666
doctor_Nc 35 6 2.6875 19.833334
author_Nc 48 7 2.6292 17.0
substance_Nc 25 5 2.6213 8.4
siege_Nc 8 3 2.5544 22.666666
that_A 706 13 -2.7926 18.384615
man_Nc 1322 24 -4.8705 16.708334
god_Nc 1452 23 -6.5424 21.173914
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21. REMEMBER (34 OCC.) & REMEMBRANCE (27 OCC.)

Graphique 3.36 — Distribution de remember et remembrance en valeurs absolues
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Tableau 3.21.a — Concordances de remembrance
Contexte gauche Pivot Contexte droit
olde bokes weren aweye, yloren were the keye. wel oughte us thanne on olde
LGW of remembraunce | bokes leve,
of hire and in honour Cibella made the
LGW smale flourys in hyre coroun be. in remembraunce | dayesye and the flour
that it underfongeth, he schal drawe the fortune of this worldes chance, the
Confessio into remembrance which no man in
the hyhe almyhti pourveance, in fro ferst was every thing present, he
Confessio whos eterne remembrance hath his prophecie sent
uppon good governance. for if men what is to live in unité, ther ys no staat
Confessio takyn remembrance in
it schet, whiche lasteth yet, and dureth
TroyB thyng i-set, and with the keye of remembraunce | euer in oon
chaunce, whos name ay floureth with and fadeth nat of yeris yore agoon,
TroyB newe remembraunce | amonge whiche thou maist
. and semblabli Iohn Bochas, as T
Fall whan al such thyng is put in remembraunce | fynde, gan turne
, therin to shewe Fortunys variaunce,
Fall , how that thei fill to putte in remembraunce | that othre myhte as in
off his old gladnesse, whan his welfare
Fall onto hym that neuer wiste off wo, remembraunce | & plesaunce is ago
exaumples off pryncis that haue fall, off newe brouht to mynde, may been a
Fall ther remembraunce | merour to estatis
in substaunce, onli be writyng to . writyng is cause that herto is
Fall newe remembraunce | remembrid lyf of prophetis &
gat hymsilff a name perpetuelli to , set and registred in the Hous of
Fall been in remembraunce | Fame, and made
mysgouernaunce, thouh Bochas . for as me semeth, it wer a thyng in
Fall heer put hem in remembraunce | veyn
dewe reuerence. dysdeyneth nat to , ye be no goddys, ye be but men
Fall haue in remembraunce | mortal ;
moral lawe of kinde of which is maad in holy scripture. as that y
Reule mencioun and remembraunce | oughte not so
vpon alle naciouns of whiche we bi writyng, y fynde that ech tunge, ech
Reule nowe haue remembraunce |lond,
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Contexte gauche Pivot Contexte droit
; and thus this story I owte lede,
Amoryus can may them esyly rede for a gret remembrauns mervelyng gretly that
, the qwyche lyvyd in my days in gret
Amoryus sundry placys, but of one I make remembrauns prosperyté in este
werk before, as Salomon in Sapyens ; Prudens hys frend and systyr he
Amoryus makyth remenbrauns namyd evermore, wyth hos
gwere I alle hys notabyl dedys bryng , done wurthyly of hym in Englond and
Amoryus to remembrauns Frauns. and ye
ye may noght fayl qwat kyng had than
Amoryus fyrst markeys and duke ; and be this | remembrauns | Englond in governauns.
of my symplicite, thus newly made , whiche no man hath in worlde bot
Hardyng for rememorance oonly ye ; whiche
at hys biddyng and riall
commaundement, bot was nought
Hardyng whiche all I dydde and putte in remembrance rewarded aftyr
was nought rewarded aftyr hys now to youre sapience vpon the ende
Hardyng intent. whiche remembrance of this boke in figure
haue I made vnto youre clere of Edwatdes sonnes fyve, your
Hardyng knouleche a remembraunce | examplere to geve you a corage
of elde stories, that whanne I loke
Abbreuacion | as for a solace to gader a schort rememberauns | upon hem and haue
Tableau 3.21.b — Concordances de remember
Contexte Gauche Pivot Contexte Droit
to hem many grete synnis, to make hem war
Whible to other hooly men. And thanne God | remembrith | that thei
ageyn the worthynes, yif I schal nat lye, and
TroyB for to seyn, of verray knyghthod to remembre | the
of auctours vs be-forn, of the dede the verreie
TroyB i-made be dayes olde, wher was remembrid | trewe
on this book, it to translate how I hadde
Fall I durste nat proceede. thus be myselff | remembryng | vadirtake,
apoyntyng in his mynde to the stories
Fall bak, look and countenaunce, and to remembre rehersed in substaunce in
he callid was Laurence ; the tyme and the date, the yere whan kyng Iohn
Fall trewli remembrid | thorugh his mortal
no cronycle nor historie, but tho that wern
Fall his name noon encres off glorie, to remembre | for ther merit
foulis also he wrot the Parlement, of roial eglis thre, how in their chois thei felte
Fall theryn remembryng | aduersite
in noumbre thries thre ; and onto materes off
Fall that on Parnaso synge, which be remembrid | aduersite, with
with this celestial sonne. God sette writyng &
Fall of old that wer begonne, to be remembred | lettres in sentence
remembraunce. writyng is cause that Iyf of prophetis & patriarches olde, how
Fall herto is remembrid | thapostlis and martirs wer
preferryng for his gret pacience. hath now Troye destroied was, sithen go many
Fall writyng also remembrid | a yeer,
be many story old thestat of pryncis, in
Fall herte of Bochas to writyng, and to remembre | chaieres hih sitting
brouht lowe for ther frowardnesse, and how meeknesse, which stondeth hool in oon
Fall notabli remembreth | & doth contune,
cam to myscgeed for ther gret first of Priam the dames, and how he lost
Fall outrages. remembryng | sceptre and
of the sodeyn fallys off famous prynces and
Fall and songe at feestys funeral. this book | remembryng | surquedous pryncessys, that
in dyvers regiouns. whoo knoweth nat God is
Fall victoryes, his marcial renouns, rad and | remembryd | falle fer in
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Contexte Gauche Pivot Contexte Droit
make heroon an exclamacioun : alle the in Bochas, fro tyme of Crystes incarnacioun,
Fall myschevys remembryd | haue been for
the date of thylke yeerys, whan he was take
Fall of whom nat yoore agoon I sawh remembryd | prysowneer at
seide Iohn was take prysowneer, toold by the cronycleer. as Adam was first that dide
Fall and remembryd | falle,
lenvoye direct unto my lord noble al this thynges, peyseth of resoun, lefft up
Fall prynce, remembreth | your eye
leernyng, and comunyng and
Reule afterward therupon remembring | ; and if not in ech day, yitt in holy daies
therto natural inclinacioun absteyne. me of philosophris, that is to seie, such as
Reule ferthermore if y remembre | lyveden
encumbrid eer than thei schulde rede hem. and these volumes ben myghti and
Reule hem and remembre | famose in the world
perauenture, thei myghten not esili the vij maters of the book, with alle the parties
Donet reporte and remembre | and
evene of Septembre whan I gan hys request growndyd in pete, me thowt it
LHW inwardly to remembre | were ageyn cheryte
LHW my wyt & the greth rudnesse I wele remembryd |, & on the tothir partye I thowt how hard it is
of Ianuarye to the last of Decembre next
LHW from the fyrst day, as I kan remembre | folwynge al the
the love and cke the adversyté of Amoryus
Amoryus | he tellyth the ryalté of ther maryage, remembryng | and Cleopes, that
. I had it leuer than Fraunce and Normandie
Hardyng | whiche might be gotte, as is afore remembred | and all youre
a notabilitee of your eldres rule and
Hardyng | of York, vnto youre sapience I wol remembre | regimence, that had this
him by witty policye, how, by processe of
Hardyng | meanes, to make him wele contented, | remembryng | tyme and
the cronicles of this land for in balade as I can, to that entent to please
Hardyng | worthyhede to remembre | both
euyrmore wisely, to werch nothing but ye
Ordinal | the cause is not in mynd, wherfore remembre | know how & whi

22. EXAMPLE (51 OCCURRENCES)

Graphique 3.37 — Distribution d’example en valeurs absolues
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Score

Graphique 3.38 — Spécificités d’example

lemma

MBible
Hardyng

Dialogue
Astrolabe
Weible
Boethius

Abbreuacion

Compound

Banalité : 2.0
I [ example

),5 l .

Ordinal
LGwW
Testament
Confessio
Regement

Tableau 3.22 — Cooccurrences d’exaniple

Troy8

Fall
Othea
Policy

Amoryus

Partie

Prick
Cloud

MChrist

Speculum

ganalité

Orchard
MLady
Kempe
Reule
Donet
LHW
Katherine

Occurrences Fréquences | Cofréquences Indice Distance moyenne
vice_Nc 42 11 8.7775 15.09091
prince_Nc 143 14 5.3053 11.571428
double_A 13 5 5.1951 11.0
fall_VN 9 4 4.5301 12.75
boccaccio_Np 20 5 41714 19.8
worldly_A 52 7 3.7944 16.285715
chastise_V 3 3.4286 21.0
unware_A 3 3.4286 18.0
sense_Nc 20 4 3.0312 16.25
deed_Nc 134 10 3.0166 19.8
virtue_Nc 136 10 2.9675 18.3
write_ VN 95 8 2.8522 21.625
sovereignly ADV 2 2.8248 20.0
cardinal A 2 2.8248 25.5
such_PRO 23 4 2.7926 23.5
capitulum_Nc 98 8 2.7657 17.375
proverb_Nc 12 3 2.6669 23.666666
vicious_A 12 3 2.6669 4.6666665
old_A 152 10 2.6079 17.2
policy_Nc 4 2 2.5303 13.5
boccaccio_Nc 4 2 2.5303 27.5
live_ VN 44 2.5202 14.6
god_Nc 1452 16 -3.0756 18.1875
i_PRO 1151 11 -3.1409 17.363636
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